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(Resolucije, priporocila in mnenja)

RESOLUCIJE

EVROPSKI PARLAMENT

Ribistvo in ribogojstvo v okviru celostnega upravljanja obalnih obmoc¢ij v Evropi
P6_TA(2008)0382

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o ribiStvu in ribogojstvu v
okvirucelostnega upravljanja obalnih obmocij v Evropi (2008/2014(INI))

(2009/C 295 EJ01)

Evropski parlament,

— ob upostevanju priporocila 2002/413/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2002 o
izvajanju celostnega upravljanja obalnih obmocij v Evropi (1),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 7. junija 2007 z naslovom ,Porocilo Evropskemu parlamentu
in Svetu: ocena celostnega upravljanja obalnih obmocij v Evropi (KOM(2007)0308),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1198/2006 z dne 27. julija 2006 o Evropskem skladu za ribi-
stvo (3),

— ob upostevanju Direktive 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o dolocitvi
okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju politike morskega okolja (Okvirna direktiva o morski strate-
giji) () in sporocila Komisije z dne 24. oktobra 2005 z naslovom ,Tematska strategija za varstvo in
ohranjanje morskega okolja“ (KOM(2005)0504),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 10. oktobra 2007 z naslovom ,Celostna pomorska politika za
Evropsko unijo“ (KOM(2007)0575),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 15. junija 2006 o obalnem ribistvu in tezavah obalnih ribiskih
skupnosti (¥),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 9. marca 2006 o izboljSanju gospodarskih razmer v ribiski
industriji (KOM(2006)0103) in svoje resolucije z dne 28. septembra 2006 na to temo (°),

() UL L 148, 6.6.2002, str. 24.
() UL L 223, 15.8.2006, str. 1.
() UL L 164, 25.6.2008, str. 19.
() UL C 300 E, 9.12.2006, str. 504.
() UL C 306 E, 15.12.2006, str. 417.
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()

ob upostevanju sporocila Komisije z dne 19. septembra 2002 z naslovom ,Strategija za trajnostni razvoj
evropskega ribogojstva“ KOM(2002)0511,

ob upostevanju Studije Evropskega parlamenta o regionalni odvisnosti od ribistva (1),
ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,
ob upostevanju porocila Odbora za ribistvo (A6-0286/2008),

ker pri celostnem upravljanju obalnih obmodij (Integrated Coastal Zone Management — ICZM) ne gre
zgolj za okoljsko politiko, ampak tudi za proces, katerega cilj je izboljSanje ekonomskih in socialnih
razmer obalnih obmodjj ter zagotavljanje trajnostnega razvoja vseh dejavnosti v teh regijah, kot sta na
primer ribolov in ribogojstvo,

ker je izvajanje ICZM dolgorocen proces in ker se je vedina nacionalnih strategij, sprejetih v okviru
zgoraj omenjenega priporocila, zacela izvajati Sele leta 2006,

ker je upravljanje obalnih obmocij doslej potekalo na srednji rok, pri cemer se ni upostevalo dejstva, da
gre za kompleksne naravne ekosisteme, ki se s ¢asom spreminjajo,

ker so odlocitve in ukrepi, ki so bili sprejeti, obravnavali posamezne locene dejavnosti in jim ni uspelo
rediti problema degradacije obalnih obmocij kot celote,

ker je obstojece nacrtovanje zaenkrat osredotoceno na kopno in ne uposteva vpliva nekaterih obalnih
dejavnosti na druge dejavnosti, ki se izvajajo v isti regiji,

ker stroski za izvajanje nacionalnih strategij ICZM po pric¢akovanjih ne bodo veliki, bodo pa prinesli
pomembne finanéne koristi,

ker pri naértovanju in izvedbenih ukrepih za reSevanje problemov obalnih obmocij ni ustrezne zasto-
panosti vseh sektorjev in so zato prizadeti interesi nekaterih sektorjev,

ker izvajanje politike celostnega upravljanja vkljucuje na obalnih obmogjih nacrtovanje dejavnosti,
vezanih na prebivalstvo, turizem in gospodarstvo, ter varstvo pokrajine in okolja,

ker u¢inkovito usklajevanje organov ICZM zaenkrat $e ni bilo mogoce, razen v posameznih lo¢enih
primerih,

ker lahko izvajanje politik za podporo ICZM v nekaterih primerih zahteva zelo obsezno porabo
sredstev, ki si je lokalne skupnosti ne morejo privosciti, zaradi Cesar prihaja do pritozb na visje upravne
ravni in zamud pri izvajanju,

ker sta zaradi ¢ezmejne narave Stevilnih obalnih procesov potrebna regionalno usklajevanje in sodelo-
vanje, celo s tretjimi drzavami,

ker sta ribolov in ribogojstvo dve obalni dejavnosti par excellence, ki sta odvisni od kakovosti obalnih
voda,

ker tehnoloski razvoj v ribogojstvo e ni dosegel ravni, ki bi omogocala opravljanje te dejavnosti (ki je
intenzivna v naravi) dale¢ od obalnih obmodij,

ker je treba upostevati dejstvo, da imajo Zenske na obmodjih, ki so odvisna od ribistva, temeljno in
doslej slabo priznano vlogo,

IP/B/PECH/ST/IC/2006-198.
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O. ker obalni ribolov predstavlja 80 % ribolovne flote Skupnosti in prispeva k ekonomski in socialni
koheziji obalnih skupnosti in k ohranjanju njihove kulturne tradicije,

P. ker ribolov, ¢eprav sam po sebi ni vir onesnaZevanja, trpi za posledicami onesnazevanja, ki ga
povzrocajo druge dejavnosti na obalnih obmogjih, kar Se dodatno slabi njegovo sposobnost za nadaljnji
obstoj,

Q. ker imata ribolov in ribogojstvo velik ekonomski in socialni pomen, saj se ve¢inoma izvajata na obalnih
obmogjih s krhkimi gospodarstvi, od katerih so mnoga v neugodnem poloZaju in svojim prebivalcem ne
morejo zagotoviti drugih zaposlitvenih moznosti,

R. ker bo &isto in zdravo morsko okolje v prihodnje prispevalo k povecanju ribiske proizvodnje in tako
izboljsalo moznosti za ta sektor,

S. ker ribogojstvo trdno temelji na nacelu trajnostnega razvoja in ker se morebitni vplivi na okolje
poratunajo na podlagi predpisov Skupnosti,

T. ker v okolju, v katerem stalezi rib upadajo, svetovno povprasevanje po ribah in skoljkah pa je cedalje
vedje, pomen ribogojstva v Evropi stalno narasca,

U. ker vse drzave ¢lanice $e niso koncale svojega regionalnega nacrtovanja v skladu z naceli ICZM za
uravnotezen razvoj dejavnosti, ki se izvajajo na teh obmogjih,

V. ker vlada za prostor na obalnih obmogjih neusmiljena konkurenca in ker imajo ribogojci in ribici enake
pravice in obveznosti kot drugi uporabniki,

W. ker lahko najbolj oddaljene regije iz clena 299(2) Pogodbe ES in clena 349 Pogodbe o delovanju
Evropske unije zahtevajo oblikovanje posebnih celostnih nacionalnih strategij za ICZM in ustrezno
prilagajanje ICZM na ravni EU,

1.  poudarja ekonomski in socialni pomen ribolova in ribogojstva za obalna obmodgja ter poziva, da
morata biti deleZzna pomoci v okviru ICZM;

2. poudarja, da je treba zagotoviti vkljucenost in dobro zastopanost ribiskega in ribogojnega sektorja pri
Ceznacionalnih pomorskih grozdih, ter poziva Komisijo, naj spodbuja ta proces;

3. poudarja, da lahko Evropski sklad za ribistvo prispeva k dolgoro¢nemu financiranju ukrepov v okviru
ICZM, saj podpira ukrepe, ki prispevajo k trajnostnemu razvoju ribolovnih regij;

4. poudarja, da je treba pojasniti pristojnosti upravnih organov zadevnih obalnih obmocij ter uvesti
usklajene strategije, da postanejo bolj ucinkoviti;

5.  priznava, da obstajajo tezave pri usklajevanju dejavnosti organov za upravljanje obalnih obmocij, in
poziva Komisijo, naj pri spremljanju izvajanja ICZM po posvetovanju z drzavami ¢lanicami ponovno preuci,
ali je treba ustanoviti organe za usklajevanje ali ne;

6.  poudarja, da morajo biti predstavniki ribiskega in ribogojnega sektorja vkljuceni v dejavnosti, povezane
z nalrtovanjem in razvojem ICZM (ob upostevanju, da bo njihova vklju¢itev v trajnostne razvojne strategije
povecala dodano vrednost njihovih proizvodov), in opozarja, da lahko Evropski sklad za ribistvo podpre
taksne skupne ukrepe;

7. priznava pomen, ki ga imajo Zenske na obmodjih, ki so odvisna od ribistva, zato poziva Komisijo in
drzave clanice, naj v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (ES) $t. 1198/2006 sodelujejo pri spodbujanju in vkljuce-
vanju nacela enakih moznosti na razli¢nih stopnjah izvajanja Evropskega sklada za ribistvo, tudi na stopnjah
nacrtovanja, izvajanja, spremljanja in vrednotenja;
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8. poziva k tesnejSemu sodelovanju med pristojnimi organi na regionalni ravni v obliki izmenjave
informacij glede stanja obalnih obmo¢ij in s sprejemanjem skupnih strategij za izboljsanje okoljskih razmer
lokalnih morskih ekosistemov;

9.  poziva nacionalne in regionalne vlade najbolj oddaljenih regij, naj pripravijo celostne strategije za
ICZM, da se zagotovi trajnostni razvoj obalnih regij;

10.  poudarja — v navedenih okolis¢inah — pomen prostorskega nacrtovanja;

11.  poudarja, da je ribogojstvo za ponovno naseljevanje temeljno orodje za dosego ekoloske ohranitve na
nekaterih obalnih obmodjih, zato ga je treba pospesevati, spodbujati in finanéno podpirati;

12.  poudarja pomen ribogojstva, namenjenega Zivilski industriji, za druzbeni in gospodarski razvoj v
nekaterih obalnih skupnostih Evropske unije;

13.  meni, da morata biti ribiski in ribogojni sektor vklju¢ena v transverzalen pristop k vsem morskim
dejavnostim, ki se odvijajo na obalnih obmo¢jih, da se tako doseze trajnostni razvoj v skladu s smernicami
nove pomorske politike;

14.  poudarja potrebo po oblikovanju in izvajanju strategij za prilagoditev na nevarnosti, ki pretijo
obalnim obmod¢jem, vkljuéno s podnebnimi spremembami, ob temeljitem upoStevanju vpliva na ribolov
in ribogojstvo;

15.  meni, da je treba nadaljevati s prizadevanji za zbiranje podatkov, da bi tako prispevali k izmenjavi in
uporabi informacij za izvedbo primerjalnih $tudij, vkljuno s podatki o stanju na podro¢u bioloske
raznovrstnosti in stalezev rib;

16. meni, da je treba ve¢ truda vloziti v raziskave na podro¢ju ribogojstva, da bi se pri intenzivni
proizvodnji vzpostavilo zaprte sisteme;

17.  predlaga, da bi v okviru ICZM treba dati prednost tistim projektom na podro¢ju ribogojstva, ki
uporabljajo obnovljive vire energije in ne posegajo na obmodja, ki jih 3¢iti okoljska zakonodaja Evropske
unije;

18.  poziva Komisijo, naj po posvetovanju z drzavami ¢lanicami dolo¢i jasen casovni okvir za spremljanje

napredka pri izvajanju ICZM v Evropski uniji;

19.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav ¢lanic.

Ocena dublinskega sistema
P6_TA(2008)0385

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o oceni dublinskega sistema
(2007/2262(INI))

(2009/C 295 EJ02)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 343/2003 z dne 18. februarja 2003 o vzpostavitvi meril in
mehanizmov za dolocitev drzave ¢lanice, odgovorne za obravnavanje prosnje za azil, ki jo v eni od
drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave (,Dublinska uredba®) (1),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema
Eurodac za primerjavo prstnih odtisov zaradi ucinkovite uporabe Dublinske konvencije (%) (,Uredba
Eurodac®),

() UL L 50, 25.2.2003, str. 1.
() UL L 316, 15.12.2000, str. 1.
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— ob upostevanju Direktive Sveta 2004/83/ES z dne 29. aprila 2004 o minimalnih standardih glede
pogojev, ki jih morajo izpolnjevati drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, da se jim prizna
status begunca ali osebe, ki iz drugih razlogov potrebuje mednarodno zascito, in o vsebini te zascite (1),

— ob upostevanju Direktive Sveta 2003/9/ES z dne 27. januarja 2003 o minimalnih standardih za sprejem
prosilcev za azil () (,Direktiva o sprejemu®),

— ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 862/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o
statistikah Skupnosti o selitvah in mednarodni zasciti ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) 3t. 311/76 o
zbiranju statisti¢nih podatkov o tujih delavcih (%),

— ob upostevanju sklepov Sveta o dostopu policijskih organov in organov kazenskega pregona drzav
¢lanic ter Europola do sistema Eurodac (%),

— ob upostevanju Odlocbe §t. 573/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. maja 2007 o
ustanovitvi Evropskega sklada za begunce za obdobje 2008-2013 v okviru splo$nega programa Solidar-
nost in upravljanje migracijskih tokov in razveljavitvi Odlocbe Sveta 2004/904/ES (°),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 6. aprila 2006 o polozaju beguncev na Malti (°),

— ob upostevanju porocil Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve o svojih
obiskih v centrih za pridrzanje v ve¢ drzavah clanicah,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 21. junija 2007 o azilu: sodelovanje v praksi in kakovost
odlo¢anja na podrocju skupnega evropskega azilnega sistema (7),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 16. januarja 2008: strategiji EU o otrokovih pravicah naproti (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. marca 2008 o primeru iranskega drzavljana Seyeda Mehdija
Kazemija (%),

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve (A6-
0287/2008),

A. ker ima vsak prosilec za azil pravico, da se njegova pro$nja preuci posamicno in temeljito,

B. ker se zakonodaja o azilu in praksa v posameznih drzavah $e vedno zelo razlikujeta in so zaradi tega
prosilci za azil v posameznih drzavah ¢lanicah v okviru dublinskega sistema razli¢no obravnavani,

C. ker dublinski sistem temelji na vzajemnem zaupanju in zanesljivosti in ker je zaradi neizpolnjenosti teh
pogojev, tj. v primeru resnih pomanjkljivosti pri zbiranju podatkov in neskladnosti v procesu odlocanja
v dolocenih drzavah clanicah, ogroZen celoten sistem,

UL L 304, 30.9.2004, str. 12.
UL L 31, 6.2.2003, str. 18.
UL L 199, 31.7.2007, str. 23.
2807. zasedanje Sveta za pravosodje in notranje zadeve v Luksemburgu, 12. in 13. junij 2007.
UL L 144, 6.6.2007, str. 1.
UL C 293 E, 2.12.2006, str. 301.
UL C 146 E, 12.6.2008, str. 364.
Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0012.
Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0107.
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D. ker obstajajo dokazi, da nekatere drzave clanice ne zagotavljajo dejanskega dostopa do postopka za
dolocanje statusa begunca,

E. ker nekatere drzave clanice Direktive o sprejemu ne uporabljajo ucinkovito ne za prosilce za azil, ki
¢akajo na predajo v drugo drzavo v skladu z Dublinsko uredbo, ne ob njihovi vrnitvi v pristojno drzavo
¢lanico,

F. ker nekatere drzave ¢lanice sistemati¢no pridrzujejo osebe, ki spadajo pod dublinski sistem,

G. ker visoko 3tevilo veckrat vlozZenih prosenj in nizko $tevilo opravljenih predaj kazeta na pomanjkljivost
dublinskega sistema in nujno potrebo po vzpostavitvi skupnega evropskega azilnega sistema,

H. ker lahko pravilno izvajanje Dublinske uredbe povzro¢i neenakomerno porazdelitev odgovornosti za
osebe, ki isCejo zascito, v $kodo nekaterih drzav ¢lanic, ki so zaradi geografske lege zlasti izpostavljene
migracijskim tokovom,

. ker ocena Komisije kaze, da je moralo leta 2005 13 drzav ¢lanic na zunanjih mejah Unije obravnavati
vedno vedje izzive, ki so posledica dublinskega sistema,

J.  ker morajo juzne drzave ¢lanice sprejemati pro$nje za azil nezakonitih priseljencev, ki jih resijo, ko na
poti v Evropo zaidejo v tezave,

K. ker morajo juzne drzave Clanice sprejemati prodnje za azil nezakonitih priseljencev brez kakrsne koli
pomodi tretjih drzav, Ceprav so k temu zavezane v skladu z mednarodnim pravom,

L. ker morda izpolnjevanje obveznosti glede evidentiranja nezakonitih priseljencev v zbirko podatkov
Eurodac ni v interesu drzav ¢lanic, ker se zaradi tega lahko poveca Stevilo prosenj za azil, ki jih
bodo morale obravnavati,

M. ker Dublinska uredba uvaja sistem, ki je namenjen dolocitvi drzave clanice, pristojne za obravnavanje
pro$nje za azil, vendar na zacetku ni bil vzpostavljen kot mehanizem za porazdelitev bremena, zato tudi
temu ne sluzi,

N. ker mora kakrina koli ocena dublinskega sistema vkljucevati konkreten, trajen, pravicen in funkcionalen
mehanizem za porazdelitev bremena,

O. ker je nacelo drzave prvega vstopa v okviru dublinskega sistema zelo pritiskalo na drzave ¢lanice na
zunanjih mejah,

P. ker se v posameznih drzavah clanicah stopnje priznavanja kandidatov za status begunca za nekatere
drzavljane tretjih drzav razlikujejo od priblizno 0 % do 90 %,

Q. ker je bistveno, da so posamezniki, ki vlagajo prosnje, v celoti seznanjeni z dublinskim postopkom in
njegovimi moZnimi posledicami v jeziku, ki ga razumejo,

R. ker ¢len 24(2) Listine Evropske unije o temeljnih pravicah doloca, da morajo javni organi ali zasebne
ustanove pri ukrepanju v zvezi z otroki vedno upostevati predvsem koristi otroka,

S. ker ¢eprav Dublinska uredba kot prvo merilo, ki ga je treba uporabiti, navaja enotnost druzine, se ta
doloc¢ba pogosto ne uporablja,



4.12.2009

Uradni list Evropske unije

C 295 E[7

Torek, 2. september 2008

T. ker so statisticni podatki o predajah ocitno pomanjkljivi, saj na primer ne vkljucujejo informacij o
Stevilu zahtev za sprejema prosilca za azil zaradi nezakonitega prehoda meje, ali deleza ,sprejemov” v
primerjavi z deleZzem ,ponovnih sprejemov”,

U. ker je leta 2005 devet od novih drzav ¢lanic objavilo, da so zabelezile ve¢ predaj v drzavo v okviru
izvajanja Dublinske uredbe, in ker so drzave ¢lanice, ki nimajo zunanjih kopenskih meja Unije, objavile,
da so zabelezile ve¢ predaj iz drzave,

V. ker Komisija ni uspela oceniti stroskov dublinskega sistema in je ta podatek pomemben, da se lahko
oceni njegovo ucinkovitost,

W. ker je Svet za pravosodje in notranje zadeve na zasedanju v Luksemburgu 12. in 13. junija 2007
Komisijo pozval, da ¢im prej predlozi predlog spremembe k Uredbi Eurodac, da se policijskim organom
in organom kazenskega pregona drzav ¢lanic ter Europolu pod dolocenimi pogoji omogoci dostop do
zbirke podatkov Eurodac, ki je bila prvotno vzpostavljena kot orodje za izvajanje Dublinske uredbe,

Utinkovitost sistema in porazdelitev odgovornosti

1. je trdno preprican, da je treba v Evropski uniji zagotoviti zadovoljivo in enotno raven zaicite, drugace
dublinski sistem ne bo nikoli dosegel zadovoljivih rezultatov s tehni¢nega vidika in vidika prosilcev za azil,
ki bodo Se naprej imeli utemeljene razloge za vlaganje proSenj v doloceni drzavi ¢lanici, da bi lahko
izkoristili najugodnej$e postopke sprejemanja odlocitev;

2. je trdno preprican, da bo dublinski sistem zaradi pomanjkanja pravega evropskega azilnega sistema in
enotnega postopka $e naprej nepravi¢en za prosilce za azil in hkrati za nekatere drzave ¢lanice;

3. ponovno poudarja nujno potrebo po izboljSanju kakovosti in usklajenosti procesa odlocanja; je
preprican, da lahko v zvezi s tem pomembno vlogo igra Evropski azilni urad, na primer z zagotavljanjem
usposabljanja za dosego visokih skupnih standardov in zagotavljanjem podporne strokovne skupine;

4.  poziva Komisijo, da preuci nacine za zagotovitev neposrednega financiranja Visokega komisarja Zdru-
zenih narodov za begunce (UNHCR) kot dopolnitev sedanjega financiranja na podlagi projektov, da bo ta
lahko okrepil spremljanje in svetovanje v EU in naprej razvijal metode, namenjene podpiranju nacionalnih
organov pri njihovih prizadevanjih za izboljSanje kakovosti njihovega odlocanja;

5. poziva Komisijo, da predlozi predloge za uvedbo mehanizmov za porazdelitev bremena, ki lahko
pomagajo ublazZiti nesorazmerno obremenitev dolo¢enih drzav ¢lanic, zlasti drzav ¢lanic na zunanjih mejah,
vendar ne sodijo v dublinski sistem;

6. poziva Komisijo, da pred vzpostavitvijo evropskih mehanizmov za porazdelitev bremen preudi
moznost vzpostavitve druga¢nih mehanizmov, ne le finan¢nih, na podlagi Dublinske uredbe, da se bodo
odpravile pogubne posledice njenega izvajanja za manjSe drzave ¢lanice na zunanjih mejah Unije;

7. poziva Komisijo, da zagotovi zavezujo¢ mehanizem za preprecitev predaje prosilcev za azil drzavam
¢lanicam, ki ne zagotavljajo celovite in pravi¢ne obravnave njihovih proSenj, in da sistemati¢no sprejme
ukrepe proti tem drzavam;

8.  poziva Komisijo, naj vzpostavi pomembne dvostranske delovne odnose s tretjimi drzavami, da se
olajsa sodelovanje in zagotovi izpolnjevanje mednarodnih pravnih obveznosti s strani teh tretjih drzav glede
Zenevske konvencije z dne 28. julija 1951 o statusu beguncev in glede reSevanja na morju;
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Pravice prosilcev za azil

9.  poziva Komisijo, da v novo uredbo uvede jasneje in stroZje dolocbe v zvezi z nacini obvescanja ljudi,
ki i3Cejo zascito, o posledicah Dublinske uredbe in da razmisli o izdelavi brosure, ki bi jo lahko prevedli v
doloceno S$tevilo jezikov in razdelili v vseh drzavah ¢lanicah in bi upostevala raven pismenosti posamez-
nikov;

10.  poziva Komisijo, da spremeni ¢lena 19 in 20 Dublinske uredbe v zvezi s sprejemom in ponovnim
sprejemom tako, da se prosilcem zagotovi avtomati¢na pravica do pritozbe z odlozilnim u¢inkom zoper
odlocitev o prenosu odgovornosti na drugo drzavo v skladu z Dublinsko uredbo;

11.  ponovno poudarja, da mora nacelo nevracanja ostati eden izmed temeljev katerega koli skupnega
azilnega sistema na ravni EU, ter vztraja, da Dublinska uredba ne sme biti vzrok, da se obravnavanje prosnje
zaradi postopkovnih razlogov ustavi in da se po predaji v okviru dublinskega postopka prvotne prosnje
ponovno ne obravnava celovito in posteno; meni, da je treba to z uredbo jasno doloiti;

12.  meni, da je treba izboljsati izmenjavo informacij o predajah med drzavami ¢lanicami, zlasti v zvezi s
posebno zdravstveno oskrbo, ki jo prosilci potrebujejo;

13.  poziva Komisijo, da preu¢i moznost, da bi se lahko zadevna oseba, ki bi se morala na podlagi
dublinskega sistema predati drugi drzavi ¢lanici, predala drzavi izvora le na njeno izrecno prosnjo in ob
popolnem spostovanju postopkovnih pravic;

Ponovna zdruZitev druZine in nacelo najvecje koristi otroka

14.  predlaga, da se na ravni EU sprejmejo skupne smernice glede ugotavljanja starosti in da se v dvomu
odlo¢i v korist otroka;

15.  opozatja, da je treba pri odlocanju v zvezi z otroki vedno upostevati nacelo najvecje koristi za
otroka; vztraja, da mladoletniki brez spremstva nikoli ne smejo biti pridrzani ali predani drugi drzavi ¢lanici,
razen za namen ponovne zdruZitve druzine ter Ce se izkaze, da je taksna predaja potrebna, pri ¢emer mora
biti otroku v celotnem postopku zagotovljeno zakonito zastopstvo in spremstvo; zato pozdravlja namen
Komisije, da nadalje pojasni uporabo dublinskih pravil za mladoletnike brez spremstva;

16.  obzaluje, da je opredelitev druzinskega ¢lana v skladu z veljavno uredbo preved omejevalna, ter
poziva Komisijo, da razsiri opredelitev tako, da bo vklju¢evala vse bliznje sorodnike in dolgoletne partnerje,
zlasti tiste, ki nimajo druge druzinske podpore, in odrasle otroke, ki ne morejo skrbeti sami zase;

17.  pozdravlja namen Komisije, da razsiri obseg uporabe Dublinske uredbe na subsidiarno zascito ter s
tem omogocila prosilcem za subsidiarno zas¢ito, da se ponovno zdruzijo z druzinskimi ¢lani, ki jim je bila
tovrstna zas¢ita odobrena ali so zaprosili zanjo v drugi drzavi ¢lanici;

PridrZanje
18.  poziva Komisijo, da doda dolo¢bo, v skladu s katero se pridrzanje prosilcev uporabi le kot ukrep v

skrajni sili, obenem pa dolo¢i razloge za pridrzanje in postopkovne zas¢itne ukrepe, ki jih je treba zago-
toviti;

19.  poziva Komisijo, da se v Dublinski uredbi izrecno navede, da so prosilci v okviru dublinskega sistema
upraviceni do enakih pogojev za sprejem kot drugi prosilci za azil v skladu s ¢lenom 3(1) Direktive o
sprejemu, ki doloca splosna pravila zlasti v zvezi z materialnimi pogoji za sprejem, zdravstvenim varstvom,
svobodo gibanja in Solanjem mladoletnikov;
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Humanitarna dolocba in dolocba o prenosu suverenosti

20.  meni, da humanitarna dolocba iz ¢lena 15 Dublinske uredbe dublinskemu sistemu zagotavlja znatno
proznost, vendar jo je treba uporabljati $irSe, da druzine ne bi trpele zaradi locenosti;

21.  meni, da je treba prosilca za azil, ki je zaradi resne bolezni, hude invalidnosti, starosti ali nose¢nosti
$e posebno ranljiv in je zato odvisen od pomoci sorodnika, ki se zadrzuje na ozemlju drzave ¢lanice, ki ni
odgovorna za obravnavo pro$nje, ponovno zdruZiti z omenjenim sorodnikom, e je to mogoce; poziva
Komisijo, da razmisli o obvezni uporabi zadevnih dolo¢b humanitarne dolo¢be iz ¢lena 15(2);

22.  meni, da bi bilo treba za organizacije, kot sta Rde¢i kriz in Rdeci polmesec, uvesti dolznost, da na
lastno pobudo izsledijo druzinske ¢lane;

23.  pozdravlja namen Komisije, da se podrobneje opredelijo okoli¢ine in postopki za uporabo dolocbe o
prenosu suverenosti, zlasti zato, da se uvede zahteva o soglasanju prosilca za azil;

Zbiranje podatkov in Eurodac

24.  je zaskrbljen nad razhajanji in pomanjkljivostmi pri zbiranju podatkov, izpostavljenimi v porocilu
Komisije o oceni dublinskega sistema, zlasti v zvezi z jemanjem prstnih odtisov nezakonitim priseljencem
na mejah Unije, zaradi Cesar obstaja resen dvom o veljavnosti sistema; verjame, da bo zgoraj navedena
Uredba (ES) $t. 862/2007 o statistikah Skupnosti o selitvah in mednarodni zas(iti zainteresiranem stranem
zagotovila natannej§i prikaz delovanja dublinskega sistema in drugih instrumentov Skupnosti v zvezi z
mednarodno zascito;

25.  je zaskrbljen, ker zdaj ni na voljo nobena ocena stroskov dublinskega sistema; poziva Komisijo, da
odpravi to tezavo, ker je to pomemben dejavnik za oceno sistema;

26. se je z zanimanjem seznanil s pomisleki Komisije v zvezi z zbiranjem in kakovostjo podatkov,
poslanih centralni enoti Eurodaca, ter neizpolnjevanjem obveznosti o brisanju dolocenih podatkov in
predpisov o spostovanju osebnih podatkov; meni, da je treba te pomanjkljivosti v zvezi z zanesljivostjo
Eurodaca pred nacrtovanjem kakr$ne koli druge uporabe te zbirke podatkov ustrezno preuditi;

27.  meni, da bi morala vsaka drzava ¢lanica na zaprtem seznamu navesti agencije in organe, ki imajo
dostop do zbirke podatkov Eurodac, in pojasniti njihove namene, da se prepre¢i kakrsna koli nezakonita
uporaba podatkov;

28.  poudarja, da obstaja nevarnost, da bi se z razsiritvijo dostopa do sistema Eurodac za policijske organe
in organe kazenskega pregona ter Europol informacije posredovale tretjim drzavam, kar bi lahko imelo
negativne posledice za prosilce za azil in njihove druZine; je preprican, da bi se s tem povecalo tveganje za
zaznamovanost prosilcev za azil;

29.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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Dolocena vprasanja glede zavarovanja avtomobilske odgovornosti
P6_TA(2008)0386

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o dolocenih vprasanjih glede
zavarovanja avtomobilske odgovornosti (2007/2258(INI))

(2009/C 295 EJ03)
Evropski parlament,

— ob upostevanju porocila Komisije o doloc¢enih vprasanjih glede zavarovanja avtomobilske odgovornosti
(KOM(2007)0207) (,porocilo Komisije),

— ob upostevanju Direktive 2000/26ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. maja 2000 o pribli-
zevanju zakonodaje drzav ¢lanic o zavarovanju avtomobilske odgovornosti (Cetrta direktiva o zavaro-
vanju avtomobilske odgovornosti) (1),

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za notranji trg in varstvo potro$nikov ter mnenja Odbora za pravne
zadeve (A6-0249/2008),

A. ker se je Stevilo ljudi in prevoznih sredstev, ki potujejo ¢ez nacionalne meje v poslovne in zasebne
namene, zaradi prostega pretoka ljudi v EU zlasti v zvezi z nedavnima $iritvama in ustrezno razsiritvijo
schengenske skupine znatno povecalo v zelo kratkem obdobju,

B. ker je zaradi prednostne naloge varovanja Zrtev nesre¢ potrebna jasna, natan¢na in ucinkovita zako-
nodaja v zvezi z avtomobilskim zavarovanjem na ravni EU,

C. ker je bila s Cetrto direktivo o zavarovanju avtomobilske odgovornosti Komisija pozvana, naj Evrop-
skemu parlamentu in Svetu poroca o izvajanju in u¢inkovitosti nacionalnih sankcij, uvedenih v zvezi s
postopkom utemeljene ponudbe/odgovora, in o njihovi enakovrednosti, ter da po potrebi pripravi
predloge,

D. ker obravnava porocilo Komisije dolo¢be v zvezi z nacionalnimi sankcijami, u¢inkovitostjo mehanizmov
pooblaséenca za obravnavo odskodninskih zahtevkov in obstojeco razpolozljivost prostovoljnega zava-
rovanja stroskov postopka, ki ga lahko dodatno sklenejo morebitni oskodovanci v prometnih nesrecah,

E. ker ureja ¢len 4(6) Cetrte direktive o zavarovanju avtomobilske odgovornosti postopek utemeljene
ponudbe, pri ¢emer imajo oskodovanci v avtomobilskih nesrecah v tujini pravico do uveljavitve odskod-
nine prek zavarovateljevega pooblasenca za obravnavo odskodninskih zahtevkov, ki je dolo¢en v drzavi,
kjer ima oskodovanec stalno prebivalice,

F. ker mora oskodovanec od zavarovatelja v treh mesecih prejeti utemeljen odgovor, pri ¢emer so v
nasprotnem primeru predvidene sankcije,

G. ker je treba delovanje teh dolo¢b Se vedno pojasniti,

H. ker mora Komisija pri izvajanju politik EU v celoti upostevati Siritev, zlasti sorazmerno visoke stroske
zavarovanja avtomobilske odgovornosti v novih drzavah ¢lanicah,

. ker se v drzavah c¢lanicah izvajajo razlicne dolocbe o sankcijah v zvezi s postopkom utemeljene
ponudbe/odgovora,

() UL L 181, 20.7.2000, str. 65.
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J.  ker so posvetovanja z nacionalnimi organi, vklju¢no s temi organi v novih drzavah ¢lanicah potrdila, da
so sedanje dolocbe o sankcijah, kjer obstajajo, ustrezne in da je njihovo izvajanje ucinkovito v celotni
EU,

K. ker nekatere drzave clanice ne predvidevajo posebnih sankcij in se zanasajo izkljutno na dolznost
zavarovateljev, da placujejo predpisane obresti na znesek odskodnine, ¢e se utemeljena ponudba/odgovor
ne opravi v roku treh mesecev,

L. ker je sistem pooblasfenca za obravnavo odskodninskih zahtevkov dobro znan v ve¢ini drzav ¢lanic,

M. ker je posvetovanje, ki ga je izvedla Komisija, da bi ocenila osves¢enost drzavljanov o sistemu poobla-
§¢enca za obravnavo odskodninskih zahtevkov, vkljucevalo le drzave ¢lanice in zavarovalni sektor, ne da
bi primerno vkljucevalo drzavljanov in potro$niske organizacije, namre¢ tiste, ki jim je najbolj pome-
mbno, da sistem pravilno deluje;

N. ker je zavarovanje stroskov postopka za pravne stroske, ki jih krije oskodovanec iz prometne nesrece, na
voljo v vecini drzav clanic; ker je ve¢ kot 90 % vseh primerov urejenih v izvensodnih poravnavah in so
stroski postopka v velini drzav ¢lanic povrnjeni; ker so poleg tega zavarovatelji za stroske postopka
zagotavljali kritje vseh vrst primerov v tujini Ze v preteklosti in zato ustanovili lastne oddelke za
odskodninske zahtevke iz tujine in spodbujanje hitrih obravnav,

O. ker o vprasanju, ali morajo biti taki utemeljeni stroski postopka kriti z zavarovanjem avtomobilske
odgovornosti v vseh drzavah ¢lanicah, Se vedno poteka razprava,

P. ker kritje stroskov postopka v vseh drzavah ¢lanicah z zavarovanjem avtomobilske odgovornosti pripo-
more k boljSemu varovanju evropskih potrosnikov in povecuje njihovo zaupanje,

Q. ker se zavarovalni trgi v novih drzavah clanicah stalno razvijajo; ker je v Stevilnih drzavah c¢lanicah
zavarovanje stroSkov postopka na trgu relativno novo in ga je treba zato spodbujati, saj je javnost o tem
obvescena sorazmerno slabo,

R. ker mora biti potrosnikovo zaupanje v zavarovanje avtomobilske odgovornosti, zlasti kadar so zahtevana
pravna sredstva, zaradi obveznega kritja stroskov postopka velje, saj so potrosniki v ve¢ drzavah
¢lanicah previdni v zvezi z visokimi pravnimi stroski, ki bi bili kriti z obveznim zavarovanjem,

S. ker bi bilo sodstvo zaradi obveznega zavarovanja stroskov postopka $e bolj obremenjeno, primeri pa bi
bili bolj zapleteni, pri ¢emer bi bilo zato verjetno tudi ve¢ zamud v zvezi z reSevanjem sporov ter vedji
delez neupravicenih odskodninskih zahtevkov,

T. ker imata zavarovanje avtomobilske odgovornosti in zavarovanje stroskov postopka razli¢ne cilje ter
razline naloge, in sicer da zavarovanje avtomobilske odgovornosti omogoca kritje stroskov vseh
odskodninskih zahtevkov potrosnikov zoper njega v prometni nesre¢i in da zavarovanje stroskov
postopka krije vse pravne stroske vlozitve zahtevka zoper tretjo stranko v prometni nesreci,

U. ker so javne kampanje nacionalnih organov, zavarovalnega sektorja in potro$niskih organizacij pome-
mbne za razvoj nacionalnih trgov,

1. pozdravlja porocilo Komisije in poudarja pomembnost vkljuéevanja vseh zainteresiranih strani v celoti
in ucinkovito, zlasti potros$nikov, v proces posvetovanja v zvezi z oblikovanjem politik EU na tem podrodju;

2. zato poziva k sistemati¢nemu vkljucevanju potrodniskih organizacij, ki zastopajo zlasti oskodovance, v
proces ocenjevanja ucinkovitosti vzpostavljenih sistemov v drzavah ¢lanicah;

3. pozdravlja naknadno vrednotenje zakonodajnih ukrepov, s ¢imer se zagotovi, da pravila delujejo, kot
je bilo predvideno, in da se poudarijo kakr$ne koli nepredvidene neustrezne uporabe;
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4. poudarja pomembnost vedjega potrosnikovega zaupanja v politiko avtomobilskega zavarovanja v zvezi
s potovanjem z motornimi vozili ¢ez meje znotraj EU zlasti za voznike iz starih drzav ¢lanic, ki potujejo v
nove drZave clanice, in obratno;

5.  meni, da spodbujanje obstoje¢ih pravnih in trzno usmerjenih resitev, ki varujejo potrosnika, krepi
potro$nikovo zaupanje v avtomobilsko zavarovanje;

6. meni, da so drzave ¢lanice odgovorne tudi za dobro delovanje svojih nacionalnih sistemov za zava-
rovanje glede na novo zakonodajo EU v zvezi s postopkom utemeljene ponudbefodgovora in stroski
postopka, ki jih krije oskodovanec;

7. poziva Komisijo, naj nadaljuje z natan¢nim spremljanjem ucinkovitosti delovanja trznih mehanizmov
in o tem redno poroca Parlamentu;

8. meni, da sama zahteva, da zavarovalec v primeru zamude placa predpisane obresti, ni kaznovalni
instrument, in da mora zato Komisija glede tega izvajati ve¢ji nadzor in sprejeti ustrezne ukrepe, da zagotovi
nemoteno delovanje trgov in ucinkovito varstvo potro$nikov v vseh drzavah ¢lanicah;

9. poudarja, da se morajo delovni odnosi med Komisijo, nacionalnimi organi, zavarovalni§tvom in
potrosniki okrepiti za zagotovitev stalnih dolo¢b z natan¢nimi podatki o izboljSanju vzpostavljenega
sistema;

10.  meni, da je treba uporabljati nacelo subsidiarnosti v skladu s splosno veljavnim pristopom EU v zvezi
s sankcijami ter da ni potrebno usklajevati nacionalnih dolo¢b o sankcijah;

11.  meni, da so nacionalni regulativni organi primernejsi za zagotavljanje najve¢je mozne stopnje varstva
potrodnikov na svojih nacionalnih trgih;

12, zato priporoca, da se dolocitev sankcij v skladu s postopkom utemeljene ponudbe/odgovora prepusti
presoji drzav ¢lanic, pri ¢emer se jim prepusti tudi izbira, katere vrste in stopnje dolo¢b so primerne;

13.  poziva drzave c¢lanice, naj zagotovijo ucinkovitost predvidenih sankcij, ki se izvr$ijo v primeru
neupostevanja trimese¢nega roka za predlozZitev utemeljenega odgovora na odskodninski zahtevek ali uteme-
lijene ponudbe za odskodnino;

14.  meni, da je treba pred nalaganjem sankcij pozorno preuditi vzroke zaradi katerih zavarovalnice ne
upostevajo pravil, zlasti ob upostevanju dejavnikov, ki niso odvisni od zavarovalnic samih; upa, da bo
Komisija $e naprej spremljala nacionalne trge in nudila svoj prispevek tistim nacionalnim organom, ki njeno
pomo¢ potrebujejo;

15.  ponovno poudarja pomembnost ve¢jega zaupanja drzavljanov v delovanje sistema pooblas¢enca za
obravnavo odskodninskih zahtevkov, ki se doseZe z javnimi kampanjami in ostalimi ustreznimi ukrepi;

16.  poziva drzave ¢lanice in Komisijo, naj okrepijo zaupanje potrodnikov s spodbujanjem primernih
ukrepov za vedjo osve$Cenost in izkori§¢anje informacijskih centrov za nacionalno zavarovanje, kot je
zahteva, da morajo zavarovalci v svoje pogodbene informacije vklju¢iti kontaktne podatke informacijskega
centra v ustrezni drzZavi ¢lanici;

17.  poleg tega poziva drzave clanice, naj v okviru predpogodbenih informacij od zavarovateljev zahte-
vajo, da potro$nikom zagotovijo celovite informacije o nacinu delovanja sistema pooblas¢enca za obravnavo
odskodninskih zahtevkov, moznosti njegove uporabe in prednostih, ki jih ima ob njegovi uporabi zavaro-
vana stranka;

18.  poziva Komisijo, naj nadaljuje s spremljanjem delovanja sistema ter usklajuje in pomaga, kadar je
potrebno ali kadar prosijo za podporo nacionalni organi;
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19.  poleg tega meni, da bi potrosniki zaradi obveznega kritja pravnih stroskov v zvezi z zavarovanjem
avtomobilske odgovornosti jasno odklanjali izvensodne poravnave, da bi bilo 3tevilo sodnih obravnav vegje,
da bi bile zato delovne obremenitve sodstva neupravic¢eno vedje in da bi obstajalo tveganje za destabilizacijo
delovanja trga obstoje¢ih in razvijajocih se prostovoljnih zavarovanj stroskov postopka;

20. zato meni, da bi negativni ucinki vzpostavljanja sistema obveznega kritja pravnih stroskov pri
zavarovanju avtomobilske odgovornosti presegle morebitne prednosti;

21.  poziva Komisijo, naj v sodelovanju z drzavami clanicami sprejme vse potrebne ukrepe za vecjo
osvescenost v zvezi z zavarovanjem pravne varnosti, kot tudi drugimi oblikami zavarovanja, zlasti v
novih drzavah c¢lanicah in si prizadeva predvsem za obveiCanje potrosnikov o prednostih ponudbe in
tak$nega zavarovanja;

22. v zvezi s tem preucuje vlogo nacionalnih regulativnih organov, ki je klju¢na za izvajanje najboljsih
praks drugih drzav ¢lanic;

23.  zato poziva Komisijo, naj okrepi varstvo potro$nikov predvsem s pozivom vsem drzavam ¢lanicam,
naj spodbudijo svoje nacionalne regulativne organe in nacionalne zavarovalnice k prizadevanjem za vecjo
osvesCenost o razpolozljivosti prostovoljnih zavarovanj stroskov postopka;

24.  meni, da lahko predpogodbene informacije o zavarovanju avtomobilske odgovornosti vsebujejo
informacije o moznosti kritja stroskov postopka;

25.  poziva drzave clanice, naj od nacionalnih regulativnih organov in posrednikov zahtevajo, da svoje
stranke obves¢ajo o moznih tveganjih in dodatnih prostovoljnih zavarovanjih, ki bi jih lahko potrosnik
izkoristil, kot so na primer zavarovanje stroskov postopka, stroski asistence in zavarovanje proti kraji;

26.  poziva drzave ¢lanice, ki nimajo vzpostavljenih alternativnih sistemov za reevanje sporov v zvezi s
poravnavami zahtevkov, naj uvedejo take sisteme, ki temeljijo na najboljsi praksi drugih drzav ¢lanic;

27.  poziva, naj Komisija ne sodi prenagljeno o izidih narocenih $tudij o razli¢nih odskodninah za telesne
poskodbe na podlagi sprejete uredbe Rim II (*), $tudij, ki bi lahko predlagale resitve z zavarovalnicami in
torej spremembo Cetrte direktive o zavarovanju avtomobilske odgovornosti;

28.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

(") Uredba (ES) $t. 864/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o pravu, ki se uporablja za
nepogodbene obveznosti (,Rim IIY) (UL L 199, 31.7.2007, str. 40).

Usklajena strategija za izboljSanje boja proti davénim goljufijam
P6_TA(2008)0387

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o usklajeni strategiji za izboljSanje boja
proti davénim goljufijam (2008/2033(INI))

(2009/C 295 E[04)

Evropski parlament,

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 31. maja 2006 o potrebi po razvoju usklajene strategije za
izboljSanje boja proti davénim goljufijam (KOM(2006)0254),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 23. novembra 2007 o nekaterih klju¢nih elementih, ki vplivajo
na oblikovanje strategije za boj proti goljufiam na podro¢ju DDV znotraj EU (KOM(2007)0758),
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— ob upostevanju porocila Komisije z dne 16. aprila 2004 o uporabi dogovorov o upravnem sodelovanju
v boju proti goljufijam na podro¢ju DDV (KOM(2004)0260),

— ob upostevanju sklepov Sveta po zasedanjih z dne 14. maja 2008, 5. junija 2007, 28. novembra 2006
in 7. junija 2006,

— ob upostevanju posebnega porocila Racunskega sodisca $t. 8/2007 o upravnem sodelovanju na podrodju
davka na dodano vrednost (1),

— ob upostevanju sporo¢ila Komisije z dne 25. oktobra 2005 o prispevku obdavcevanja in carinskih
politik k lizbonski strategiji (KOM(2005)0532),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 22. februarja 2008 o ukrepih za spremembo sistema DDV
zaradi boja proti goljufijam (KOM(2008)0109),

— ob upostevanju predlogov Komisije z dne 17. marca 2008 za Direktivo Sveta o spremembi Direktive
Sveta 2006/112[ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost za boj proti davénim goljufijam,
povezanim s transakcijami znotraj Skupnosti, in za Uredbo Sveta o spremembi Uredbe (ES) st.
1798/2003 za boj proti davénim goljufijam, povezanim s transakcijami znotraj Skupnosti
(KOM(2008)0147),

— ob upostevanju ¢lena 8 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju priporodil iz sklepov Sveta po zasedanju z dne 14. maja 2008 o dav¢nih vprasanjih,
povezanih s sporazumi med Skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami ter tretjimi drzavami,

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve ter mnenja Odbora za pravne
zadeve (A6-0312/2008),

A. ker imajo dav¢ne goljufije hude posledice za prorac¢une drzav ¢lanic in sistem virov Evropske unije, krsijo
nacela postenega in preglednega obdav¢enja ter lahko povzrocijo izkrivljanje konkurence, s ¢imer
vplivajo na delovanje notranjega trga; ker so postena podjetja zaradi davénih goljufij v slabsem konku-
ren¢nem poloZzaju, izgubo davénega prihodka pa na koncu poplacajo evropski davkoplacevalci z drugimi
oblikami obdav¢itve,

B. ker dav¢ne goljufije ogrozajo enakopravnost in davéno pravicnost, saj se izgube prihodka javnih financ
pogosto nadomestijo z davki, ki najbolj prizadenejo manj premozne in najbolj postene davkoplacevalce,
ki nimajo mozZnosti ali namena, da bi se izognili svojim davénim obveznostim ali jih utajli,

C. ker je rast ¢ezmejne trgovine, ki je posledica vzpostavitve notranjega trga, povzrocila, da Stevilo tran-
sakcij, pri katerih sta kraj obdavéenja in sedez osebe, ki je dolzna placati DDV, v dveh razli¢nih drzavah
¢lanicah, narasca,

D. ker so tisti, ki uporabljajo nove oblike dav¢nih goljufij, povezanih s ¢ezmejnimi transakcijami, kot so
davéni vrtiljak ali goljufije z manjkajo¢im gospodarskim subjektom znotraj Skupnosti, izkoristile razdr-
obljenost in luknje veljavnih davénih sistemov, in ker so nujne spremembe v nacinu delovanja DDV,

E. ker utaja DDV in goljufije v zvezi s tem vplivajo tudi na financiranje proracuna Evropske unije, saj
morajo zaradi njih drzave ¢lanice prispevati ve¢ lastnih sredstev iz naslova bruto nacionalnega dohodka,

UL C 20, 25.1.2008, str. 1.

—
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F. ker boj proti goljufijam, ¢eprav je ve¢inoma v pristojnosti drzav ¢lanic, ni tezava, ki bi jo bilo mogoce
resiti le na nacionalni ravni,

G. ker globalizacija z vse ve¢jo vpletenostjo podjetij s sedezem v tretjih drzavah v davéne vrtiljake, Siritvijo
elektronskega trgovanja in globalizacijo storitvenih trgov povzroca Cedalje vecje tezave v boju proti
davénim goljufijam na mednarodni ravni; ker ti dejavniki govorijo v prid izboljsanemu mednarodnemu
sodelovanju, zlasti kar zadeva DDV,

H. ker se dav¢ne goljufije v Evropski uniji pojavljajo zaradi trenutnega prehodnega sistema DDV, ki je
preve¢ zapleten in je zaradi njega tezko slediti transakcijam v Skupnosti, ki tako postanejo nepregledne
in se jih zato lazje zlorablja,

I ker bi se morale Komisija in drzave ¢lanice pri preu¢evanju moznosti boja proti davénim goljufijam ¢im
bolj izogibati ukrepom, ki bi lahko povzrocili nesorazmerno upravno obremenitev za podjetja in davéne
uprave ali diskriminacijo med gospodarskimi subjekti,

J. ker sta Komisija in Racunsko sodis¢e veckrat izjavila, da sistem za izmenjavo informacij med drzavami
¢lanicami o dobavi blaga v Skupnosti ne zagotavlja ustreznih in pravocasnih podatkov za ucinkovit boj
proti goljufijam na podro¢ju DDV; ker so zato potrebna jasnej$a in bolj zavezujoca pravila o sodelovanju
med drzavami clanicami ter Evropskim uradom za boj proti goljufiam (OLAF),

K. ker je vsa razpolozljiva tehnologija, vklju¢no z elektronskim shranjevanjem in prenosom nekaterih
podatkov za DDV in tro$arine, nujno potrebna za pravilno delovanje dav¢nih sistemov drzav lanic;
ker je treba izboljsati pogoje za izmenjavo elektronsko shranjenih podatkov v posamezni drzavi ¢lanici
in neposredni dostop drzav ¢lanic do teh podatkov; ker morajo davéne oblasti drzav clanic osebne
podatke skrbno obdelovati za dolo¢ene namene in na podlagi privolitve zadevne osebe ali na drugi
legitimni podlagi, dolo¢eni z zakonom,

L. ker lahko gospodarski subjekti pridobijo le zelo razdrobljene podatke o davénem statusu svojih strank na
podroc¢ju DDV,

M. ker je treba poleg krepitve nacinov za odkrivanje davénih goljufij okrepiti tudi veljavno zakonodajo na
podro&ju pomodi pri izterjavi davkov, enakosti davéne obravnave in izvedljivosti v poslovanju podjetij,

Strategija EU na podrodju davénih goljufij

1. ugotavlja, da mora biti namen strategije EU na podrodju davénih goljufij boj proti davénim izgubam
zaradi dav¢nih goljufij z opredelitvijo podrocij, kjer so mogoce izboljsave zakonodaje EU in upravnega
sodelovanja med drzavami ¢lanicami, s katerimi se ucinkovito spodbuja zmanjsanje dav¢nih goljufij, pri
Cemer se ne povzrocajo nepotrebne obremenitve za davéne uprave in davkoplacevalce;

2. poziva drzave clanice, da se resno spopadejo z davénimi goljufijami;

3. opozarja, da sistem DDV, ki temelji na nacelu drzave porekla — to pomeni, da se transakcije med
drzavami ¢lanicami, za katere je obvezno placati DDV, obdav¢ijo v drzavi porekla, namesto da bi imele
nicelno stopnjo — ostaja dolgoroc¢na resitev za ucinkovit boj proti davénim goljufijam; ugotavlja, da zaradi
nacela drzave porekla proizvodov, s katerimi se trguje na notranjem trgu, ni treba izvzeti iz pla¢ila DDV in
jih nato obdav¢iti v namembni drzavi; opozarja, da sistem DDV, ki temelji na nacelu drzave porekla, ne bo
operativen, ¢e ne bo poskrbljeno za oblikovanje klirinskega sistema, kot je Komisija predlagala Ze leta 1987;

4. obzaluje nasprotovanje nekaterih drzav clanic v zadnjih desetih letih, kar je onemogocilo oblikovanje
ucinkovite strategije EU za boj proti davénim goljufijam;
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5. obzaluje, da Svet kljub nenchnim analizam, zahtevam in pomislekom ni sprejel u¢inkovite strategije za
boj proti davénim goljufijam;

6.  poziva Komisijo, naj si kljub $tevilnim neuspehom v preteklih desetletjih Se naprej odlo¢no prizadeva
za reSitev tega problema;

Splosna vprasanja: obseg davinih goljufij in njihove posledice

7.  priznava, da so ocene skupnih (neposrednih in posrednih) davénih izgub zaradi davénih goljufij od
200 do 250 milijard EUR, kar je od 2 do 2,25 % BDP Evropske unije, od ¢esar je 40 milijard EUR posledica
goljufij na podro¢ju DDV, kar po ocenah vkljucuje 10 % prihodkov iz DDV, 8 % skupnih prihodkov iz
trosarin za alkoholne pijace iz leta 1998 in 9 % skupnih prihodkov iz trosarin za tobacne izdelke; vendar
obzaluje, da ni na voljo natan¢nih podatkov, ker se nacionalni standardi porocanja tako moéno razlikujejo;

8.  poziva k enotni statisti¢ni raziskavi v vseh drzavah c¢lanicah, kar bo osnova za preglednost in nacio-
nalne ukrepe za boj proti goljufijam;

9.  obzaluje, da ni mogoce ustrezno oceniti niti dejanskega obsega te tezave niti spremljanja pozitivnih
oziroma negativnih sprememb, ker ni na voljo podatkov, zbranih na nacionalni ravni;

10.  poziva Komisijo, naj razmisli o usklajenem evropskem sistemu zbiranja podatkov o dav¢nih golju-
fijah in njihove statisticne obdelave, da bo mogoce ta pojav to¢no oceniti v vseh njegovih razseznostih;

11.  znova opozarja, da sive ekonomije ne bo mogoce izkoreniniti brez uvedbe ustreznih spodbud; poleg
tega predlaga, da bi drzave clanice prek lizbonske preglednice porocale, v kolik$ni meri jim je uspelo sivo
ekonomijo zmanjati;

Sedanji sistem DDV in njegove pomanjkljivosti

12.  ugotavlja, da so dav¢ne goljufije, povezane z DDV, zlasti skrb zbujajoce za delovanje notranjega trga,
¢e imajo neposreden Cezmejni vpliv, povzrocajo znatne izgube prihodka in neposredno vplivajo na
proracun EU;

13.  poudarja, da je bil sedanji sistem DDV, uveden leta 1993, predviden kot prehodni sistem in da je
Parlament zahteval, da Komisija predlozi predloge za sprejetje konéne odlocitve o dokonénem sistemu DDV
do leta 2010;

14.  ocenjuje, da se je zaradi prostega pretoka ljudi, blaga, storitev in kapitala na notranjem trgu od leta
1993 ter napredka na podro¢ju novih tehnologij, zaradi katerega je na voljo vse ve¢ majhnih proizvodov
visoke vrednosti, ¢edalje tezZje boriti proti goljufijam na podro¢ju DDV, pri ¢emer to tezavo Se bolj zaostruje
zapleten in razdrobljen sedanji sistem, ki otezuje sledenje transakcijam, zato je ve¢ moznosti za zlorabe;

15.  ugotavlja, da so Cedalje pogostejse goljufije v zvezi z manjkajo¢im gospodarskim subjektom in
namerne zlorabe sistema DDV, katerega pomanjkljivosti s tak$nimi prevarami izkoriS¢ajo kriminalne tolpe;
opozatja na raziskavo goljufije z vrtiljakom DDV, ki jo je sprozil Eurojust in v katero je bilo vklju¢enih 18
drzav ¢lanic, vrednost davéne goljufije pa je znasala okoli 2,1 milijarde EUR;

16.  podpira Komisijo pri prizadevanju za temeljito spremembo sedanjega sistema DDV; pozdravlja
dejstvo, da drzave clanice zdaj tej zadevi namenjajo nekaj pozornosti, in jih poziva, da se pripravijo na
sprejetje bistvenih ukrepov v zvezi s tem;

17.  meni, da je sedanji sistem zastarel in da ga je treba temeljito spremeniti, pri Cemer se postenih
podjetij ne sme preobremeniti z birokracijo; meni, da poslovanje brez sprememb ni mogoce;
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Nadomestni sistemi sedanjega sistema DDV
Sistem obrnjene davcne obveznosti

18.  ugotavlja, da pri sistemu obrnjene davéne obveznosti DDV placa stranka, ki je davéni zavezanec, in
ne dobavitelj; priznava, da je prednost takega sistema onemogocenje goljufij v zvezi z manjkajocim
gospodarskim subjektom, ker je DDV dolzen placati davéni zavezanec, ki se mu blago dobavi;

19.  ugotavlja, da bi bila uvedba dvojnega sistema DDV v nasprotju z ucinkovitim delovanjem notranjega
trga in bi povzrocila Se dodatne zaplete, kar bi lahko vlagatelje odvracalo od poslovnih nalozb, to pa bi bilo
mogoce dolgoro¢no odpraviti le s splosnim in obveznim sistemom obrnjene davéne obveznosti, in ne z
izbirnim sistemom ali sistemom izbranih dobav;

20.  poleg tega ugotavlja, da sistem obrnjene davéne obveznosti ne omogoca razdrobljenega placila in da
se skupni DDV placa le na koncu dobavne verige, pri ¢emer se odpravi samoupravljalni nadzorni meha-
nizem za DDV; opozarja, da se lahko pojavijo nove oblike goljufij, vklju¢no z ve¢jimi davénimi izgubami na
ravni maloprodaje in zlorabo identifikacijskih $tevilk za DDV, ter da bi lahko boj proti tem goljufijam z
uvedbo dodatnega preverjanja povzrodil dodatno upravno obremenitev za postene gospodarske subjekte;
zato pred uvedbo sistema obrnjene davéne obveznosti poziva k previdnosti in resnemu premisleku; kljub
temu ugotavlja, da bi uvedba mejne vrednosti za omejitev tveganja neobdavéene koncne porabe prispevala k
boju proti goljufijam, in ocenjuje, da je mejna vrednost 5000 EUR, ki jo je predlagal Svet, primerna;

Pilotni projekt

21.  Ceprav ostaja previden in kriticen, se strinja, da bi lahko pilotni projekt drzavam ¢lanicam pomagali
razumeti tveganje v zvezi s sistemom obrnjene davéne obveznosti, ter poziva Komisijo in drzave ¢lanice, da
dolocijo ustrezna zagotovila, da ne drzave ¢lanice, ki bodo sodelovale, ne druge drzave ¢lanice med pilotnim
projektom ne bodo izpostavljene vedjemu tveganju;

Obdavienje dobave blaga v Skupnosti

22.  meni, da bi bila najboljsa resitev za boj proti goljufijam na podro¢ju DDV pri éezmejnih dobavah
blaga sistem, v katerem bi lahko oprostitev placila DDV za dobavo v Skupnosti nadomestili z obdav¢itvijo
po 15-odstotni stopnji; ugotavlja, da bi tak sistem deloval bolje, ¢e bi zelo raznolike in zapletene znizane
stopnje znatno poenostavili, s ¢imer bi se zmanjsala upravna obremenitev za podjetja in dav¢ne organe;
ugotavlja, da bi bilo treba posamezne zniZane stopnje DDV, ki so bile dolocene pred letom 1992, pozorno
preveriti in oceniti, ali je njihov obstoj ekonomsko utemeljen;

23.  priznava, da bi bilo treba zaradi neenotnih stopenj DDV za dobavo blaga v Skupnosti ponovno
uskladiti placila med drzavami ¢lanicami; meni, da bi morala tak$no uskladitev izvesti klirinska hisa, ki bi
olajsala prenos prihodkov med drzavami ¢lanicami; opozarja, da je delovanje klirinske hise tehni¢no izved-
ljivo;

24.  meni, da bi bil morda decentraliziran sistem klirinske hiSe primernejsi in bi se lahko uvedel hitreje, ce
bi drzavam ¢lanicam omogocal, da se dvostransko dogovorijo o pomembnih podrobnostih, pri ¢emer bi
upostevale individualno trgovinsko bilanco, podobnosti pri delovanju sistema DDV in nadzornih mehan-
izmov ter vzajemno zaupanje;

25.  poudarja, da bi morala biti dav¢na uprava drzave ¢lanice dobaviteljice pristojna za izterjavo DDV od
dobavitelja in za izvedbo prenosa prek klirinskega sistema k davéni upravi v kraju nakupa v Skupnosti;
priznava, da je treba med dav¢nimi upravami vzpostaviti vzajemno zaupanje;
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Upravno sodelovanje in medsebojna pomo¢ na podrodju DDV, trosarin in neposrednega obdavcenja

26.  poudarja, da se drzave ¢lanice same ne morejo boriti proti ¢ezmejnim davénim goljufijam; meni, da
izmenjava informacij ter sodelovanje med drzavami clanicami in s Komisijo ne zadostujeta za uspeSen boj
proti davénim goljufijam, kar zadeva njihovo vsebino ali hitrost; meni, da neposredni stiki med lokalnimi ali
nacionalnimi uradi za boj proti goljufijam niso dovolj pogosti in niso ustrezno izkoriiCeni, kar povzroca
neucinkovitost, nezadostno uporabo rezima upravnega sodelovanja ter zamude pri sporocanju informacij;

27.  vztraja, da morajo za zascito dav¢nih prihodkov vseh drzav ¢lanic na notranjem trgu drzave ¢lanice
sprejeti primerljive ukrepe proti goljufom, ne glede na to, ali storjena goljufija povzro¢i izgubo prihodkov;
poziva Komisijo, naj predlaga mozne mehanizme za spodbujanje takega sodelovanja med drzavami
¢lanicami;

28.  pozdravlja predloge Komisije o spremembi Direktive Sveta 2006/112[ES z dne 28. novembra 2006
o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (!) in Uredbe Sveta (ES) 3t. 1798/2003 z dne 7. oktobra
2003 o upravnem sodelovanju na podro¢ju davka na dodano vrednost (3) v zvezi s pospesitvijo zbiranja in
izmenjave informacij o transakcijah v Skupnosti od leta 2010; priznava, da bodo predlagana pravila o
vsakomese¢nem porocanju prispevala k upravni obremenitvi podjetij, ki opravljajo le storitve, za katere to
pravilo zdaj ne velja, vendar se strinja, da je to potrebno, ker so pri nekaterih storitvah mogoce goljufije
vrste ,daveni vrtiljak;

29.  poziva Svet, naj hitro sprejme predlagane ukrepe, in Komisijo, naj predlozi Se nadaljnje predloge o
samodejnem dostopu drugih drzav ¢lanic do nekaterih podatkov neobcutljive narave, ki jih posamezna
drzava ¢lanica hrani o svojih davénih zavezancih (podjetniski sektor, nekateri podatki o prometu), in o
usklajevanju postopkov registracije in odjave davénih zavezancev za DDV, da se zagotovi hitro odkrivanje in
odjava nepristnih davénih zavezancev; poudarja, da morajo drzave ¢lanice sprejeti odgovornost za posodab-
ljanje svojih podatkov, Se posebej kar zadeva odjavo in odkrivanje goljufivih registracij;

30.  opozarja, da davéne oaze lahko ovirajo izvajanje lizbonske strategije, ¢e spodbujajo pretirano znize-
vanje dav¢nih stopenj in davénih prihodkov nasploh;

31.  poudarja tudi, da bodo drzave ¢lanice v ¢asu proracunske discipline z vsakim zmanj$anjem davéne
osnove manj sposobne spostovati prenovljeni Pakt stabilnosti in rasti;

32.  poudarja, da odpravljanje davénih oaz med drugim zahteva tristransko strategijo; odpravljanje davc-
nega izogibanja, Siritev podrocja Direktive Sveta 2003/48/ES z dne 3. junija 2003 o obdav¢evanju dohodka
od prihrankov v obliki placil obresti (%) in zahtevo, da OECD prek svojih ¢lanic kaznuje nesodelujoce davéne
oaze;

Davcne utaje

33.  obzaluje, da drzave clanice z vedno novimi ugovori in zavlacevanjem ovirajo reformo Direktive
2003/48|ES, in poziva Komisijo, da kljub znamenjem odpora ¢im prej pripravi predloge;

34.  poudarja, da je treba pri reformi Direktive 2003/48/ES odpraviti $tevilne vrzeli in pomanjkljivosti, saj
preprecujejo odkrivanje davéne utaje in goljufij;

35.  poziva Komisijo, naj v zvezi z reformo Direktive 2003/48/ES preuci mozZnosti za spremembe,
vkljuéno s preucitvijo razsiritve podrodja uporabe direktive glede na vrsto pravne osebe in vire prihodkov;

UL L 347, 11.12.2006, str. 1.
() UL L 264, 15.10.2003, str. 1.
UL L 157, 26.6.2003, str. 38.
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36.  poziva Evropsko unijo, naj odpravo dav¢nih oaz ohrani na dnevnem redu na svetovni ravni zaradi
njihovih skodljivih u¢inkov na davéne prihodke v posameznih drzavah ¢lanicah; poziva Svet in Komisijo, da
se pri pogajanjih o trgovinskih sporazumih in sporazumih o sodelovanju z vladami dav¢nih oaz sklicujeta
na vlogo EU kot trgovinske sile, da bosta te vlade prepricala, da odpravijo davéne dolocbe in prakse, ki
podpirajo davéno utajo in goljufije; kot prvi korak v to smer pozdravlja priporocila iz sklepov Sveta z
zasedanja z dne 14. maja 2008 o vkljucitvi klavzule o dobrem upravljanju davénih zadev v trgovinske
sporazume; poziva Komisijo, naj tako klavzulo s takoj$njim ucinkom vklju¢i v pogajanja o prihodnjih
trgovinskih sporazumih;

37.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav ¢lanic.

Razglasitev leta 2011 za ,.evropsko leto prostovoljstva“
P6_TA(2008)0389
Izjava Evropskega parlamenta o razglasitvi leta 2011 za evropsko leto prostovoljstva

(2009/C 295 E/05)

Evropski parlament,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 22. aprila 2008 o prispevku prostovoljstva h gospodarski in
socialni koheziji (!),

— ob upostevanju resolucije Sveta in predstavnikov vlad drzav ¢lanic, ki so se sestali v okviru Sveta z dne
16. novembra 2007 o uresnievanju skupnih ciljev na podro¢ju prostovoljnih dejavnosti mladih (%),

— ob upostevanju ¢lena 116 svojega Poslovnika,
A. ker prostovoljno dela ve¢ kot 100 milijonov Evropejcev vseh starosti, prepricanj in drzavljanstev,

B. ker je anketa evrobarometer iz februarja 2007 pokazala, da trije izmed desetih Evropejcev navajajo, da so
dejavni kot prostovoljci, in da se skoraj 80 % respondentom prostovoljne dejavnosti zdijo pomemben
del demokrati¢nega Zivljenja v Evropi (%),

C. ker sektor prostovoljstva po ocenah prispeva 5 % k bruto druzbenemu produktu gospodarstev drzav
¢lanic, v njem pa se razvijajo inovativno prepoznavanje in formuliranje potreb druzbe ter odzivanje
nanje,

D. ker so organizacije, kot so Evropski center prostovoljcev, Evropski mladinski forum, Zveza organizacij
prostovoljnih sluzb, Svetovna organizacija skavtskega gibanja, urad Rdecega kriza pri Evropski uniji,
mreza Volonteurope, European Older people’s plateform (AGE), mreza Solidar, evropski Karitas,
ENGAGE, zdruzZenje Johanniter International, evropska nevladna $portna organizacija in druge, ki zasto-
pajo na tisoce organizacij, v katerih dela na milijone prostovoljcev, institucije Evropske unije pozvale, da
leto 2011 razglasijo za evropsko leto prostovoljstva,

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0131.
() UL C 241, 20.9.2008, str.1.
() .European Social Reality”, Special Eurobarometer 273, Wave 66.3.
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1. poziva Komisijo, da ob podpori institucij Evropske unije leto 2011 razglasi za evropsko leto prosto-
voljstva;

2. narodi svojemu predsedniku, naj to pisno izjavo skupaj z imeni podpisnikov posreduje Komisiji in
Svetu.

Podpisniki

Adamos Adamou, Gabriele Albertini, Jim Allister, Alexander Alvaro, Jan Andersson, Georgs Andrejevs,
Alfonso Andria, Laima Liucija Andrikiené, Emmanouil Angelakas, Roberta Angelilli, Stavros Arnaoutakis,
Francisco Assis, Elspeth Attwooll, Marie-Hélene Aubert, Margrete Auken, Liam Aylward, Mariela Velichkova
Baeva, Enrique Barén Crespo, Alessandro Battilocchio, Katerina Batzeli, Edit Bauer, Jean Marie Beaupuy,
Zsolt Laszlo Becsey, Angelika Beer, Ivo Belet, Jean-Luc Bennahmias, Rolf Berend, Pervenche Beres, Sergio
Berlato, Giovanni Berlinguer, Thijs Berman, Adam Bielan, Guy Bono, Josep Borrell Fontelles, Victor
Bostinaru, Catherine Boursier, Bernadette Bourzai, John Bowis, Sharon Bowles, Emine Bozkurt, Iles
Braghetto, Mihael Brejc, Frieda Brepoels, André Brie, Elmar Brok, Danuté Budreikaité, Kathalijne Maria
Buitenweg, leke van den Burg, Colm Burke, Philip Bushill-Matthews, Cristian Silviu Busoi, Simon Busuttil,
Jerzy Buzek, Martin Callanan, Mogens Camre, Luis Manuel Capoulas Santos, Marie-Arlette Carlotti, Giorgio
Carollo, Paulo Casaca, Michael Cashman, Carlo Casini, Frangoise Castex, Giuseppe Castiglione, Pilar del
Castillo Vera, Jorgo Chatzimarkakis, Zdzistaw Kazimierz Chmielewski, Ole Christensen, Sylwester
Chruszcz, Philip Claeys, Luigi Cocilovo, Carlos Coelho, Richard Corbett, Giovanna Corda, Titus Corlitean,
Jean Louis Cottigny, Michael Cramer, Corina Cretu, Gabriela Cretu, Brian Crowley, Marek Aleksander
Czarnecki, Ryszard Czarnecki, Daniel Diianu, Dragos Florin David, Chris Davies, Bairbre de Bran, Jean-
Luc Dehaene, Panayiotis Demetriou, Gérard Deprez, Proinsias De Rossa, Marielle De Sarnez, Marie-Hélene
Descamps, Harlem Désir, Albert Defl, Mia De Vits, Jolanta Dickuté, Koenraad Dillen, Giorgos
Dimitrakopoulos, Alexandra Dobolyi, Beniamino Donnici, Den Dover, Avril Doyle, Mojca Dréar Murko,
Petr Duchof, Andrew Duff, Arpad Duka-Z6lyomi, Constantin Dumitriu, Michl Ebner, Lena Ek, Said El
Khadraoui, James Elles, Maria da Assun¢do Esteves, Edite Estrela, Harald Ettl, Jill Evans, Robert Evans,
Goran Firm, Richard Falbr, Markus Ferber, Emanuel Jardim Fernandes, Francesco Ferrari, Elisa Ferreira,
Ilda Figueiredo, Petru Filip, Hélene Flautre, Alessandro Foglietta, Hanna Foltyn-Kubicka, Glyn Ford, Janelly
Fourtou, Armando Franga, Duarte Freitas, Ingo Friedrich, Urszula Gacek, Michael Gahler, Milan Gala,
Gerardo Galeote, Vicente Miguel Garcés Ramoén, Eugenijus Gentvilas, Georgios Georgiou, Bronistaw
Geremek, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Adam Gierek, Maciej Marian Giertych, Neena Gill, loannis
Gklavakis, Bogdan Golik, Ana Maria Gomes, Donata Gottardi, Genowefa Grabowska, Dariusz Maciej
Grabowski, Vasco Graca Moura, Nathalie Griesbeck, Lissy Groner, Elly de Groen-Kouwenhoven, Mathieu
Grosch, Lilli Gruber, Ignasi Guardans Cambo, Ambroise Guellec, Pedro Guerreiro, Umberto Guidoni, Zita
Gurmai, Fiona Hall, David Hammerstein, Malgorzata Handzlik, Gabor Harangoz6, Malcolm Harbour, Marian
Harkin, Rebecca Harms, Joel Hasse Ferreira, Satu Hassi, Anna Hedh, Jeanine Hennis-Plasschaert, Esther
Herranz Garcia, Jim Higgins, Jens Holm, Milan Hordcek, Richard Howitt, Jin Hudacky, Stephen Hughes,
Alain Hutchinson, Filiz Hakaeva Hyusmenova, Monica Maria lacob-Ridzi, Sophia in 't Veld, Mikel Irujo
Amezaga, Ville Itdl4, Lily Jacobs, Anneli Jaitteenmaki, Stanistaw Jalowiecki, Mieczystaw Edmund Janowski,
Livia Jarka, Elisabeth Jeggle, Rumiana Jeleva, Anne E. Jensen, Romana Jordan Cizelj, Jelko Kacin, Filip
Kaczmarek, Gisela Kallenbach, Othmar Karas, Sajjad Karim, Ioannis Kasoulides, Sylvia-Yvonne Kaufmann,
Piia-Noora Kauppi, Tunne Kelam, Glenys Kinnock, Evgeni Kirilov, Ewa Klamt, Wolf Klinz, Dieter-Lebrecht
Koch, Silvana Koch-Mehrin, Eija-Riitta Korhola, Milo§ Koterec, Holger Krahmer, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou,
Girts Valdis Kristovskis, Urszula Krupa, Wiestaw Stefan Kuc, Jan Jerzy Kulakowski, Sepp Kusstatscher,
Zbigniew Krzysztof Kuzmiuk, Joost Lagendijk, Jean Lambert, Alexander Graf Lambsdorff, Vytautas
Landsbergis, Esther De Lange, Anne Laperrouze, Romano Maria La Russa, Vincenzo Lavarra, Henrik Lax,
Johannes Lebech, Bernard Lehideux, Lasse Lehtinen, Jorg Leichtfried, Jo Leinen, Katalin Lévai, Janusz
Lewandowski, Boguslaw Liberadzki, Marcin Libicki, Eva Lichtenberger, Alain Lipietz, Pia Elda Locatelli,
Andrea Losco, Caroline Lucas, Sarah Ludford, Astrid Lulling, Elizabeth Lynne, Linda McAvan, Arlene
McCarthy, Mary Lou McDonald, Mairead McGuinness, Edward McMillan-Scott, Jamila Madeira, Eugenijus
Maldeikis, Toine Manders, Ramona Nicole Manescu, Vladimir Manka, Thomas Mann, Marian-Jean Marinescu,
Catiuscia Marini, Sérgio Marques, Maria Martens, David Martin, Jean-Claude Martinez, Miguel Angel
Martinez Martinez, Jan Tadeusz Masiel, Antonio Masip Hidalgo, Marios Matsakis, Yiannakis Matsis, Maria
Matsouka, Manolis Mavrommatis, Hans-Peter Mayer, Erik Meijer, fﬁigo Méndez de Vigo, Emilio Menéndez
del Valle, Marianne Mikko, Miroslav Mikolasik, Gay Mitchell, Nickolay Mladenov, Claude Moraes, Eluned
Morgan, Luisa Morgantini, Elisabeth Morin, Roberto Musacchio, Cristiana Muscardini, Joseph Muscat,
Sebastiano (Nello) Musumeci, Riitta Myller, Pasqualina Napoletano, Michael Henry Nattrass, Robert
Navarro, Citilin-loan Nechifor, Bill Newton Dunn, Annemie Neyts-Uyttebroeck, James Nicholson,
Angelika Niebler, Lambert van Nistelrooij, Ljudmila Novak, Vural Oger, Jan Olbrycht, Sedn O Neachtain,
Gérard Onesta, Janusz Onyszkiewicz, Ria Oomen-Ruijten, Dumitru Oprea, Miroslav Ouzky, Siiri Oviir, Doris
Pack, Maria Grazia Pagano, Borut Pahor, Justas Vincas Paleckis, Marie Panayotopoulos-Cassiotou, Marco
Pannella, Pier Antonio Panzeri, Dimitrios Papadimoulis, Georgios Papastamkos, Neil Parish, Aldo Patriciello,
Vincent Peillon, Alojz Peterle, Maria Petre, Markus Pieper, Sirpa Pietikidinen, Jodo de Deus Pinheiro, Jozef
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Pinior, Mirostaw Mariusz Piotrowski, Umberto Pirilli, Hubert Pirker, Pawel Bartlomiej Piskorski, Lapo Pistelli,
Gianni Pittella, Zita Plestinskd, Anni Podimata, Zdzistaw Zbigniew Podkanski, Samuli Pohjamo, Lydie Polfer,
Mihaela Popa, Nicolae Vlad Popa, Miguel Portas, Vittorio Prodi, John Purvis, Luis Queir6, Reinhard Rack,
Alexander Radwan, Bilyana Ilieva Raeva, Poul Nyrup Rasmussen, Karin Resetarits, José Ribeiro e Castro,
Marco Rizzo, Bogustaw Rogalski, Zuzana Roithovd, Raiil Romeva i Rueda, Dariusz Rosati, Wojciech
Roszkowski, Libor Roucek, Paul Riibig, Heide Riihle, Leopold J6zef Rutowicz, Eoin Ryan, Aloyzas
Sakalas, Katrin Saks, Antolin Sinchez Presedo, Manuel Anténio dos Santos, Sebastiano Sanzarello,
Amalia Sartori, Jacek Saryusz-Wolski, Toomas Savi, Luciana Sbarbati, Christel Schaldemose, Pierre
Schapira, Agnes Schierhuber, Margaritis Schinas, Frithjof Schmidt, Olle Schmidt, Pdl Schmitt, Elisabeth
Schroedter, Inger Segelstrom, Esko Seppdnen, Czestaw Adam Siekierski, José Albino Silva Peneda, Brian
Simpson, Kathy Sinnott, Marek Siwiec, Nina Skottovd, Alyn Smith, Csaba Sdgor, Bogustaw Sonik, Marfa
Sornosa Martinez, Sérgio Sousa Pinto, Jean Spautz, Bart Staes, Grazyna Staniszewska, Margarita
Starkeviciité, Dirk Sterckx, Struan Stevenson, Catherine Stihler, Ulrich Stockmann, Dimitar Stoyanov,
Robert Sturdy, Margie Sudre, David Sumberg, Laszl6 Surjin, Eva-Britt Svensson, Jozsef Szdjer, Istvan
Szent-Ivanyi, Konrad Szymanski, Hannu Takkula, Charles Tannock, Andres Tarand, Salvatore Tatarella,
Britta Thomsen, Marianne Thyssen, Silvia-Adriana Ticiu, Gary Titley, Patrizia Toia, Ldszl6 T6kés, Ewa
Tomaszewska, Witold Tomczak, Jacques Toubon, Antonios Trakatellis, Kyriacos Triantaphyllides, Claude
Turmes, Evangelia Tzampazi, Feleknas Uca, Vladimir Urutchev, Inese Vaidere, Nikolaos Vakalis, Frank
Vanhecke, Johan Van Hecke, Anne Van Lancker, loannis Varvitsiotis, Armando Veneto, Donato
Tommaso Veraldi, Bernadette Vergnaud, Cornelis Visser, Oldfich Vlasdk, Diana Wallis, Graham Watson,
Henri Weber, Manfred Weber, Anja Weisgerber, Asa Westlund, Anders Wijkman, Glenis Willmott, Iuliu
Winkler, Janusz Wojciechowski, Anna Zaborskd, Zbigniew Zaleski, Mauro Zani, Andrzej Tomasz
Zapatowski, Stefano Zappald, Tomd$ Zatloukal, Tatjana Zdanoka, Gabriele Zimmer, Marian Zlotea,
Jaroslav Zvéfina, Tadeusz Zwiefka

Posvecanje ve¢ pozornosti krepitvi vloge mladine v politikah Evropske unije
P6_TA(2008)0390

Izjava Evropskega parlamenta o posveanju ve¢ pozornosti krepitvi vloge mladine v politikah
Evropske unije

(2009/C 295 E/06)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lena 116 svojega Poslovnika,

A. ker je Komisija v beli knjigi z naslovom ,Nova spodbuda za evropsko mladino* (KOM(2001)0681), ki jo
je Parlament ocenil v svoji resoluciji z dne 14. maja 2002 (%), sprejela cilj, da bo namenila ve¢ pozornosti
mladim na drugi podro¢jih politike, posebej pri izobraZevanju in vseZivljenjskem ucenju, zaposlovanju,
socialnem vkljucevanju, samostojnosti mladih, mobilnosti, temeljnih pravicah in nediskriminaciji;

B. ker je Evropski svet na svojem zasedanju 22. in 23. marca 2005 odobril Evropski pakt za mlade kot
enega izmed instrumentov za doseganje lizbonskih ciljev, ponovno pa se je k tem zavezal marca 2008,
ko je vztrajal, da je treba zdaj in v prihodnosti vlagati v mladino,

C. ker je Komisija izrazila potrebo po vklju¢evanju vprasanj mladine v svojem sporocilu z dne 5. septembra
2007 z naslovom ,Spodbujanje polne udelezbe mladih v izobraZevanju, zaposlovanju in druzbi®
(KOM(2007)0498),

D. ker je Parlament sprejel svoji resoluciji z dne 19. junija 2007 o regulativnem okviru za ukrepe uskla-
jevanja druzinskega Zivljenja in Studijskega casa za mlade Zenske v Evropski uniji (}) in z dne
21. februarja 2008 o demografski prihodnosti Evrope (%), v katerih se poudarja, da je treba bolj uposte-
vati potrebe mladih,

() UL C 180 E, 31.7.2003, str. 145.
() UL C 146 E, 12.6.2008, str. 112.
(%) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0066.
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1. poziva Komisijo, naj pri pripravi zakonodajnih predlogov preuci in uposteva vpliv na mlade ter
rezultate strukturiranega dialoga z mladinskimi organizacijami, $e zlasti pri predlogih na podro¢jih politike,
omenjenih v uvodni izjavi A;

2. poziva drzave ¢lanice, naj se pri izvajanju nacionalnih lizbonskih reformnih programov osredotocijo
na mlade in jih upostevajo na ustreznih podrogjih politike;

3. naroci svojemu predsedniku, naj to pisno izjavo skupaj z imeni podpisnikov posreduje Svetu, Komisiji
in Evropskemu forumu mladih.

Podpisniki

Adamos Adamou, Vincenzo Aita, Gabricle Albertini, Alexander Alvaro, Jan Andersson, Georgs Andrejevs,
Alfonso Andria, Laima Liucija Andrikiené, Emmanouil Angelakas, Roberta Angelilli, Kader Arif, Stavros
Arnaoutakis, Francisco Assis, John Attard-Montalto, Elspeth Attwooll, Jean-Pierre Audy, Margrete Auken,
Liam Aylward, Pilar Ayuso, Peter Baco, Maria Badia i Cutchet, Mariela Velichkova Baeva, Enrique Barén
Crespo, Alessandro Battilocchio, Katerina Batzeli, Jean Marie Beaupuy, Zsolt Liszlé Becsey, Ivo Belet, Jean-
Luc Bennahmias, Monika Betiovd, Giovanni Berlinguer, Thijs Berman, Sar{inas Birutis, Sebastian Valentin
Bodu, Herbert Bosch, Guy Bono, Victor Bostinaru, Bernadette Bourzai, John Bowis, Sharon Bowles, Emine
Bozkurt, Iles Braghetto, Mihael Brejc, Frieda Brepoels, Jan Bfezina, André Brie, Danuté Budreikaité, Kathalijne
Maria Buitenweg, Wolfgang Bulfon, Udo Bullmann, Ieke van den Burg, Colm Burke, Niels Busk, Cristian
Silviu Busoi, Philippe Busquin, Simon Busuttil, Jerzy Buzek, Luis Manuel Capoulas Santos, David Casa, Paulo
Casaca, Michael Cashman, Carlo Casini, Giuseppe Castiglione, Jean-Marie Cavada, Alejandro Cercas, Ole
Christensen, Luigi Cocilovo, Carlos Coelho, Daniel Cohn-Bendit, Richard Corbett, Dorette Corbey, Giovanna
Corda, Titus Corldtean, Thierry Cornillet, Jean Louis Cottigny, Michael Cramer, Jan Cremers, Gabriela Cretu,
Brian Crowley, Magor Imre Csibi, Marek Aleksander Czarnecki, Daniel Ddianu, Joseph Daul, Dragos Florin
David, Chris Davies, Antonio De Blasio, Bairbre de Briin, Arfinas Degutis, Jean-Luc Dehaene, Panayiotis
Demetriou, Marie-Hélene Descamps, Albert Defs, Christine De Veyrac, Mia De Vits, Jolanta Dickuté,
Alexandra Dobolyi, Beniamino Donnici, Bert Doorn, Brigitte Douay, Avril Doyle, Mojca Dréar Murko,
Petr Duchon, Bérbara Dithrkop Diihrkop, Arpéd Duka-Zélyomi, Constantin Dumitriu, Michl Ebner, Lena
Ek, Said El Khadraoui, Maria da Assunc¢do Esteves, Edite Estrela, Harald Ettl, Jill Evans, Goran Firm, Richard
Falbr, Carlo Fatuzzo, Claudio Fava, Emanuel Jardim Fernandes, Francesco Ferrari, Elisa Ferreira, Ilda
Figueiredo, Petru Filip, Véra Flasarovd, Alessandro Foglietta, Hanna Foltyn-Kubicka, Nicole Fontaine, Glyn
Ford, Brigitte Fouré, Janelly Fourtou, Juan Fraile Cantén, Armando Franca, Monica Frassoni, Duarte Freitas,
Milan Gala, Vicente Miguel Garcés Ramon, Iratxe Garcia Pérez, Patrick Gaubert, Jean-Paul Gauzes, Eugenijus
Gentvilas, Georgios Georgiou, Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Claire Gibault, loannis Gklavakis, Ana
Maria Gomes, Donata Gottardi, Vasco Graga Moura, Marti Grau i Segti, Louis Grech, Nathalie Griesbeck,
Lissy Groner, Elly de Groen-Kouwenhoven, Matthias Groote, Mathieu Grosch, Frangoise Grossetéte, Lilli
Gruber, Ignasi Guardans Cambd, Ambroise Guellec, Pedro Guerreiro, Zita Gurmai, Cristina Gutiérrez-
Cortines, Fiona Hall, David Hammerstein, Benoit Hamon, Malgorzata Handzlik, Marian Harkin, Rebecca
Harms, Joel Hasse Ferreira, Satu Hassi, Anna Hedh, Gyula Hegyi, Jeanine Hennis-Plasschaert, Jim Higgins,
Jens Holm, Mary Honeyball, Milan Horacek, Stephen Hughes, Alain Hutchinson, Filiz Hakaeva Hyusmenova,
Sophia in 't Veld, Ville Itdld, Carlos José Iturgaiz Angulo, Lily Jacobs, Anneli Jaitteenmaki, Mieczystaw
Edmund Janowski, Anne E. Jensen, Dan Jorgensen, Pierre Jonckheer, Romana Jordan Cizelj, Jelko Kacin,
Filip Kaczmarek, Gisela Kallenbach, Othmar Karas, Ioannis Kasoulides, Piia-Noora Kauppi, Metin Kazak,
Tunne Kelam, Glenys Kinnock, Ewa Klamt, Dieter-Lebrecht Koch, Silvana Koch-Mehrin, Jaromir Kohlicek,
Maria Eleni Koppa, Milo§ Koterec, Sergej Kozlik, Guntars Krasts, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Wolfgang
Kreissl-Dorfler, Girts Valdis Kristovskis, Wiestaw Stefan Kuc, Jan Jerzy Kulakowski, Sepp Kusstatscher,
Zbigniew Krzysztof Kuzmiuk, Joost Lagendijk, André Laignel, Alain Lamassoure, Jean Lambert, Vytautas
Landsbergis, Esther De Lange, Anne Laperrouze, Henrik Lax, Johannes Lebech, Stéphane Le Foll, Roselyne
Lefrangois, Bernard Lehideux, Lasse Lehtinen, Jorg Leichtfried, Jo Leinen, Marcin Libicki, Eva Lichtenberger,
Marie-No¢lle Lienemann, Alain Lipietz, Pia Elda Locatelli, Caroline Lucas, Sarah Ludford, Florencio Luque
Aguilar, Elizabeth Lynne, Marusya Ivanova Lyubcheva, Jules Maaten, Linda McAvan, Arlene McCarthy, Mary
Lou McDonald, Mairead McGuinness, Edward McMillan-Scott, Jamila Madeira, Ramona Nicole Minescu,
Vladimir Manika, Mario Mantovani, Catiuscia Marini, Helmuth Markov, Sérgio Marques, Maria Martens,
David Martin, Miguel Angel Martinez Martinez, Jan Tadeusz Masiel, Marios Matsakis, Yiannakis Matsis,
Manolis Mavrommatis, Manuel Medina Ortega, Erik Meijer, fﬁigo Méndez de Vigo, Emilio Menéndez del
Valle, Marianne Mikko, Miroslav Mikoldsik, Claude Moraes, Javier Moreno Sdnchez, Luisa Morgantini,
Elisabeth Morin, Roberto Musacchio, Joseph Muscat, Sebastiano (Nello) Musumeci, Riitta Myller,
Pasqualina Napoletano, Robert Navarro, Citilin-loan Nechifor, Catherine Neris, Angelika Niebler,
Ljudmila Novak, Raimon Obiols i Germa, Vural Oger, Jan Olbrycht, Sean O Neachtain, Gérard Onesta,
Dumitru Oprea, Josu Ortuondo Larrea, Siiri Oviir, Borut Pahor, Justas Vincas Paleckis, Marie
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Panayotopoulos-Cassiotou, Vladko Todorov Panayotov, Pier Antonio Panzeri, Dimitrios Papadimoulis,
Atanas Paparizov, Georgios Papastamkos, Neil Parish, loan Mircea Pascu, Aldo Patriciello, Vincent Peillon,
Maria Petre, Sirpa Pietikdinen, Rihards Piks, Jodo de Deus Pinheiro, Jozef Pinior, Umberto Pirilli, Hubert
Pirker, Pawel Bartlomiej Piskorski, Gianni Pittella, Francisca Pleguezuelos Aguilar, Zita Plestinskd, Anni
Podimata, Samuli Pohjamo, Bernard Poignant, José Javier Pomés Ruiz, Mihaela Popa, Nicolae Vlad Popa,
Miguel Portas, Christa Prets, Pierre Pribetich, Vittorio Prodi, John Purvis, Luis Queir6, Reinhard Rack, Bilyana
llieva Raeva, Miloslav Ransdorf, Poul Nyrup Rasmussen, Karin Resetarits, José Ribeiro e Castro, Teresa Riera
Madurell, Frédérique Ries, Karin Riis-Jorgensen, Maria Robsahm, Bogustaw Rogalski, Zuzana Roithovd, Raiil
Romeva i Rueda, Dagmar Roth-Behrendt, Libor Roucek, Paul Riibig, Heide Riihle, Leopold Jézef Rutowicz,
Eoin Ryan, Tokia Saifi, Aloyzas Sakalas, Katrin Saks, José Ignacio Salafranca Sinchez-Neyra, Antolin Sdnchez
Presedo, Manuel Anténio dos Santos, Sebastiano Sanzarello, Salvador Domingo Sanz Palacio, Amalia
Sartori, Gilles Savary, Toomas Savi, Luciana Sbarbati, Christel Schaldemose, Agnes Schierhuber, Carl
Schlyter, Frithjof Schmidt, Pl Schmitt, Elisabeth Schroedter, Inger Segelstrom, Adrian Severin, José
Albino Silva Peneda, Brian Simpson, Csaba Sogor, Seren Bo Sendergaard, Bogustaw Sonik, Maria
Sornosa Martinez, Sérgio Sousa Pinto, Jean Spautz, Bart Staes, Grazyna Staniszewska, Gabriele Stauner,
Petya Stavreva, Dirk Sterckx, Catherine Stihler, Ulrich Stockmann, Theodor Dumitru Stolojan, Dimitar
Stoyanov, Daniel Stroz, Margie Sudre, Eva-Britt Svensson, Hannes Swoboda, Jozsef Szdjer, Istvan Szent-
Ivdnyi, Csaba Sandor Tabajdi, Antonio Tajani, Hannu Takkula, Andres Tarand, Britta Thomsen, Marianne
Thyssen, Silvia-Adriana Ticdu, Gary Titley, Patrizia Toia, Ldszl6 Tékés, Ewa Tomaszewska, Witold Tomczak,
Jacques Toubon, Antonios Trakatellis, Catherine Trautmann, Kyriacos Triantaphyllides, Claude Turmes,
Evangelia Tzampazi, Feleknas Uca, Vladimir Urutchev, Nikolaos Vakalis, Johan Van Hecke, Anne Van
Lancker, Ioannis Varvitsiotis, Donato Tommaso Veraldi, Bernadette Vergnaud, Alejo Vidal-Quadras,
Kristian Vigenin, Oldfich Vlasdk, Dominique Vlasto, Johannes Voggenhuber, Sahra Wagenknecht, Graham
Watson, Henri Weber, Renate Weber, Asa Westlund, Jan Marinus Wiersma, Anders Wijkman, Glenis
Willmott, Tuliu Winkler, Janusz Wojciechowski, Corien Wortmann-Kool, Francis Wurtz, Luis Yafiez-
Barnuevo Garcia, Anna Zaborskd, Zbigniew Zaleski, Mauro Zani, Tatjana Zdanoka, Dushana Zdravkova,
Marian Zlotea, Jaroslav Zvéfina, Tadeusz Zwiefka

Urgentno sodelovanje pri vracanju pogresanih otrok
P6_TA(2008)0391
Izjava Evropskega parlamenta o urgentnem sodelovanju pri vracanju pogresanih otrok

(2009/C 295 E[07)

Evropski parlament,

— ob upostevanju ¢lena 116 svojega Poslovnika,

A. ker je ugrabitev otroka eden najbolj necloveskih zlo¢inov,

B. ker Stevilo teh kaznivih dejanj v Evropi narasca in so lahko Zrtve prepeljane ¢ez meje drzav,
C. ker se moznosti, da bi resili Zivljenje ugrabljenega otroka, s casom zmanjsujejo,

D. ker ni niti vseevropskega sistema za obve$canje o izginotjih otrok niti lokalnih ali nacionalnih sistemov v
vecini drzav clanic Evropske unije,

1. poziva drzave ¢lanice, naj uvedejo sistem za opozarjanje o izginotju otrok, ob aktiviranju katerega bi
bilo potrebno ustreznim medijem, obmejnim oblastem, carinikom in organom pregona nemudoma
posredovati:

— podatke o pogresanem otroku, skupaj s fotografijo, ¢e je na voljo,

— podatke o izginotju in osumljenih ugrabiteljih,

— telefonsko Stevilko za zbiranje informacij (116 000, Ce ta Stevilka obstaja);
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2. poziva drzave clanice, naj sklenejo sporazume o sodelovanju z vsemi sosednjimi drzavami, da se
zagotovijo zmogljivosti za hitro opozarjanje na vseh zadevnih ozemljih;

3. poziva, da je treba ustanoviti skupno organizacijo za pomo¢ nacionalnim organom in njihovo uspo-
sabljanje;

4. narodi svojemu predsedniku, naj to izjavo skupaj z imeni podpisnikov posreduje Svetu in Komisiji.

Podpisniki

Adamos Adamou, Vittorio Agnoletto, Vincenzo Aita, Gabriele Albertini, Jim Allister, Alexander Alvaro,
Georgs Andrejevs, Emmanouil Angelakas, Roberta Angelilli, Stavros Arnaoutakis, Richard James Ashworth,
Robert Atkins, John Attard-Montalto, Elspeth Attwooll, Marie-Hélene Aubert, Margrete Auken, Liam
Aylward, Mariela Velichkova Baeva, Paolo Bartolozzi, Domenico Antonio Basile, Gerard Batten, Alessandro
Battilocchio, Katerina Batzeli, Jean Marie Beaupuy, Christopher Beazley, Zsolt Laszlé Becsey, Ivo Belet, Irena
Belohorskd, Jean-Luc Bennahmias, Sergio Berlato, Thijs Berman, Slavi Binev, Sebastian Valentin Bodu,
Herbert Bosch, Jens-Peter Bonde, Vito Bonsignore, Graham Booth, Mario Borghezio, Costas Botopoulos,
Catherine Boursier, Bernadette Bourzai, John Bowis, Sharon Bowles, Iles Braghetto, Mihael Brejc, Frieda
Brepoels, André Brie, Danuté Budreikaité, Paul van Buitenen, Kathalijne Maria Buitenweg, Udo Bullmann,
Ieke van den Burg, Colm Burke, Philip Bushill-Matthews, Niels Busk, Cristian Silviu Busoi, Philippe Busquin,
Simon Busuttil, Jerzy Buzek, Milan Cabrnoch, Martin Callanan, Mogens Camre, Marco Cappato, Marie-
Arlette Carlotti, Giorgio Carollo, David Casa, Paulo Casaca, Michael Cashman, Carlo Casini, Giuseppe
Castiglione, Giusto Catania, Jorgo Chatzimarkakis, Giles Chichester, Ole Christensen, Fabio Ciani, Derek
Roland Clark, Luigi Cocilovo, Carlos Coelho, Richard Corbett, Giovanna Corda, Titus Corlidtean, Thierry
Cornillet, Paolo Costa, Jean Louis Cottigny, Paul Marie Cofiteaux, Michael Cramer, Gabriela Cretu, Brian
Crowley, Marek Aleksander Czarnecki, Hanne Dahl, Daniel Ddianu, Chris Davies, Bairbre de Brin, Panayiotis
Demetriou, Gérard Deprez, Proinsias De Rossa, Marielle De Sarnez, Marie-Héléne Descamps, Harlem Désir,
Albert Def8, Nirj Deva, Christine De Veyrac, Mia De Vits, Giorgos Dimitrakopoulos, Alexandra Dobolyi,
Beniamino Donnici, Bert Doorn, Brigitte Douay, Den Dover, Avril Doyle, Mojca Dréar Murko, Petr Duchon,
Barbara Dithrkop Diihrkop, Andrew Duff, Arpa’d Duka-Zélyomi, Constantin Dumitriu, Michl Ebner, Lena
Ek, James Elles, Edite Estrela, Jill Evans, Jonathan Evans, Robert Evans, Nigel Farage, Markus Ferber, Emanuel
Jardim Fernandes, Francesco Ferrari, Ilda Figueiredo, Petru Filip, Roberto Fiore, Véra Flasarovd, Hélene
Flautre, Alessandro Foglietta, Hanna Foltyn-Kubicka, Glyn Ford, Brigitte Fouré, Janelly Fourtou, Milan
Gala, Elisabetta Gardini, Giuseppe Gargani, Evelyne Gebhardt, Georgios Georgiou, Lidia Joanna Geringer
de Oedenberg, Maciej Marian Giertych, Neena Gill, Ioannis Gklavakis, Ana Maria Gomes, Donata Gottardi,
Genowefa Grabowska, Louis Grech, Nathalie Griesbeck, Lissy Groner, Elly de Groen-Kouwenhoven, Mathieu
Grosch, Francoise Grossetéte, Lilli Gruber, Ignasi Guardans Cambd, Ambroise Guellec, Pedro Guerreiro,
Catherine Guy-Quint, Fiona Hall, Benoit Hamon, Malgorzata Handzlik, Gdbor Harangoz, Malcolm Harbour,
Marian Harkin, Joel Hasse Ferreira, Satu Hassi, Christopher Heaton-Harris, Anna Hedh, Roger Helmer,
Jeanine Hennis-Plasschaert, Jim Higgins, Mary Honeyball, Richard Howitt, Jain Hudacky, lan Hudghton,
Stephen Hughes, Jana Hybdskovd, Filiz Hakaeva Hyusmenova, Sophia in 't Veld, Iliana Malinova Iotova,
Mikel Irujo Amezaga, Marie Anne Isler Béguin, Caroline Jackson, Lily Jacobs, Anneli Jddtteenmiki, Livia
Jaroka, Anne E. Jensen, Romana Jordan Cizelj, Ona Juknevicien¢, Jelko Kacin, Filip Kaczmarek, Syed Kamall,
Sajjad Karim, loannis Kasoulides, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Piia-Noora Kauppi, Robert Kilroy-Silk, Glenys
Kinnock, Evgeni Kirilov, Wolf Klinz, Dieter-Lebrecht Koch, Maria Eleni Koppa, Eija-Riitta Korhola, Guntars
Krasts, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Wolfgang Kreissl-Dorfler, Girts Valdis Kristovskis, Urszula Krupa, Sepp
Kusstatscher, Zbigniew Krzysztof Kuzmiuk, Joost Lagendijk, Alain Lamassoure, Jean Lambert, Alexander Graf
Lambsdorff, Vytautas Landsbergis, Anne Laperrouze, Romano Maria La Russa, Vincenzo Lavarra, Henrik Lax,
Johannes Lebech, Kurt Lechner, Bernard Lehideux, Klaus-Heiner Lehne, Jo Leinen, Jean-Marie Le Pen, Bogu-
staw Liberadzki, Marcin Libicki, Pia Elda Locatelli, Andrea Losco, Caroline Lucas, Sarah Ludford, Astrid
Lulling, Elizabeth Lynne, Marusya Ivanova Lyubcheva, Jules Maaten, Linda McAvan, Arlene McCarthy, Mary
Lou McDonald, Mairead McGuinness, Edward McMillan-Scott, Jamila Madeira, Toine Manders, Ramona
Nicole Minescu, Marian-Jean Marinescu, Catiuscia Marini, David Martin, Jan Tadeusz Masiel, Véronique
Mathieu, Yiannakis Matsis, Mario Mauro, Manolis Mavrommatis, Erik Meijer, Marianne Mikko, Gay Mitchell,
Viktéria Mohdcsi, Claude Moraes, Eluned Morgan, Luisa Morgantini, Philippe Morillon, Elisabeth Morin, Jan
Mulder, Roberto Musacchio, Cristiana Muscardini, Joseph Muscat, Sebastiano (Nello) Musumeci, Pasqualina
Napoletano, Robert Navarro, Citilin-loan Nechifor, Catherine Neris, Bill Newton Dunn, Annemie Neyts-
Uyttebroeck, James Nicholson, null Nicholson of Winterbourne, Vural Oger, Sedn O Neachtain, Gérard
Onesta, Dumitru Oprea, Josu Ortuondo Larrea, Miroslav Ouzky, Siiri Oviir, Marie Panayotopoulos-
Cassiotou, Pier  Antonio  Panzeri,  Dimitrios Papadimoulis, Atanas  Paparizov, Georgios
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Papastamkos, Neil Parish, Aldo Patriciello, Vincent Peillon, Maria Petre, Willi Piecyk, Rihards Piks, Jodo de
Deus Pinheiro, Jozef Pinior, Umberto Pirilli, Lapo Pistelli, Gianni Pittella, Zita Plestinskd, Rovana Plumb,
Guido Podesta, Anni Podimata, Samuli Pohjamo, Lydie Polfer, José Javier Pomés Ruiz, Mihaela Popa, Pierre
Pribetich, Vittorio Prodi, Jacek Protasiewicz, John Purvis, Luis Queird, Reinhard Rack, Bilyana Ilieva Raeva,
Miloslav Ransdorf, Poul Nyrup Rasmussen, Karin Resetarits, José Ribeiro e Castro, Frédérique Ries, Karin
Riis-Jorgensen, Giovanni Rivera, Giovanni Robusti, Bogustaw Rogalski, Zuzana Roithovd, Luca Romagnoli,
Dagmar Roth-Behrendt, Libor Roucek, Martine Roure, Heide Rithle, Leopold Jézef Rutowicz, Eoin Ryan,
Tokia Saifi, Aloyzas Sakalas, Manuel Anténio dos Santos, Amalia Sartori, Jacek Saryusz-Wolski, Toomas
Savi, Christel Schaldemose, Margaritis Schinas, Gyorgy Schopflin, Jirgen Schroder, Inger Segelstrom, Adrian
Severin, José Albino Silva Peneda, Brian Simpson, Kathy Sinnott, Peter Skinner, Nina Skottov4, Alyn Smith,
Seren Bo Sgndergaard, Boguslaw Sonik, Jean Spautz, Bart Staes, Grazyna Staniszewska, Margarita Starke-
viciaté, Dirk Sterckx, Struan Stevenson, Catherine Stihler, Dimitar Stoyanov, Daniel StroZ, Robert Sturdy,
Margie Sudre, David Sumberg, Konrad Szymanski, Hannu Takkula, Charles Tannock, Andres Tarand, Salva-
tore Tatarella, Britta Thomsen, Silvia-Adriana Ticdu, Jeffrey Titford, Gary Titley, Patrizia Toia, Laszl6 T8kés,
Ewa Tomaszewska, Witold Tomczak, Antonios Trakatellis, Kyriacos Triantaphyllides, Claude Turmes, Evan-
gelia Tzampazi, Feleknas Uca, Vladimir Urutchev, Inese Vaidere, Nikolaos Vakalis, Frank Vanhecke, Anne
Van Lancker, Geoffrey Van Orden, Daniel Varela Suanzes-Carpegna, Ari Vatanen, Yannick Vaugrenard,
Armando Veneto, Riccardo Ventre, Donato Tommaso Veraldi, Bernadette Vergnaud, Alejo Vidal-Quadras,
Cornelis Visser, Oldfich Vlasdk, Dominique Vlasto, Diana Wallis, Graham Watson, Manfred Weber, Renate
Weber, Asa Westlund, Anders Wijkman, Glenis Willmott, Iuliu Winkler, Janusz Wojciechowski, Corien
Wortmann-Kool, Anna Zaborskd, Jan Zahradil, Iva Zanicchi, Stefano Zappala, Tatjana Zdanoka, Dushana
Zdravkova, Vladimir Zelezny, Gabriele Zimmer, Marian Zlotea, Jaroslav Zvéiina, Tadeusz Zwiefka
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Razmere v Gruziji
P6_TA(2008)0396

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o razmerah v Gruziji

(2009/C 295 E/08)

Evropski parlament,

ob upostevanju svojih predhodnih resolucij o Gruziji, zlasti svoje resolucij z dne 26. oktobra 2006 o
razmerah v Juzni Osetiji (!) ter svojih resolucij z dne 29. novembra 2007 (?) in z dne 5. junija 2008 (%) o
razmerah v Gruziji,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 15. novembra 2007 o krepitvi evropske sosedske politike (*) ter
svojih resolucij z dne 17. januarja 2008 o ucinkovitejsi politiki EU za juzni Kavkaz () ter o pristopu k
regionalni politiki za Crno morje (°),

ob upostevanju akcijskega nacrta evropske sosedske politike, ki je bil sprejet z Gruzijo in vkljucuje
zavezanost k sodelovanju za resitev notranjih sporov v Gruziji,

ob upostevanju Skupnega ukrepa Sveta 2008/450/SZVP z dne 16. junija 2008 glede nadaljnjega
prispevka Evropske unije k postopku reSevanja konfliktov v Gruziji/Juzni Osetiji () in drugih prejsnjih
skupnih ukrepih Sveta na isto temo,

ob upostevanju svojih predhodnih resolucij o odnosih med EU in Rusijo, zlasti svoje resolucije z dne
19. junija 2008 o vrhu EU-Rusija v Hanti Minsijsku 26. in 27. junija 2008 (%),

ob upostevanju sklepov izredne seje Sveta za splosne zadeve in zunanje odnose o razmerah v Gruziji z
dne 13. avgusta 2008,

ob upostevanju sklepov izredne seje Evropskega sveta (°) dne 1. septembra 2008 v Bruslju,

ob upostevanju resolucij varnostnega sveta ZdruZenih narodov S/RES/1781 (2007) in S/RES/1808
(2008), ki obe podpirata ozemeljsko celovitost Gruzije in od katerih zadnja podaljSuje mandat opazo-
valne misije ZN v Gruziji (UNOMIG) do 15. oktobra 2008,

ob upostevanju Sklepa $t. 861 stalnega sveta Organizacije za varnost in sodelovanje v Evropi (OVSE) z
dne 19. avgusta 2008 o povecevanju Stevila vojaskih opazovalnih castnikov v misiji OVSE v Gruziji,

ob upostevanju izjave vrha Nata v Bukaresti z dne 3. aprila 2008 in izida zasedanja Sveta Nata z dne
19. avgusta 2008,

— ob upostevanju ¢lena 103(4) svojega Poslovnika.

UL C 313 E, 20.12.2006, str. 429.
?) Sprejeta besedila, P6_TA(2007)0572.
%) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0253.
) Sprejeta besedila, P6_TA(2007)0538.
)

Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0016.

%) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0017.

UL L 157, 17.6.2008, str. 110.

8) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0309.
%) Svet Evropske unije, dokument 12594/08.
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. ker ostaja EU zavezana podpiranju neodvisnosti, suverenosti in ozemeljski celovitosti Gruzije znotraj

njenih mednarodno priznanih meja;

. ker se je zaradi dodeljevanja ruskih potnih listov drzavljanom Juzne Osetije in podpore separatisticnemu

gibanju ter povecanih vojaskih dejavnosti separatistov, usmerjenih proti vasem z gruzijskim prebival-
stvom, povecala napetost v Juzni Osetiji, k ¢emur so prispevali tudi obsezni premiki ruske vojske julija
2008 v blizini gruzijske meje,

. ker je gruzijska vojska po ve¢ tednih povecane napetosti in spopadov med stranmi ter izzivanj s strani

separatisticnih juznoosetijskih sil, pri ¢emer je prislo do bombnih napadov, smrtonosnih spopadov,
streljanja in obstreljevanja, v katerih je umrlo veliko civilistov, $e ve¢ pa jih je bilo ranjenih, v noci s
7. na 8. avgust 2008 izvedla nenaden artilerijski napad na Chinvali, nato pa nadaljevala s kopensko
operacijo z uporabo tankov in vojakov, da bi nad Juzno Osetijo ponovno vzpostavila nadzor,

. ker je Rusija po dolgoro¢nem kopicenju vojske takoj odgovorila z mo¢nim protinapadom, poslala tanke

in kopenske sile, bombardirala nekatere kraje, vkljuéno z mestom Gori, ter blokirala gruzijska ¢rno-
morska pristanisca,

. ker je bilo okoli 158 000 ljudi pregnanih in prisiljenih zapustiti svoje domove in jim je treba sedaj

pomagati, da se vrnejo; ker pa tak$na vrnitev zaradi kasetnega streliva, neeksplodiranih eksplozivnih
sredstev in kopenskih min, pa tudi ruskih svaril in pomanjkanja sodelovanja ni varna,

. ker je bila v ruskih vojaskih napadih moc¢no poskodovana gruzijska infrastruktura in je potrebna

humanitarna pomog,

. ker so mednarodni strokovnjaki s podro¢ja ¢lovekovih pravic in vojaski analitiki ugotovili, da je ruska

vojska v Gruziji uporabila kasetno strelivo, zaradi Cesar je na konfliktnih obmogjih ostalo na tisoce
neeksplodiranih eksplozivnih sredstev; ker je tudi Gruzija priznala, da je v JuZzni Osetiji v blizini predora
Roki uporabljala kasetno strelivo,

. ker sta 12. avgusta 2008 predsednika Gruzije in Rusije na podlagi posredovanja EU podpisala sporazum,

v katerem sta se obvezala k takojsnji prekinitvi ognja, umiku gruzijskih in ruskih sil na polozZaje, ki so jih
zasedale pred 7. avgustom 2008, in zacetku mednarodnih pogovorov o ¢imprejsnji vzpostavitvi medna-
rodnega mehanizma za oblikovanje mirne in trajne resitve konflikta,

ker je Nato 19. avgusta 2008 prekinil odnose na visoki ravni z Rusijo, ker je bil ruski vojaski poseg
Jhesorazmeren® in ,v nasprotju z mirovno nalogo v delih Gruzije*, ter izjavil, da se obicajni odnosi ne
morejo nadaljevati, dokler bodo ruske enote v Gruziji,

ker je 22. avgusta 2008 Rusija umaknila tanke, artilerijo in stotine vojakov s poloZajev najbolj globoko v
Gruziji, vendar $e vedno nadzoruje dostop do pristaniskega mesta Poti na jugu Abhazije, in ker je ruska
vlada naznanila, da bo ohranila vojaske sile na varnostnem obmodju okoli Juzne Osetije in Abhazije ter
vzpostavila osem nadzornih tock, kamor bo napotila svoje Cete,

. ker je 25. avgusta 2008 zgornji dom ruskega parlamenta izglasoval resolucijo, v kateri je predsednika

pozval, naj prizna neodvisnost gruzijskih pokrajin Abhazije in Juzne Osetije, ki se Zelita osamosvojiti, in
ker je predsednik Dimitri Medvedev nato 26. avgusta 2008 sporocil, da Rusija uradno priznava regiji kot
samostojni drzavi,

. ker bo imel konflikt dolgotrajne posledice za stabilnost in varnost regije, ki bodo moc¢no presegale

neposreden odnos med vsemi stranmi v konfliktu, z moznimi posledicami za odnos med EU in Rusijo,
evropsko sosedsko politiko, ¢rnomorsko regijo in tudi druge,
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M. ker mora EU pri odzivu na krizo v Gruziji ohraniti maksimalno politicno enotnost in zavzeti skupno
stalisce, zlasti v svojih odnosih z Rusijo; ker bo proces na poti k mirni in stabilni reitvi sporov v Gruziji
in na Kavkazu zahteval obsezno revizijo sosedske politike Evropske unije in novo zavzetost celotne
regije, v sodelovanju z vsemi evropskimi in mednarodnimi organizacijami, zlasti Organizacijo za varnost
in sodelovanje v Evropi,

N. ker je gruzijska vlada prejsnji teden prekinila diplomatske odnose z Rusijo, na kar se je Ruska federacija
odzvala na enak nacin,

1. meni, da konfliktov na Kavkazu ni mogoce resiti z vojaskim posegom, ter odlocno obsoja dejanja vseh
tistih, ki hocejo s prisilo in nasiljem spremeniti razmere v Juzni Osetiji in Abhaziji, ki se Zelita odcepiti od
Gruzije;

2. poziva Rusijo, naj spostuje suverenost in ozemeljsko celovitost Republike Gruzije in nedotakljivost
njenih mednarodno priznanih meja, ter ostro obsoja priznanje samostojnosti, ki ga je Ruska federacija
izrekla gruzijskima regijama Juzni Osetiji in Abhaziji, saj je v nasprotju z mednarodnim pravom;

3. opozarja, da morajo biti odlocitve o kon¢nem statusu Juzne Osetije in Abhazije odvisne od sposto-
vanja osnovnih nacel mednarodnega prava, vklju¢no s Sklepno listino Konference o varnosti in sodelovanju
v Evropi iz leta 1975 (Helsinsko sklepno listino), zlasti kar zadeva vracanje beguncev in spostovanje njihove
lastnine ter jamcenje in spostovanje manjsinskih pravic;

4.  obsoja nesprejemljiv in nesorazmeren vojaski poseg Rusije ter globok vdor v Gruzijo, ki pomeni
kriitev mednarodnega prava; poudarja, da ni upravicenih razlogov, da bi Rusija vdrla v Gruzijo, zasedla
njene dele ali grozila s prevlado nad vlado demokrati¢ne drzave;

5. obzaluje izgubo Zivljenj in trpljenje ljudi, ki ju je povzrocila vsesplosna uporaba sile vseh udelezenih
strani v konfliktu;

6. izraza globoko zaskrbljenost zaradi ucinka ruskih min na druzbene in gospodarske dejavnosti v
Gruziji, zlasti zaradi razstrelitve Zelezniskega mostu pri Kaspiju na glavni Zelezniski prometnici iz Tbilisija
v Poti 16. avgusta 2008 ter eksplozije blizu Gorija 24. avgusta 2008 na vlaku, ki je prevazal surovo nafto iz
Kazahstana za izvoz Cez Poti; poudarja, da je bila s tema dejanjema krSena zaveza o prekinitvi ognja;

7. ponovno poudarja trdno prepricanje v nacelo, da nobena tretja drzava nima pravice veta na suvereno
odlocitev druge drzave, da se priklju¢i mednarodni organizaciji ali zavezni$tvu, ali pravice, da bi omajala
demokrati¢no izvoljeno vlado;

8.  poudarja, da mora partnerstvo med Evropo in Rusijo temeljiti na spostovanju temeljnih pravil evrop-
skega sodelovanja, ki slonijo na dejanjih in ne zgolj na besedah

9.  izreka pohvalo predsedstvu EU za ucinkovitost in hitrost, s katero se je odzvalo na ta konflikt in za
enotnost, ki so jo pokazale drzave ¢lanice EU pri posredovanju med obema stranema, kar jim je omogocilo
podpis mirovnega nacrta za prekinitev ognja; pozdravlja sklepe z zgoraj omenjene izredne seje Evropskega
sveta;

10.  odlo¢no poziva Rusijo, naj spostuje vse zaveze iz sporazuma o prekinitvi ognja, ki je bil dosezen in
podpisan z diplomatskim posredovanjem EU, zacensi s popolnim in takoj$njim umikom sil iz osrednjega
ozemlja Gruzije in zmanjSanjem $tevila njenih vojakov v Juzni Osetiji in Abhaziji na Stevilo pred izbruhom
spopada, ko so bile ruske sile razporejene v obeh provincah kot mirovne sile; obsoja obsezno plenjenje, ki
ga izvajajo ruske invazijske sile in sodelujoci placanci;

11.  zahteva, da je treba nujno opraviti neodvisno mednarodno preiskavo, da bi ugotovili dejstva in
pojasnili nekatere obtozbe;



4.12.2009 Uradni list Evropske unije C 295E/29

Sreda, 3. september 2008

12.  poziva Gruzijo, ki je ratificirala Rimski statut Mednarodnega kazenskega sodis¢a, in ruske oblasti, naj
podprejo urad tozilca Mednarodnega kazenskega sodis¢a in z njim v celoti sodelujejo pri preiskavi tragi¢nih
dogodkov in napadov na civilno prebivalstvo v ¢asu konflikta, da bi dolo¢ili odgovornost in privedli
odgovorne pred sodisce;

13.  poziva ruske in gruzijske oblasti, naj zagotovijo vse informacije o obmogjih, na katera je njihova
vojska odvrgla kasetne bombe, da bi nemudoma zaceli odstranjevati mine in preprecili nadaljnje nedolzne
civilne Zrtve ter omogocili varno vrnitev razseljenih oseb;

14.  poziva EU in Nato ter njune ¢lanice, naj na osnovi skupnega stali§¢a uporabijo vse moznosti, da bi
prepricali rusko vlado, naj uposteva mednarodno pravo, saj le tako lahko odgovorno opravlja svojo vlogo v
mednarodni skupnosti; opominja Rusijo na odgovornost, ki jo ima kot ¢lanica ZN s pravico do veta pri
ohranjanju svetovnega miru;

15.  poziva Svet in Komisijo, naj ponovno pregledata politiko do Rusije v primeru, ¢e ta ne bo izpol-
njevala svojih obvez iz sporazuma o prekinitvi ognja; zato podpira sklep Evropskega sveta, da odlozi
pogajanja o sporazumu o partnerstvu in sodelovanju, vse dokler se ruske sile ne bodo umaknile na polozaje
pred 7. avgustom 2008;

16.  poziva Komisijo, naj predlaga sporazume o poenostavitvi vizumskih postopkov ter o ponovnem
sprejemu z Gruzijo, ki naj bodo vsaj enakovredni tak$nim sporazumom z Rusijo;

17.  poziva drzave ¢lanice EU, naj ponovno pregledajo izdajanje viz za gospodarske dejavnosti v Juzni
Osetiji in Abhaziji;

18.  odlo¢no obsoja prisilno preseljevanje Gruzijcev iz Juzne Osetije in Abhazije in poziva dejanske
oblasti Juzne Osetije in Abhazije, naj v skladu z mednarodnim humanitarnim pravom zagotovijo varno
vrnitev razseljenega civilnega prebivalstva;

19.  pozdravlja pobudo OVSE za povecanje Stevila neoborozenih opazovalcev; poziva k nadaljnji krepitvi
misije OVSE v Gruziji ob popolni svobodi gibanja po vsej drzavi ter spodbuja drzave clanice EU, naj
sodelujejo pri teh prizadevanjih;

20. poziva k obseznemu prispevku Evropske unije k nadrtovanemu mednarodnemu mehanizmu za
resitev konflikta in zato pozdravlja odlocitev Evropskega sveta, da napoti nadzorno misijo EVOP (Evropska
varnostna in obrambna politika) za dopolnitev misij ZN in OVSE ter zahteva mandat ZN ali OVSE za
mirovno misijo EVOP;

21.  pozdravlja dejavno in stalno podporo EU vsem mednarodnim prizadevanjem za mirno in trajno
resitev konflikta, zlasti zavezanost Sveta, da podpira ZN, OVSE in druga prizadevanja za resitev konflikta;
odobrava zlasti odlocitev o imenovanju posebnega predstavnika za krizo v Gruziji;

22.  pozdravlja hitro dostavo paketov humanitarne pomoc¢i Komisije v visini 6 milijonov EUR za civiliste,
kar je treba podpreti z dodatnimi sredstvi na osnovi ocene potreb na terenu; ugotavlja, da je nujno potrebna
pomo¢ pri obnovi po konfliktu;

23.  odobrava odlocitev Sveta, da sklice mednarodno donatorsko konferenco za obnovo Gruzije in poziva
Svet in Komisijo, naj preucita moznost obseZnejSega nalrta EU, s katerim bi finanéno podprli obnovo
prizadetih podro¢ij v Gruziji ter zagotovili moénejso politicno prisotnost EU v drzavi in v vsej regiji;

24.  poziva vse strani v sporu, naj zrtvam, tudi beguncem in notranje razseljenim osebam, omogocijo
popoln in nemoten dostop do humanitarne pomoci;
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25.  meni, da bo k iskanju resitev za konflikt v Gruziji ter za druge nere$ene konflikte na Juznem Kavkazu
pripomogla vedja internacionalizacija mehanizmov za reSevanje konfliktov; zato predlaga, da bi EU kot
klju¢ni sestavni del tega procesa sklicala transkavkasko konferenco za mir; meni, da bi tak$na konferenca
morala obravnavati mednarodna zagotovila o polnem spostovanju drzavljanskih in politiénih pravic ter
spodbujanje demokracije z mednarodno vladavino prava; poudarja, da bi morala biti konferenca tudi
priloznost, da se prisluhne skupinam kavkaske regije, ki nimajo svojih predstavnikov ali pa so bile utiSane;

26. poziva Svet in Komisijo, naj naprej razvijata evropsko sosedsko politiko in jo bolje prilagodita
potrebam vzhodnih partnerjev, vklju¢no s krepitvijo vkljucenosti EU v ¢rnomorsko regijo, naj sprejmeta
predlog Parlamenta o evropskem gospodarskem prostoru plus ali $vedsko-poljski predlog za vzhodno
partnerstvo ter zlasti v povezavi z Gruzijo, Ukrajino in Republiko Moldavijo pospesita vzpostavitev obmo¢ja
proste trgovine; pri sprostitvi vizumske politike EU do teh drzav je treba upostevati, da so bili Rusiji
odobreni boljsi pogoji na tem podrodju kot tem drzavam;

27.  poudarja medsebojno povezanost Stevilnih problemov v regiji JuZnega Kavkaza in potrebo po celoviti
resitvi v obliki pakta stabilnosti z vkljucitvijo glavnih zunanjih akterjev; poudarja, da je treba okrepiti
sodelovanje s sosednjimi drzavami ¢rnomorske regije z vzpostavitvijo posebnega institucionalnega in
vedstranskega pristopa, kot je Unija za Crno morje, ter za regijo Juznega Kavkaza organizirati konferenco
o mednarodni varnosti in sodelovanju; zato poziva Komisijo, naj pripravi poseben predlog Parlamentu in
Svetu o vzpostavitvi velstranskega okvira za ¢rnomorsko regijo, ki naj vkljuuje Turcijo in Ukrajino; v
interesu stabilnosti celotne regije in energetskih tokov morajo biti vkljucene sosednje drzave, na primer
Kazahstan;

28.  opozarja, da je bilo na vrhunskem srecanju Nata v Bukaresti 3. aprila 2008 sklenjeno, da bo Gruzija
postala ¢lanica zaveznistva;

29.  poudarja pomen Gruzije za izboljSanje energetske varnosti EU, saj bi zagotovila alternativo tranzitu
energije ¢ez Rusijo; meni, da je treba ucinkovito zasCititi obstoje¢o infrastrukturo, na primer naftovod
Baku-Tbilisi-Cejhan, ter poziva Komisijo, naj v ta namen ponudi Gruziji vso potrebno pomo¢; pricakuje,
da se bo EU trdno politi¢no in finanéno obvezala za uresnicitev projekta plinovoda Nabucco, ki je bil
potrjen kot eden od prednostnih projektov EU in bo preckal gruzijsko ozemlje ter predstavlja najresnejso
alternativo projektom, ki se jih je lotila v sodelovanju z Rusijo in ki lahko povecajo gospodarsko in politiéno
odvisnost drzav ¢lanic EU od Rusije;

30.  poziva Svet in Komisijo, naj si Se naprej prizadevata za sprejetje skupne energetske politike EU, ki bo
med drugim poskrbela za diverzifikacijo virov oskrbe;

31.  meni, da sodelovanje na Juznem Kavkazu ne sme pomeniti vzpostavitve vzajemno izkljuc¢ujocih
obmodij vpliva med EU in Rusijo (tako imenovanih interesnih obmocij);

32.  meni, da vloga EU v trenutni krizi opozarja na potrebo po okrepitvi evropske zunanje, obrambne in
varnostne politike, ter je preprican, da je Lizbonska pogodba, vkljuéno z ustanovitvijo mesta visokega
predstavnika, solidarnostno klavzulo in politiko EU za zanesljivo oskrbo z energijo, pravi nacin, kako to
dosedi;

33.  poudarja potrebo po varovanju stabilnosti v regiji Juznega Kavkaza ter poziva armensko in azerba-

jdzansko vlado, naj prispevata k temu cilju, pri tem pa spoStujeta vse svoje mednarodne obveznosti;

34.  znova poudarja nacelo, da sta pluralisticno in demokrati¢no upravljanje z delujo¢imi opozicijskimi
strankami ter sposStovanje clovekovih in drzavljanskih pravic najboljSe zagotovilo za stabilnost v celotni
regiji Juznega Kavkaza;

35.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, drzavam ¢lanicam, predsed-
nikoma in parlamentoma Gruzije in Ruske federacije, Natu, OVSE in Svetu Evrope.
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Skupni referen¢ni okvir za evropsko pogodbeno pravo
P6_TA(2008)0397

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o skupnem referennem okviru za
evropsko pogodbeno pravo

(2009/C 295 E/09)

Evropski parlament,
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. decembra 2007 o evropskem pogodbenem pravu (1),
— ob upostevanju svoje resolucije z dne 7. septembra 2006 o evropskem pogodbenem pravu (?),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. marca 2006 o evropskem pogodbenem pravu in spremembi
pravnega reda Skupnosti: pot naprej (%),

— ob upostevanju svojih resolucij z dne 26. maja 1989 (*), 6. maja 1994 (°), 15. novembra 2001 (°) in
2. septembra 2003 ('),

— ob upostevanju porocila Komisije z dne 25. julija 2007 z naslovom ,Drugo porocilo o napredku
skupnega referencnega okvira“ (KOM(2007)0447),

— ob upostevanju stalis¢a Sveta za pravosodje in notranje zadeve z dne 18. aprila 2008,
— ob upostevanju ¢lena 108(5) svojega Poslovnika,
A. ker je bil strokovni osnutek skupnega referenénega okvira (%) predlozen Komisiji konec leta 2007,

B. ker osnutek skupnega referencnega okvira trenutno ocenjuje mreza strokovnih skupin, med katerimi sta
Association Henri Capitant des Amis de la Culture Juridique Francaise in Société de législation comparée Ze
objavili Principes contractuels communs in Terminologie contractuelle commune (°),

C. ker je Komisija zacela notranji postopek izbiranja, da bi dolocila, kateri deli osnutka skupnega refere-
nénega okvira bodo vklju¢eni v prihodnji dokument, to je belo knjigo Komisije o skupnem referenénem
okviru,

D. ker je osnutek skupnega referencnega okvira le strokovni dokument, medtem ko je izbor delov osnutka,
ki naj se vkljucijo v prihodnji dokument Komisije, izrazito politicno opravilo,

Sprejeta besedila, P6_TA(2007)0615.
C 305 E, 14.12.2006, str. 247.
C 292 E, 1.12.2006, str. 109.
C 158, 26.6.1989, str. 400.
C 205, 25.7.1994, str. 518.
C
C

Frame of Reference (DCFR), 2008.
(°) B. Fauvarque-Cosson, D. Mazeaud (uredil), zbirka Droit privé comparé et européen, zvezka 6 in 7, 2008.
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1. pozdravlja predstavitev osnutka skupnega referen¢nega okvira in pricakuje, da bo koncni strokovni
osnutek skupnega referenc¢nega okvira Komisiji predlozen do konca decembra 2008;

2. poziva Komisijo, naj predstavi natancen in pregleden naért o tem, kako bo organiziran in usklajen
postopek izbiranja, ki bo pripeljal do dokumenta Komisije, zlasti, kar zadeva vse sodelujoce generalne
direktorate;

3. poziva Komisijo, naj zagotovi dostopnost osnutka skupnega referen¢nega okvira v kar najvec jezikih,
da bo na voljo vsem zainteresiranim stranem;

4. poziva Komisijo, naj pretehta moznost, da bi projekt zaupala generalnemu direktoratu za pravosodje,
svobodo in varnost s celovitim sodelovanjem drugih pristojnih generalnih direktoratov, saj skupni referen¢ni
okvir presega pogodbeno pravo potrosnikov, ter da zagotovi razpoloZljivost potrebnega gradiva in ¢loveskih
virov;

5.  izpostavlja, da bo dokument Komisije temelj za odlocitev evropskih institucij in vseh zainteresiranih
strani o prihodnjem namenu skupnega referenénega okvira ter o njegovi vsebini in pravnih uinkih, ki se
lahko raztezajo od nezavezujocega zakonodajnega orodja do temelja za neobvezni instrument evropskega
pogodbenega prava;

6.  meni, da bi bilo treba ne glede na prihodnjo obliko skupnega referencnega okvira sprejeti ukrepe, ki
bodo zagotavljali, da se bo redno posodabljal, ter tako odrazal spremembe in nacionalni razvoj pogodbe-
nega prava;

7. poudarja, da bi morala Komisija, ko sprejema odlocitev o vsebini skupnega referencnega okvira,
upostevati izjavo Sveta z dne 18. aprila 2008, da bi skupni referencni okvir moral biti ,orodje za boljso
pripravo zakonodaje, ki oblikuje ,sklop nezavezujocih smernic, ki bi jih zakonodajalci uporabljali na ravni
Skupnosti®;

8.  predlaga, naj bo skupni referencni okvir, ¢e to drzi, ¢im $irsi, in naj se na tej stopnji ne izkljuciti
nobena vsebina ali gradivo;

9. ponovno poudarja, da bi se izid nedavnih delavnic o skupnem referenénem okviru moral odrazati v
postopku izbire; poudarja, da bi nadaljnja pogajanja morala biti Siroka in zagotavljati uravnotezen prispevek
vseh zadevnih zainteresiranih strani;

10.  predlaga, naj se v primeru, e se bo skupni referen¢ni okvir uporabljal kot nezavezujoce zakonodajno
orodje, ustrezni deli skupnega referencnega okvira prilozijo k vsakemu prihodnjemu zakonodajnemu pred-
logu ali sporoc¢ilu Komisije, ki bo zadeval pogodbeno pravo, da se zagotovi, da zakonodajalec Skupnosti to
uposteva;

11.  opozarja, da bi Komisija pri odlo¢anju o vsebini skupnega referen¢nega okvira morala upostevati, da
bi skupni referen¢ni okvir lahko presegel okvire zakonodajnega orodja in postal neobvezen instrument;

12.  predlaga, naj bo skupni referen¢ni okvir, v primeru, ¢e bo postal neobvezen instrument, omejen na
podrodja, na katerih je zakonodajalec Skupnosti bil ali verjetno bo dejaven v bliznji prihodnosti ali so tesno
povezana s pogodbenim pravom; predlaga, naj vsak neobvezni instrument temelji na osnutku skupnega
referencnega okvira; meni, da je treba v vsakem primeru poskrbeti, da postopek izbiranja ne ogrozi splosne
skladnosti neobveznega instrumenta;

13.  poudarja, da bi se bilo treba s Parlamentom posvetovati in ga vkljuciti v vsak postopek izbiranja, ki
bo pripeljal do prihodnjega dokumenta Komisije o skupnem referenénem okviru;

14.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.
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Posebno porocilo Evropskega varuha ¢lovekovih pravic Evropskemu parlamentu
po osnutku priporocila Evropski komisiji v pritozbi 3453/2005/GG

P6_TA(2008)0398

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o posebnem porocilu Evropskega
varuha clovekovih pravic po osnutku priporocila Evropski komisiji v pritozbi 3453/2005/GG
(2007/2264(INT))

(2009/C 295 E/10)

Evropski parlament,
— ob upostevanju posebnega porocila Evropskega varuha c¢lovekovih pravic Evropskemu parlamentu,
— ob upostevanju drugega pododstavka ¢lena 195(1) in ¢lena 211 Pogodbe ES,

— ob upostevanju Sklepa 94/262[ESP], ES, Euratom Evropskega parlamenta z dne 9. marca 1994 o
pravilih in splodnih pogojih, ki urejajo opravljanje funkcije varuha clovekovih pravic (1), zlasti ¢lena 3(7),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 20. marca 2002 o odnosih s pritoznikom v zvezi s krsitvami
zakonodaje Skupnosti (KOM(2002)0141) (?),

— ob upostevanju prvega stavka clena 195(2) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za peticije ter mnenja Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve (A6-
0289/2008),

>

. ker je Evropski varuh ¢lovekovih pravic na podlagi ¢lena 195 Pogodbe ES pooblascen za sprejemanje
pritozb drzavljanov Unije glede nepravilnosti pri dejavnostih institucij ali organov Skupnosti,

jo~]

. ker so pritozbe drzavljanov pomemben vir informacij o moznih kritvah zakonodaje Skupnosti,

C. ker je Komisija v svoji vlogi varuha pogodb v skladu s ¢lenom 211 Pogodbe ES odgovorna, da skrbi za
uporabo dolo¢b Pogodbe in ukrepov, ki jih institucije sprejemajo v skladu s to pogodbo,

o

. ker Komisija, ¢e v skladu s prvim odstavkom c¢lena 226 Pogodbe ES meni, da katera od drzav ¢lanic ni
izpolnila obveznosti iz pogodbe, ,poda“ o zadevi utemeljeno mnenje, potem ko je tej drzavi omogocila,
da predlozi svoje pripombe, in ker ,lahko“ v skladu z drugim odstavkom tega ¢lena zadevo predlozi
Sodi$¢u, ¢e zadevna drzava ne ravna v skladu z mnenjem v roku, ki ga dolo¢i Komisija,

m

ker je Evropski varuh ¢lovekovih pravic Ze v svojem sklepu o pritozbi 995/98/OV poudaril, da Komisija
razpolaga z diskrecijskimi pravicami v zvezi s postopkom za ugotavljanje krsitev, ki pa imajo pravne
omejitve, ki jih je vzpostavila sodna praksa Sodica, ki na primer zahteva, da upravni organi delujejo
dosledno in v dobri veri, se izogibajo diskriminaciji, izpolnjujejo nacela sorazmernosti, enakosti in
legitimnih pri¢akovanj ter spostujejo ¢lovekove pravice in temeljne svobos¢ine®,

() UL L 113, 4.5.1994, str. 15.
() UL C 244, 10.10.2002, str. 5.
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F. ker je Komisija poudarila, da je ta vloga bistvena za interese evropskih drzavljanov, in priznava pome-
mbnost pravne drzave v zvezi s tem (1),

G. ker Komisija potrjuje, da doloc¢a njeno zgoraj navedeno sporocilo z dne 20. marca 2002 upravne ukrepe
v korist pritoznika, s ¢imer se Komisija zavezuje, da jih bo upostevala pri obravnavi njegove pritozbe in
presoji zadevne krsitve,

H. ker Evropski varuh ¢lovekovih pravic meni, da je neuspeh Komisije v zvezi s sprejetiem dokonénega
stalis¢a glede pritoznikove pritozbe zaradi krsitev primer nepravilnosti,

I. ker Evropski varuh ¢lovekovih pravic priporoca Komisiji, da obravnava pritoznikovo pritozbo ¢im bolj
prizadevno in hitro,

1. odobri priporocilo Evropskega varuha ¢lovekovih pravic Komisiji;

2. poudarja, da mora biti na¢in Komisije za obravnavanje pritozb drzavljanov glede domnevnih krsitev
zakonodaje Skupnosti s strani drzav ¢lanic vedno v skladu z naceli dobrega upravljanja;

3. poudarja, da je Komisija v svojem zgoraj navedenem sporo¢ilu z dne 20. marca 2002 sprejela nekatere
obveznosti glede obravnavanja pritozb zaradi krsitev;

4. poudarja, da je Komisija v tem sporocilu navedla, da se bo o zacetku postopkov za ugotavljanje krsitev
in njihovem zakljucku na splosno odloéila v enem letu od datuma prijave pritozbe ter da bo pritoznika
pisno obvestila o izteku navedenega roka;

5. se strinja, da lahko preiskave Komisije v tezkih in zapletenih zadevah trajajo ve¢ kot eno leto; vendar
meni, da je prekoracitev enoletnega roka upravicena le, kadar preiskave dejansko Se potekajo;

6. ugotavlja, da je nameravala Komisija v tej zadevi v zvezi z nemsko vlado, ki Direktive o delovnem
¢asu (?) ni izvajala pravilno, najprej obravnavati zadevno pritozbo v skladu s svojim predlogom o spre-
membi navedene direktive in da se je odlocila pocakati na izid razprav z drugimi institucijami Skupnosti o
svojem predlogu;

7. opozarja, da je bil navedeni predlog pripravljen septembra 2004 in da ni nobenih dokazov, ki bi
potrjevali, da je Komisija sprejela dodatne ukrepe za nadaljevanje svoje preiskave;

8.  ugotavlja, da Komisija ni sprejela nobenih nadaljnjih ukrepov glede svoje preiskave, namesto da bi
izbrala eno od dveh moznih odlocitev, tj. zaceti s formalnimi postopki za ugotavljanje krSitev ali zadevo
zakljuditi;

9.  meni, da zakonodaja Skupnosti ne predvideva moznosti nespostovanja obstojecih zakonov in sodb na
podlagi obravnave novih pravil; poudarja, da Komisija prav tako ni obravnavala vprasanj v pritozbi, ki niso
povezana s predlaganimi spremembami veljavne direktive;

10.  priznava Komisiji nekatere diskrecijske pravice v zvezi z upravljanjem pritozb in postopkov za
ugotavljanje krsitev, predvsem kar zadeva reSevanje postopkov pred Sodis¢em, vendar poudarja, da ¢len
226 Pogodbe ES doloca, da Komisija mora zaceti s fazo pred pravdo, ¢e meni, da drzava ¢lanica ni izpolnila
obveznosti iz Pogodbe;

(") Sporocilo Komisije z dne 11. decembra 2002 z naslovom ,Boljse spremljanje uporabe prava Skupnosti®
(KOM(2002)0725).
(%) Direktiva 2003/88/ES, ki nadomesca in razveljavlja Direktivo 93/104/ES (UL L 299, 18.11.2003, str. 9).
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11.  meni, da imajo te diskrecijske pravice tudi pravno omejitev, ki jo dolo¢ajo splosna nacela upravnega
prava, ki jih je vzpostavila sodna praksa Sodisca, in ne bi smele presegati omejitev, ki jih je v svojem zgoraj
navedenem sporocilu z dne 20. marca 2002 dolocila Komisija sama;

12.  ponovno izraza zaskrbljenost zaradi neupravieno in pretirano dolgotrajnega postopka Komisije za
obravnavanje in dokoncanje postopkov za ugotavljanje krSitev, ki pogosto traja tudi ve¢ let, ter izraza
nezadovoljstvo, da drzave clanice odlocitev Sodis¢a Evropskih skupnosti pogostokrat ne upostevajo;
meni, da to ogroza verodostojnost pripravljanja in doslednega izvajanja zakonodaje Skupnosti ter spodbuja
nezaupanje v cilje EU;

13.  ponovno poudarja kljuéno vlogo drzav ¢lanic v zvezi s pravilnim izvajanjem zakonodaje Skupnosti
in dejstvo, da je prakti¢no izvajanje navedene zakonodaje odlo¢ilno v smislu ve¢je pomembnosti Evropske
unije za njene drzavljane;

14.  poziva Komisijo, naj zagotovi seznam drzav ¢lanic, katerih zakonodaja ni v skladu z vsemi
dolo¢bami Direktive o delovnem casu, in seznam z ukrepi Komisije v zvezi s tem; poziva Komisijo, naj
v skladu s svojimi pristojnostmi odlo¢no ukrepa v vseh primerih in v vseh drzavah ¢lanicah, kjer prenos ali
izvajanje te direktive ni v skladu z zakonodajo, ki jo dolocata zakonodajalec in Sodisce;

15.  poziva Komisijo, naj takoj preuci nov nemski zakon, ki je bil sprejet 1. januarja 2004 in je zacel
veljati 1. januarja 2007, da ugotovi, ali je v skladu z vsemi dolo¢bami Direktive o delovnem casu in vsemi
veljavnimi sodbami Sodi$¢a; poudarja, da mora Komisija natanéno preuditi izvajanje navedene direktive;

16.  opozarja, da je Komisija nedavno revidirala svoja navodila o postopkih za ugotavljanje krsitev; na
podlagi tega dokumenta ugotavlja, da bo seznam odlocitev predlozen stalnim predstavnikom in drzavam
¢lanicam Ze vnaprej ter da se lahko sporodila za javnost o sprejetih odlocitvah glede krsitev predlozijo na
dan uradnega sprejetja seznama; vendar opozatja, da v zvezi z obve$¢anjem Parlamenta ali njegovih
pristojnih odborov ni sprejeta Se nobena dolocba;

17.  ponovno poziva Komisijo, naj v celoti obves¢a Parlament in zlasti Odbor za peticije o vseh
odlo¢itvah glede postopkov ugotavljanja krsitev na vseh stopnjah;

18.  poudarja, da ima Parlament v skladu s ¢lenom 230 Pogodbe ES pravico, da vloZi tozbo pri Sodis¢u
pod enakimi pogoji kot Svet in Komisija, ter da je Parlament v skladu s ¢lenom 201 Pogodbe pristojen za
nadzorovanje dejavnosti, ki jih izvaja Komisija;

19.  zaradi vsega naStetega poziva tudi vse drzave clanice, naj v celoti izvajajo standarde zdravja in

varnosti pri delu na podlagi nacela, da v primeru dvoma prevlada razlaga, ki je bolj naklonjena zdravju
in varnosti delavcev (in dubio pro operario);

20. naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji in Evropskemu varuhu
¢lovekovih pravic.

Enakost med Zenskami in moskimi — 2008
P6_TA(2008)0399

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o enakosti med Zenskami in moskimi -
2008 (2008/2047(INT))

(2009/C 295 E/11)

Evropski parlament,
— ob upostevanju ¢lenov 2, 3(2) in 141 Pogodbe ES,

— ob upostevanju ¢lena 23 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,
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— ob upostevanju porocila Komisije z dne 23. januarja 2008 o enakosti med Zenskami in moskimi — 2008
(KOM(2008)0010) (,porocilo Komisije o enakosti med spoloma“) ter letnih porocil iz prejsnjih let
(KOM(2001)0179,  KOM(2002)0258, KOM(2003)0098, KOM(2004)0115, KOM(2005)0044,
KOM(2006)0071 in KOM(2007)0049),

— ob upostevanju sporocila Komisije z dne 1. marca 2006 z naslovom ,Nacrt za enakost med Zenskami in
moskimi 2006-2010% (KOM(2006)0092),

— ob upostevanju Odlocbe Sveta 2001/51/ES z dne 20. decembra 2000 o dolo¢itvi programa v zvezi z
okvirno strategijo Skupnosti za enakost spolov (2001-2005) (1),

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splosnih dolo¢bah o Evrop-
skem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu in Kohezijskem skladu (?), zlasti ¢lena
16(1) Uredbe,

— ob upostevanju evropskega pakta za enakost med spoloma, ki ga je sprejel Evropski svet v Bruslju 23. in
24. marca 2006,

— ob upostevanju skupne izjave, ki so jo ministri drzav ¢lanic, pristojni za politiko enakosti med spoloma,
sprejeli 4. februarja 2005,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 9. marca 2004 o uskladitvi poklicnega, druzinskega in zasebnega
zivljenja (3),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 24. oktobra 2006 o priseljevanju Zensk: vloga in mesto priseljenk
v Evropski uniji (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 26. aprila 2007 o poloZaju invalidnih Zensk v Evropski uniji (°),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. marca 2007 o nacrtu za enakost med Zenskami in moskimi
2006-2010 (9),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 19. junija 2007 o regulativnem okviru za ukrepe usklajevanja
druzinskega Zivljenja in Studijskega Casa za mlade Zenske v Evropski uniji (7),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 27. septembra 2007 o enakosti med Zenskami in moskimi v
Evropski uniji — 2007 (5),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 17. januarja 2008 o vlogi Zensk v industriji (%),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. marca 2008 o poloZaju Zensk na podeZelskih obmogjih
EU (10),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. marca 2008 o posebnem polozaju zapornic in vplivu
prestajanja zaporne kazni starSev na druzabno in druzinsko Zivljenje (1),

— ob upoStevanju mnenja Svetovalnega odbora za enake moznosti Zensk in moskih o razlikah v placah
med Zenskami in moskimi, sprejetega 22. marca 2007,

%) Sprejeta besedila, P6_TA(2007)0423.
%) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0019.
S
S

%)
)

() UL L 17, 19.1.2001, str. 22.

() UL L 210, 31.7.2006, str.25.

() UL C 102 E, 28.4.2004, str. 492.
(4 UL C 313 E, 20.12.2006, str. 118.
() UL C 74 E, 20.3.2008, str. 742.
() UL C 301 E, 13.12.2007, str. 56.
() UL C 146 E, 12.6.2008, str. 112.
(

(

1

1

(

(
(2008)
prejeta besedila, P6_TA(2008)0094.
( (2008)

prejeta besedila, P6_TA(2008)0102.
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— ob upostevanju okvira delovanja za enakost med spoloma, ki so ga evropski socialni partnerji sprejeli
22. marca 2005,

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za pravice Zensk in enakost spolov ter mnenj Odbora za zaposlovanje
in socialne zadeve in Odbora za kulturo in izobrazevanje (A6-0325/2008),

A. ker je enakost med Zenskami in moskimi temeljno nacelo Evropske unije, priznano v Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti ter v Listini Evropske unije o temeljnih pravicah, in ker kljub precejs-
njemu napredku na tem podrodju ostajajo Stevilne neenakosti med Zenskami in moskimi,

B. ker je nasilje nad Zenskami glavna ovira za enakost med Zenskami in moskimi in je ena od najbolj
razgirjenih krsitev ¢lovekovih pravic, ki ne pozna geografskih, ekonomskih ali socialnih omejitev; ker je
Stevilo Zensk, ki so Zrtve nasilja, zelo zaskrbljujoce,

C. ker izraz ,nasilje nad Zenskami“ pomeni vsako dejanje nasilja na podlagi spola, zaradi katerega Zenske
utrpijo oziroma lahko utrpijo izgubo ali so Zrtve fizi¢nega, spolnega ali psihi¢nega trpljenja, vklju¢no z
groznjo s tovrstnimi dejanji, prisilo ali samovoljnim odvzemom prostosti, bodisi v javnem ali v
zasebnem Zivljenju,

D. ker je trgovina z ljudmi za spolno izkoris¢anje nesprejemljivo krdenje ¢lovekovih pravic in zakonodaje
ter sodobna oblika suZenjstva, tesno povezana z drugimi oblikami kriminalitete, ki mocno razvrednoti
vsa prizadevanja za dosego enakosti med Zenskami in moskimi,

E. ker spodbujanje podjetniske politike prilagodljivosti na trgu dela ne sme Ze od samega zacetka temeljiti
na potrebah podjetij ali javnih uprav, ampak mora politika prilagodljivosti upostevati zlasti cas, ki ga
zenske in moski potrebujejo za resno sprejemanje svojih obveznosti v druZini,

F. ker v evropski politiki zaposlovanja ni ve¢ posebnih smernic, povezanih z enakostjo med spoloma, niti
stebra za zagotavljanje enakih moznosti,

G. ker razkorak med spoloma v zaposlovanju kaze, da med Zenskami in moskimi Se vedno obstajajo
razlike s kvalitativnega in kvantitativnega vidika,

H. ker je od leta 2003 razlika v placah Se vedno 15-odstotna in se je od leta 2000 zmanjsala samo za eno
odstotno tocko,

I ker se razlikovanje med Zenskami in moskimi v sektorjih in poklicih ne zmanjsuje, v nekaterih drzavah
pa se celo povecuje,

J. ker je udelezba Zensk v odlo¢anju odlocilen pokazatelj enakosti med Zenskami in moskimi in ker je
Stevilo Zensk na vodilnih poloZajih v podjetjih in na univerzah $e vedno nizko, v politiki ali razisko-
vanju pa nara$ca zelo pocasi,

K. ker stereotipi, ki $e vedno obstajajo glede izobrazevalnih in poklicnih moznosti Zensk, pomagajo
ohranjati neenakosti,

L. ker je lizbonske cilje o ustvarjanju rasti in spodbujanju socialnega trznega gospodarstva mogoce ures-
niciti le s polno uporabo velikega potenciala Zensk na trgu dela,

M. ker obstaja tveganje ,prisilnega“ dela s skrajsanim delovnim ¢asom, zlasti za Zenske, ki je pogosto
vsiljena izbira zaradi pomanjkanja cenovno dostopnega otroskega varstva,
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N.

1.

ker Stevilni izzivi in teZave prizadenejo Zenske pogosteje kot moske, zlasti kakovost zaposlitve, poloZaj
zakoncev, ki pomagajo na nekaterih podrogjih, kot so kmetijstvo ali ribolov in mala druzinska podjetja,
zdravje in varnost na delovnem mestu in za$¢ita materinstva ter vecja nevarnost revicine,

ker so stopnje zaposlenosti za Zenske in moske nizje na podeZelju in poleg tega veliko Zensk ni aktivnih
na uradnem trgu dela in zato niso registrirane kot brezposelne, niti niso vklju¢ene v statistiko brez-
poselnosti, kar vodi do posebnih finan¢nih in pravnih teZav v zvezi s pravico do materinstva in
bolniskega dopusta, pridobitvijo pokojninske pravice in dostopom do socialne varnosti, kot tudi v
primeru razveze zakonske zveze; ker na podeZelje slabo vpliva pomanjkanje visoko kakovostnih
delovnih mest,

ker so vidni znaki, da se slabsajo pogoji nekaterih skupin Zensk, ki se pogosto soocajo s Stevilnimi
prepletenimi teZavami in tveganji ter dvojno diskriminacijo — zlasti invalidk, Zensk, ki skrbijo za
vzdrzevane osebe, starej$ih Zensk, pripadnic manjsin in priseljenk ter zapornic,

ker med Zenskami in moskimi $e naprej obstajajo razlike v vseh ostalih vidikih kakovosti dela, npr. v
usklajevanju poklicnega in zasebnega Zivljenja, delovnih pogojih, v katerih znanje ljudi ni popolnoma
izkori¢eno, ter na podro¢ju zdravja in varnosti pri delu; ker je stopnja zaposlenosti zensk z vzdrze-
vanimi otroki le 62,4 %, v primerjavi s stopnjo zaposlenosti moskih, ki znasa 91,4 %; ker je za udelezbo
zensk na delovnem trgu $e vedno zelo znacilen velik in narascajo¢ delez dela s skrajsanim delovnim
¢asom — 31,4 % v EU-27 leta 2007 v primerjavi z le 7,8 % za moske — in je 76,5 % vseh delavcev s
skrajsanim delovnim ¢asom Zensk; ker so pogodbe o zacasni zaposlitvi pogostejSe za Zenske (15,1 %,
eno odstotno tocko ve¢ kot za moske); ker je dolgotrajna brezposelnost Se vedno veliko bolj pogosta
med Zenskami (4,5 %) kot med moskimi (3,5 %),

ker je tveganje za revicino vecje za Zenske kot za moske, zlasti po 65. letu starosti (21 %, 5 odstotnih
tock vec kot za moske),

ker usklajevanje poklicnega, druzinskega in zasebnega Zivljenja ostaja nereSeno vprasanje za Zenske in
moske,

ker imajo socialni partnerji pomembno vlogo pri opredelitvi in ucinkovitem izvajanju ukrepov za
enakost med moskimi in Zenskami na evropski, nacionalni, regionalni in sektorski ravni ter na ravni
podjetij,

ker je delitev druzinskih in gospodinjskih obveznosti med moskimi in Zenskami, zlasti prek pogostejse
uporabe starSevskega in ocetovskega dopusta, nepogresljiv pogoj za spodbujanje in uresnicevanje
enakosti med Zenskami in moskimi, nevkljuCevanje porodniskega in $tudijskega dopusta v izracun
skupnega delovnega Casa pa je diskriminatorno in Zenske postavlja v neugoden polozaj na trgu dela,

ker je dostop do storitev otroskega varstva ter skrbi za starejSe in druge vzdrzevane osebe bistven za
enakopravno udelezbo moskih in Zensk na trgu dela, v izobrazevanju in pri usposabljanju,

. ker uredbe o strukturnih skladih dolo¢ajo, da drzave ¢lanice in Komisija zagotovijo, da se na razli¢nih

stopnjah izvajanja skladov podpirata enakost med moskimi in Zenskami ter vkljuCevanje vprasanja
enakosti med spoloma,

pozdravlja navedeno porocilo Komisije o enakosti med spoloma in ponavlja, da ima politika enakih

moznosti za Zenske in moske na ravni Evropske unije dvojen znacaj, saj po eni strani zagotavlja enako-
pravnost med Zenskami in moskimi na vseh podrogjih politike (vkljucevanje nacela enakosti med spoloma),
po drugi strani pa usmerjene ukrepe za omejitev diskriminacije nad Zenskami, vklju¢no s kampanjami
osve$tanja, izmenjavo najboljSe prakse, dialogom z drzavljani in pobudami javno-zasebnih partnerstev;
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2. poudarja pomen boja proti nasilju nad Zenskami pri doseganju enakopravnosti med Zenskami in
moskimi, zato drzave ¢lanice in Komisijo poziva k usklajenemu delovanju na tem podro¢ju; poziva Komi-
sijo, naj preu¢i moznost novih ukrepov za boj proti nasilju nad Zzenskami;

3. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj se skupaj borijo proti mreZam organiziranega kriminala in
trgovine in naj sprejmejo ter okrepijo zakonodajne, upravne, izobrazevalne, socialne in kulturne ukrepe, ki
preprecujejo povprasevanje po prostituciji;

4. poziva drzave ¢lanice, naj nujno ratificirajo Konvencijo Sveta Evrope o ukrepanju proti trgovini z
ljudmi;

5. meni, da udelezba Zensk pri odlo¢anju na lokalni, nacionalni in evropski ravni na splosno ni dovolj
mocna, zato poziva Komisijo, drzave ¢lanice in politicne stranke, naj razmislijo o ukrepih za izboljsanje
stanja; v zvezi s tem opozarja, da uporaba volilnih kvot pozitivno vpliva na zastopanost Zensk;

6. poudarja tesno povezavo med udelezbo Zensk v politiki in odlocanju ter njihovim sodelovanjem v
nevladnih organizacijah in dejavnostih civilne druzbe; zato poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj podprejo
ukrepe za spodbujanje te udelezbe;

7. poudarja pomembnost dejavnega vkljucevanja Zensk v sindikalne organizacije skupaj z nalogami, ki so
usmerjene na zaicito Zensk na delovnem mestu, in podeljevanja pravic Zenskam, do katerih so upravicene;

8.  poudarja pomen okrepljene vloge Zensk pri nadzoru nad njihovimi spolnimi in reproduktivnimi
pravicami, zato podpira ukrepe in dejavnosti za izboljSanje dostopa Zensk do storitev spolnega in reprodu-
ktivnega zdravja ter za njihovo vedjo ozave§enost o pravicah in storitvah, ki so jim na razpolago;

9.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sprejmejo vse potrebne ukrepe za izvajanje vkljucevanja nacela
enakosti med spoloma v vse socialne politike, politike zaposlovanja in politike socialne varnosti, zlasti v
strategijo prozne varnosti, ter se borijo proti vsem oblikam diskriminacije;

10.  podpira ukrepe, ki jih spodbujata Evropski socialni sklad in program PROGRESS za obdobje
2007-2013, s katerimi se bo izboljSal polozaj Zensk na trgu dela in ki bodo pripomogli k odpravi
diskriminacije;

11.  je zaskrbljen zaradi pomanjkanja napredka v zvezi z razliko v placah med Zenskami in moskimi v
zadnjih nekaj letih; zato poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj ocenijo strategije in ukrepe na tem podro¢ju
ter po potrebi skupaj s socialnimi partnerji dolocijo nove ukrepe ali nove pristope pri izvajanju obstojecih
ukrepov za izboljanje stanja; v tem smislu podpira predlog posvetovalnega odbora o enakih moznostih,
katerega cilj je okrepitev evropske zakonodaje na tem podrodju z vzpostavitvijo obveznosti delodajalcev, da
izvedejo revizijo na podrocju pla¢ in pripravijo ustrezne akcijske nacrte za odpravljanje razlik v pla¢ah med
spoloma; poudarja potrebo po usklajenem delovanju, zlasti v okviru novega cikla evropske strategije za rast
in delovna mesta ter skupnih nacel prozne varnosti;

12.  je zaskrbljen zaradi neugodnega polozaja Zensk na trgu dela, zaradi katerega imajo manj indi-
vidualnih pravic do pokojnine in drugih izplacil socialnega varstva, zlasti v sistemih, v katerih je upravice-
nost vefinoma povezana s posameznikovimi prispevki ali dohodki iz delovnega razmerja; zato poziva
drzave clanice, naj sprejmejo ucinkovite ukrepe za okrepitev pravil v zvezi s socialnim varstvom in zapo-
slovanjem ter za ustvarjanje delovnih mest z varstvom pravic v razliénih sektorjih dejavnosti, pri ¢emer
zagotavljajo dostojne prihodke za delavce (zlasti Zenske), pravice do zdravja in varnosti pri delu, socialno
zascito in sindikalno svobodo, s tem pa prispevajo k odpravi diskriminacije med moskimi in Zenskami na
delovnem mestu;
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13.  poziva drzave clanice, naj podprejo Komisijo pri njenem nadzoru nad izvajanjem nacionalnih
ukrepov, katerih cilj je ocena spoStovanja nacela enakosti, zlasti v zvezi z zakonitimi pravicami ter pokoj-
ninskimi sistemi in socialno varnostjo;

14.  poziva institucije Skupnosti in drzave ¢lanice, naj 22. februar razglasijo za ,mednarodni dan enakega
placila za Zenske in mogke*;

15.  je zaskrbljen zaradi trajnega razhajanja med ravnijo izobrazbe Zensk in moskih, kjer se Zenske
izkazejo bolje od moskih, ter razmerami na trgu dela, kjer Zenske zasluzijo manj, imajo bolj negotovo
zaposlitev in pocasneje napredujejo kot moski; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj raziscejo razloge in
najdejo resitve za to;

16.  priporoca drzavam ¢lanicam, da moc¢no spodbujajo enako obravnavanje mladih v obdobju $olanja in
sprejmejo ukrepe proti poklicni segregaciji, ki je $e vedno prisotna v izobrazevanju, kjer je delez uciteljic v
vrtcih in osnovnih Solah veliko vegji kot v srednjih Solah, na katerih prevladujejo moski, ki so bolje priznani
in placani ter imajo boljsi druzbeni polozaj;

17.  predlaga Komisiji, naj preuci sprejetje ukrepov za spodbujanje Studija Zensk in moskih na znan-
stvenih in tehni¢nih univerzitetnih smereh, da bi povecali Stevilo strokovnjakov na teh podro¢jih in zadostili
obstoje¢im zahtevam;

18.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj sprejmejo dodatne ukrepe za izboljsanje dostopa Zensk do trga
dela in udelezbe na njem, zlasti v sektorjih, kjer so premalo zastopane, kot so visoka tehnologija, razi-
skovanje, znanost in inZenirstvo, ter za izboljSanje kakovosti zaposlitve Zensk, zlasti prek programov
vseZivljenjskega ucenja in izobrazevanja na vseh ravneh; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj za dosego
tega cilja uporabijo evropske strukturne sklade;

19.  poziva Komisijo in drZave clanice, naj polozaj zakoncev, ki pomagajo v druzinski obrti, trgovini,
kmetijstvu, ribolovu in majhnih druzinskih podjetjih, obravnavajo z vidika enakosti med spoloma in pri tem
upostevajo, da so zenske v ranljivejSem polozaju kot moski; poziva Komisijo, naj nemudoma vlozi predlog
za spremembo Direktive 86/613/EGS o uporabi nacela enakega obravnavanja moskih in Zensk, ki se
ukvarjajo z dejavnostjo, vklju¢no s kmetijstvom, ali pa so samozaposleni, ter o varstvu Zensk med nosec-
nostjo in materinstvom ('), da bi se odpravila posredna diskriminacija, uvedla pozitivna obveznost enakega
obravnavanja in izbolj$al pravni polozaj pomagajo¢ih zakoncev;

20.  poziva drzave clanice, naj pravno opredelijo solastnistvo, da bi zagotovile polno priznavanje pravic
zensk v kmetijskem sektorju, primerno zai¢ito na podrocju socialne varnosti ter priznavanje njihovega dela;

21.  spodbuja drzave ¢lanice, naj podprejo podjetnice v industrijskem sektorju ter zagotovijo financno
pomog, strukture poklicnega svetovanja in ustrezno usposabljanje za Zenske, ki ustanavljajo podjetja;

22.  poziva drzave clanice, naj posebno pozornost posvetijo razpoloZljivosti materinskih storitev za
samozaposlene Zenske;

23.  poziva Komisijo in drzave Clanice, naj posebno pozornost namenijo poloZaju naraicajoCega Stevila
delavcev, ki so uradno samozaposleni, vendar se v resnici lahko kategorizirajo kot ,ekonomsko odvisni
delavci;

24,  poziva drzave clanice, naj z namenom razsiritve dobre prakse na tem podro¢ju priznajo podjetja, ki
aktivno spodbujajo enakost med Zenskami in moskimi ter olajsujejo usklajevanje dela in zasebnega Zivljenja;

() UL L 359, 19.12.1986, str. 56.
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25.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj prednost in posebno pozornost namenijo ranljivejsim
skupinam Zzensk, zlasti invalidkam, Zenskam, ki skrbijo za vzdrzevane osebe, starejsim Zenskam, pripad-
nicam manjsin, priseljenkam in zapornicam, ter naj oblikujejo usmerjene ukrepe, prilagojene njihovim
potrebam;

26.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj sprejmejo in izvajajo potrebne ukrepe za pomo¢ invalidkam
pri napredovanju na podrogjih druzbenega, poklicnega, kulturnega in politinega Zzivljenja, kjer so e vedno
premalo zastopane;

27.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo dostop priseljenk do izobrazbe in zaposlitve s
sprejetiem ukrepov za boj proti dvojni diskriminaciji, ki jo trpijo priseljenke na trgu dela, oblikujejo ugodne
pogoje, ki jim bodo omogoéili dostop do trga dela, uskladijo njihovo poklicno in zasebno Zivljenje ter jim
zagotovijo ustrezno poklicno usposabljanje;

28.  pozdravlja posvetovanje med Komisijo in socialnimi partnerji, katerega cilj je izboljsati zakonodajni
in nezakonodajni okvir za uskladitev poklicnega, druzinskega in zasebnega Zivljenja; se veseli analize tega
posvetovanja ter predlogov, ki bodo sledili, zlasti v zvezi s porodniskim dopustom in njegovo vkljucitvijo v
izracun skupnega delovnega Casa, starSevskim, ocetovskim in posvojiteljskim dopustom ter dopustom za
skrb za vzdrzevane osebe; poleg tega meni, da je mogoce okvirni sporazum o starSevskem dopustu
izboljsati, tako da se vzpostavijo ukrepi za spodbujanje oetov h koris¢enju star§evskega dopusta, okrepijo
pravice delavcev, ki se odlocijo za starSevski dopust, in se zagotovi proznejsi sistem v zvezi z dopusti s
povecanjem trajanja starSevskega dopusta in nadomestil zanj;

29.  opozarja, da mora vsaka politika na podrocju usklajevanja poklicnega in druZinskega Zivljenja teme-
Jjiti na nacelu svobodne izbire posameznikov ter jo je treba prilagoditi razli¢nim Zivljenjskim ciklom;

30. poziva drzave clanice, naj pripravijo posebne ukrepe za boj proti neenakosti med Zenskami in
moskimi, ki jo povzrocajo prekinitve zaposlitve, zlasti zaradi porodniskega dopusta ali dopusta za skrb
za vzdrzevane osebe, ter za zmanjSanje njihovega negativnega vpliva na kariero, pla¢o in pokojninske
pravice;

31.  ugotavlja, da je uskladitev poklicnega, zasebnega in druzinskega Zivljenja ena od resitev za povecanje
zaposlovanja, ter poziva Komisijo, naj zbere in posreduje najboljSo prakso glede ucinkovite uravnotezenosti
med delom in zasebnim Zivljenjem ter vedje udelezbe moskih v druzinskem Zivljenju;

32.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo udelezbo moskih pri izvajanju politike enakosti
med spoloma, zlasti kar zadeva usklajevanje poklicnega, druzinskega in zasebnega Zivljenja;

33.  poziva drzave ¢lanice ter regionalne in lokalne organe, naj izboljSajo razpoloZljivost, kakovost in
dostopnost storitev otroskega varstva ter oskrbe vzdrZevanih oseb v skladu z barcelonskimi cilji, ter naj
zagotovijo, da bo razpolozljivost teh storitev zdruzljiva z delovnikom moskih in Zensk, ki so zaposleni s
polnim delovnim ¢asom in skrbijo za otroke ter vzdrzevane osebe;

34.  poziva odgovorne v podjetjih, naj v svoje kadrovsko nacrtovanje vkljucijo prozne ukrepe druzinske
politike, da bi zaposlenim po premoru olajsali vrnitev na delo;

35.  Komisijo in drzave ¢lanice opozarja na feminizacijo revi¢ine, ko Zenskam, zlasti starej$im in samo-
hranilkam, grozita izkljucenost in revi¢ina, ter jih poziva, naj pripravijo ukrepe za preprecitev tega trenda;

36. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj pripravijo orodja usposabljanja in izvajanja, s katerimi bodo
lahko vsi zadevni akterji v svoje podrocje pristojnosti vkljucili vidik, ki bo temeljil na enakih moznostih za
zenske in moske, vkljutno z oceno posebnega vpliva politik na Zenske in moske;

37.  poziva drzave ¢lanice ter regionalne in lokalne organe, naj zagotovijo u¢inkovito uporabo obstojecih
orodij, kot so priro¢niki za vkljuc¢evanje nacela enakih moznosti za Zenske in moske v politike zaposlovanja,
ki jih je pripravila Komisija;
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38.  poziva drzave c¢lanice, naj zagotovijo ustrezno usposabljanje uradnikov, pristojnih za izvajanje
programov Skupnosti na nacionalni, regionalni in lokalni ravni, za vkljuCevanje nacela enakosti med
spoloma;

39.  poziva Komisijo in drzave clanice, naj pripravijo vrsto koli¢inskih in kakovostnih kazalnikov ter
statistik, lo¢enih po spolu, ki bodo zanesljivi, primerljivi in razpolozljivi in ki se bodo uporabili med
spremljanjem izvajanja lizbonske strategije za rast in delovna mesta, da se zagotovi upostevanje razseznosti
spola in ustrezno izvajanje ter spremljanje politik;

40.  pozdravlja ustanovitev evropskega instituta za enakost med spoloma ter imenovanje ¢lanov uprav-
nega odbora, s ¢imer je institut dobil svoj organ odlocanja; je kljub vsemu zaskrbljen zaradi zamude pri
zaposlitvi direktorja instituta ter poziva Komisijo, naj to uredi;

41.  poziva Komisijo, naj s pomocjo evropskega instituta za enakost med spoloma vkljuci dejstva in
statisticne podatke iz drzav pristopnic in kandidatk v prihodnja letna porocila o enakosti med Zenskami in
moskimi;

42.  poziva drzave ¢lanice, naj pri vsem prebivalstvu spodbujajo ukvarjanje s $portom in zdravo Zivljenje
ter pri tem upostevajo, da so Zenske v $portnih dejavnostih manj udelezene;

43.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav clanic.

Kloniranje zivali za preskrbo s hrano
P6_TA(2008)0400
Resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o kloniranju Zivali za preskrbo s hrano

(2009/C 295 E/12)

Evropski parlament,
— ob upostevanju clena 108(5) svojega Poslovnika,

A. ker Protokol o zai(iti in dobrem pocutju Zivali zahteva od Skupnosti in drzav ¢lanic, da pri oblikovanju
in izvajanju kmetijskih in raziskovalnih politik pozorno upostevajo zahteve o dobrem pocutju Zivali,

B. ker postopki kloniranja kazejo nizko raven preZivetja pri prenesenih zarodkih in kloniranih Zivalih,
mnogo kloniranih Zivali pa umre v zgodnjih obdobjih Zivljenja zaradi odpovedi sréno-zilnega sistema,
imunske pomanjkljivosti, odpovedi jeter, dihalnih tezav ter ledvi¢nih in miSi¢no-skeletnih nepravilnosti;

C. ker je Evropska agencija za varnost hrane (EFSA) v svojem mnenju iz leta 2008 ugotovila, da sta raven
umrljivosti in obolevnosti visji pri kloniranih Zivalih kot pri Zivalih, nastalih s spolnim razmnozZevanjem,
in ker lahko prekinitve ter motnje brejosti prizadenejo dobro pocutje nadomestnih mater,

D. ker Evropska skupina za etiko v znanosti in novih tehnologijah (EGE) ob upostevanju sedanje stopnje
trpljenja in zdravstvenih tezav nadomestnih mater in kloniranih Zivali dvomi, da je kloniranje Zivali za
hrano eti¢no upraviceno, in meni, da ni prepricljivih argumentov, ki bi opravi¢ili proizvodnjo hrane iz
kloniranih Zivali ali njihovih potomcey,
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E. ker Direktiva Sveta 98/58/ES z dne 20. julija 1998 o zaicCiti rejnih Zzivali (') doloca, da ,metode
ekstenzivne in intenzivne reje, ki povzrocajo ali lahko povzrocijo trpljenje ali poskodbo katere koli
zadevne Zivali, niso dovoljene (Priloga, odstavek 20),

F. ker bi kloniranje bistveno zmanjsalo gensko raznovrstnost populacij Zivine ter s tem povecalo moznost,
da bolezni, za katere so Zivali dovzetne, zdesetkajo cele ¢rede,

G. ker je EFSA 24. julija 2008 objavila znanstveno mnenje o posledicah kloniranja Zivali za varnost hrane,
zdravje in dobro pocutje Zivali ter okolje, v katerem ugotavlja, da sta zdravje in dobro pocutje precejs-
njega dela kloniranih zivali pogosto hudo in smrtno ogrozena,

H. ker je tradicionalna selektivna vzreja ze privedla do okvar nog in sréno-zilnih motenj pri hitro rasto¢ih
prasicih, ter do Sepavosti, mastitisa in zgodnjega zakola pri visoko donosnem govedu, medtem ko je
glavni namen kloniranja proizvodnja mnogokratnih kopij Zivali, ki hitro rastejo ali so visoko donosne;
ker bo kloniranje najhitreje rasto¢ih in najdonosnejsih Zivali povzrocilo $e ve¢ problemov z zdravjem in
dobrim pocutjem,

. ker kloniranje Zivali za preskrbo s hrano poleg tega, da njegove posledice niso bile ustrezno preucene,
tudi resno ogroza ugled in bistvo evropskega kmetijskega modela, ki sloni na kakovosti proizvodov,
nacelih prijaznosti do okolja in spostovanju strogih pogojev za dobro pocutje Zivali,

1. poziva Komisijo, naj predstavi predloge za prepoved, za preskrbo s hrano, (i) kloniranja Zivali, (ii)
vzreje kloniranih zivali ali njihovih mladicev, (iii) dajanja na trg mesa ali mle¢nih izdelkov, pridobljenih iz
kloniranih zivali ali njihovih mladicev, ter (iv) uvoza kloniranih Zivali, njihovih mladi¢ev, semena in
zarodkov kloniranih Zivali ali njihovih mladicev, ter mesa in mle¢nih izdelkov, pridobljenih iz kloniranih
zivali in njihovih mladicev, ob upostevanju priporocil EFSA in EGE;

2. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

() UL L 221, 8.8.1998, str. 23.

Vpliv trZenja in oglasevanja na enakost med Zenskami in moskimi
P6_TA(2008)0401

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o vplivu trZenja in oglasevanja na
enakost med Zenskami in moskimi (2008/2038(INI))

(2009/C 295 E[13)

Evropski parlament,

— ob upostevanju Pogodbe ES, zlasti njenih ¢lenov 2, 3(2) in 152,

— ob upostevanju pravnega reda Skupnosti na podro¢ju pravic Zensk in enakosti med spoloma,

— ob upostevanju izhodi§¢ za ukrepanje, sprejetih na Cetrti svetovni konferenci o Zenskah dne
15. septembra 1995 v Pekingu, in svoje resolucije z dne 18. maja 2000 o ukrepih po pekinskih

izhodis¢ih za ukrepanje (1),

() UL C 59, 23.2.2001, str. 258.
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— ob upostevanju Direktive Sveta 89/552/EGS z dne 3. oktobra 1989 o usklajevanju nekaterih zakonov in
drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju dejavnosti razsirjanja televizijskih programov (1),

— ob upostevanju Direktive Sveta 2004/113[ES z dne 13. decembra 2004 o izvajanju nacela enakega
obravnavanja moskih in Zensk pri dostopu do blaga in storitev ter oskrbi z njimi (%),

— ob upostevanju nacrta Komisije za enakost med Zenskami in moskimi 2006-2010 (KOM(2006)0092) in
z njim povezane ocene ucinka (SEK(2006)0275),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. julija 1997 o diskriminaciji Zensk v oglasevanju (%),

— ob upostevanju resolucije Parlamentarne skup3cine Sveta Evrope $t. 1557(2007) z naslovom Podoba
zensk v oglaSevanju,

— ob upostevanju Evropskega pakta za enakost spolov, ki ga je sprejel Evropski svet na zasedanju v Bruslju
23.in 24. marca 2006,

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora Zensk za pravice Zensk in enakost spolov (A6-0199/2008),

A. ker je socializacija (preko Sole, druzine in druzbeno-kulturnega okolja) proces utrjevanja identitete,
vrednot, prepri¢anj in vedenja, ki posamezniku dajejo mesto in vlogo v druzbi, v kateri odrasca; ker
je koncept identifikacije kljuénega pomena za razumevanje delovanja tega procesa;

B. ker bi bilo treba storiti ve¢ za spodbujanje razumske in odgovorne rabe televizije in novih tehnologij
tako v oli kot doma Ze od zgodnjih let,

C. ker oglasevanje, ki posreduje na podlagi spola diskriminatorna in/ali ponizevalna sporocila in kakrsne
koli spolne stereotipe, ovira nastanek sodobne in enakopravne druzbe;

D. ker stereotipi lahko prispevajo k vedenju, ki je podlaga za identifikacijo;
E. ker ogladevanje in trzenje kulturo odrazata in hkrati prispevata k njenemu ustvarjanju,

F. ker je oglasevanje sestavni del trznega gospodarstva in predstavlja enega izmed vidikov realnosti, s katero
se ljudje soocajo v vsakdanjem Zivljenju,

G. ker je podoba zZivljenja Zensk in moskih v oglasevanju véasih karikirana,

H. ker je diskriminacija na podlagi spola v medijih Se zmeraj zelo razsirjena; ker lahko spolne stereotipe v
ogladevanju in medijih obravnavamo kot del te diskriminacije,

L. ker spolni stereotipi v oglaSevanju tako odrazajo neenako razporeditev moc¢i med spoloma,

J. ker se je treba ustvarjanju spolnih stereotipov upreti na vseh ravneh druzbe, da bi spodbudili enakost in
sodelovanje med Zenskami in moskimi tako na zasebnem kot javnem podrogju,

K. ker lahko spolni stereotipi Ze od prvih let otrokove socializacije prispevajo k diskriminaciji na podlagi
spola, ki krepi trajanje vseZivljenjske neenakosti med Zenskami in moskimi in oblikovanje klisejev na
podlagi spola,

UL L 298, 17.10.1989, str. 23.
() UL L 373, 21.12.2004, str. 37.
UL C 304, 6.10.1997, str. 60.
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L. ker so spolni stereotipi neproduktivni in na trgu dela prispevajo k razdelitvi poklicev na podlagi spola,
pri ¢emer Zenske na splosno zasluZijo manj od moskih,

M. ker je treba v prizadevanja, da bi preprecili nadaljevanje spolnih stereotipov, vkljuciti vso druzbo; ker bi
morali odgovornost za to nositi vsi,

N. ker je treba odstraniti ovire za prenasanje pozitivne podobe moskih in Zensk v vseh druzbenih okoli-
$¢inah,

O. ker so otroci posebej ranljiva skupina, ki ne zaupa le avtoriteti, temve¢ tudi likom iz mitov, televizijskih
oddaj, slikanic, izobrazevalnih gradiv, televizijskih iger, oglasov za igrace itd.; ker se otroci ucijo s
posnemanjem in oponaSanjem tega, kar so ravnokar doziveli; ker iz tega razloga spolni stereotipi
mocno vplivajo na razvoj posameznika in poudarjajo prepricanje, da spol doloca, kaj je mogoce in
kaj ne,

P. ker je oglasevanje preko razli¢nih medijev del nasega vsakdanjega Zivljenja; ker je zlasti pomembno, da
za oglasevanje preko medijev veljajo obstojeca eti¢no in/ali pravno zavezujoca pravila infali kodeksi, da
bi preprecili oglasevanje z diskriminatornimi ali poniZujo¢imi sporocili, ki temeljijo na spolnih stereo-
tipih in hujskanju k nasilju;

Q. ker ima odgovorno oglasevanje lahko pozitiven ucinek na druzbeno zaznavanje tem, kot so: ,telesna
podoba“, ,spolne vloge“ in ,normalnost*; ker je oglasevanje lahko uporabno orodje za izpodbijanje
stereotipov in spopadanje z njimi,

1. poudarja, da je treba Zenskam in moskim dati enake moznosti za individualni razvoj;

2. ugotavlja, da so stereotipi o moskih in Zenskah kljub razli¢cnim programom Skupnosti za spodbujanje
enakosti med spoloma 3e vedno mocno razsirjeni;

3. ugotavlja, da bi nadaljnje raziskave pripomogle k razjasnitvi povezave med spolnimi stereotipi v
oglasevanju in neenakostjo med spoloma;

4. poziva Svet, Komisijo in drzave ¢lanice, naj izkoristijo in posredujejo zgoraj omenjene raziskave ter
njihove rezultate;

5. poudarja, da morajo drzave ¢lanice spoStovati obveznosti iz zgoraj omenjenega Evropskega pakta za
enakost med spoloma;

6. poziva Svet, Komisijo in drzave ¢lanice, naj se drzijo smernic, sprejetih v razliénih programih Skup-
nosti, kot je na primer EQUAL, in smernic za enakost med spoloma;

7. poziva Svet in Komisijo naj spremljajo izvajanje obstojecih dolocb prava Skupnosti o spolni diskrimi-
naciji in hujskanju k sovrastvu na podlagi spola;

8.  poziva Svet, Komisijo in drZave ¢lanice, naj v vsej Evropski uniji oblikujejo akcijske programe osve-
$¢anja proti seksistiénim napadom ali poniZujo¢emu prikazovanju Zensk in moskih v trzenju in oglasevanju;
9. poziva drzave ¢lanice, naj preucijo podobe Zensk in moskih v oglaSevanju in trZenju ter o tem
porocajo;

10.  poudarja, da so e posebej problemati¢ni stereotipi v oglasevanju v otroskih televizijskih programih
zaradi njihovega morebitnega u¢inka na spolno socializacijo ter posledi¢nega vpliva na podobo, ki jo imajo
otroci o sebi, svojih druzinskih ¢lanih in zunanjem svetu;

11.  se zaveda, da morajo prizadevanja za odpravo stereotipov v medijih in oglasevanju spremljati
izobrazevalne strategije in ukrepi za osve$¢anje od zgodnje starosti in za razvoj kriticnega misljenja od
adolescence dalje;
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12.  poudarja temeljno vlogo, ki bi jo moral pri razvoju kriti¢cnega misljenja otrok imeti izobrazevalni
sistem z vidika podob in medijev na splosno, da bi preprecili nezazelene ucinke pojavljanja spolnih
stereotipov v trZzenju in oglasevanju;

13.  ugotavlja, da je treba za zagotovitev enakosti med spoloma izpodbijati tradicionalne spolne vloge;

14.  Zeli posebej pritegniti pozornost na to, da je treba sporocila, ki nasprotujejo cloveskem dostojanstvu
in posredujejo spolne stereotipe, odstraniti iz ucbenikov, igra¢, video in racunalniskih igric, interneta in
novih informacijskih ter komunikacijskih tehnologij, in iz oglasov v razli¢nih vrstah medijev;

15.  z izredno zaskrbljenostjo opaZa oglasevanje spolnih storitev, ki podkrepljuje stereotipe Zensk kot
objektov, v publikacijah, kot so lokalni ¢asopisi, ki so brez tezav vidne in dostopne otrokom;

16.  ugotavlja, da je treba izvajati ukrepe trajnega usposabljanja za zaposlene v medijih in v sodelovanju z
njimi ter izvajati akcije osve$¢anja druzbe o negativnih posledicah spolnih stereotipov;

17.  opozarja, da se raba televizije in novih tehnologij med otroki in najstniki povecuje, da se pri¢ne v
zgodnji starosti in je vedno ve¢ tudi nenadzorovanega gledanja televizijskih programov;

18.  ugotavlja, da lahko prikazovanje idealne telesne podobe v trzenju in oglasevanju negativno vpliva na
samopodobo Zensk in moskih, zlasti najstnikov in oseb, ki so nagnjene k motnjam hranjenja, kot sta
anoreksija in bulimija; poziva oglasevalce, naj pri oglasevanju izdelkov previdno uporabljajo skrajno vitke
zenske;

19.  poziva drzave clanice, naj s primernimi sredstvi zagotovijo, da bo v trzenju in ogladevanju zagoto-
vljeno spostovanje ¢loveskega dostojanstva in osebne integritete, da posredno niti neposredno nista diskri-
minatorna, da se ne hujska k sovrastvu na podlagi spola, rase ali etni¢nega porekla, vere ali prepricanja,
invalidnosti, starosti ali spolne usmeritve, ter da ne vsebujeta elementov, katerih vsebina v svojem kontekstu
odobrava, spodbuja ali pretirano hvali nasilje nad Zenskami;

20.  priznava delo, ki so ga medijski regulatorji v nekaterih drzavah ¢lanicah Ze opravili na podro¢ju
preucevanja posledic spolnih stereotipov in spodbuja medijske regulatorje v vseh drzavah ¢lanicah, naj
izmenjajo najboljSo prakso s tega podrocja;

21.  Komisijo Zeli spomniti, da je zgoraj omenjena Direktiva Sveta 2004/113[ES, ko jo je Komisija prvi¢
predlagala, pokrivala tudi diskriminacijo v medijih; Komisijo poziva, naj okrepi prizadevanja proti diskrimi-
naciji;

22.  poudarja, da so v medijih in oglasevalskem svetu potrebni pozitivni zgledi z vidika spola, zato da se
pokaze, da je sprememba mogoca in zaZelena; meni, da bi morale drzave ¢lanice uradno ustanoviti nagrade,
ki jih oglasevalci podeljujejo svojim kolegom, in nagrade, ki jih podeljuje javnost, za oglasevanje, ki na
najboljsi nacin presega spolne stereotipe in ki poudarja pozitivno vlogo oz. krepi podobo Zensk in moskih
ter odnosov med njimi;

23.  poudarja, da je treba $iriti nacela enakosti med spoloma preko medijev s publikacijami in programi,
namenjenimi razli¢nim starostnim skupinam, ki bi vecali priljubljenost najboljse prakse in spostovanje razlik
med spoloma;

24.  poudarja, da je treba nadaljevati razpravo o trzenju in ogladevanju in njuni vlogi pri ustvarjanju in
ohranjanju spolnih stereotipov;

25.  poziva drzave ¢lanice, naj pripravijo in sproZzijo izobraZevalne pobude, nastale v duhu strpnosti in ob
izogibanju vsem stereotipom ter naj s primernimi izobrazevalnimi programi spodbujajo kulturo enakosti
med spoloma;

26.  poudarja, da je treba odpraviti predsodke o spolu;

27.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav clanic.
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Palestinski zaporniki v izraelskih zaporih
P6_TA(2008)0404

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o poloZaju palestinskih zapornikov v
izraelskih zaporih

(2009/C 295 E/14)

Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prejsnjih resolucij o Bliznjem vzhodu,

— ob upostevanju izjave komisarke Benite Ferrero Waldner pred Parlamentom z dne 9. julija 2008 o
polozaju palestinskih zapornikov v izraelskih zaporih,

— ob upostevanju pridruzitvenega sporazuma med EU in Izraelom in sklepov osmega srecanja pridruzit-
venega sveta EU-Izrael z dne 16. junija 2008,

— ob upostevanju porocila in sklepov, ki jih je sestavila ad hoc delegacija v Izraelu in na palestinskih
ozemljih (od 30. maja do 2. junija 2008),

— ob upostevanju Zenevskih konvencij, zlasti Konvencije IV o zasc¢iti civilnih oseb v ¢asu vojne z dne
12. avgusta 1949 in zlasti ¢lenov 1 do 12, 27, 29 do 34, 47, 49, 51, 52, 53, 59, 61 do 77 in 143 te
konvencije,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta ZN o drzavljanskih in politicnih pravicah iz leta 1966,

— ob upostevanju letnega porocila mednarodnega odbora Rdecega kriza iz leta 2007, zlasti dela, ki se
nana$a na zasedena palestinska ozemlja,

— ob upostevanju porocil, ki jih je v letih 2006, 2007 in 2008 objavil javni odbor proti mucenju v Izraelu,
k ¢emur so finan¢no prispevale Evropska komisija in $tevilne drzave ¢lanice,

— ob upostevanju ustreznih resolucij Zdruzenih narodov o konfliktu na Bliznjem vzhodu,
— ob upostevanju ¢lena 108(5) svojega Poslovnika,

A. ker je Izrael v zadnjih letih utrpel mnogo teroristiénih napadov na svoje civilno prebivalstvo s smrtnimi
zrtvami; ker so izraelske oblasti sprejele Stevilne ukrepe, da bi preprecile ta teroristicna dejanja, vkljuéno
z aretacijami domnevnih palestinskih skrajnezev, vendar pa boj proti terorizmu ne upravi¢uje krienja
humanitarnega prava,

B. ker je danes ve¢ kot 11 000 Palestincev, med njimi stotine Zensk in otrok, zaprtih v izraelskih zaporih in
centrih za pridrzanje in ker je bila vecini odvzeta prostost na zasedenih palestinskih ozemljih,

C. ker je v Konvenciji o otrokovih pravicah, ki jo je podpisal Izrael, otrok opredeljen kot oseba, mlajsa od
18 let; ker pa so palestinski otroci od 16. leta po izraelskih vojaskih predpisih, ki urejajo zasedena
palestinska ozemlja, obravnavani kot odrasli in so pogosto pridrzani v neustreznih razmerah,
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D. ker je izraelska vlada v znamenje dobre volje in ustvarjanja medsebojnega zaupanja 25. avgusta 2008
izpustila 198 Palestincev in ker se obe strani Se naprej pogajata, da bi dosegli obseznejsi sporazum o
izpustitvi drugih zapornikov,

E. ker sta pred nedavnim izraelska in libanonska vlada sprejeli pozitivne ukrepe glede menjave zapornikov
za posmrtne ostanke izraelskih vojakov,

F. ker je v Izraelu okrog 1 000 zapornikov pridrzanih na podlagi ,upravnih odredb o pridrzanju“ s pravico
do pritozbe, a brez obtoZnice, sojenja in pravice do obrambe; ker je tak$ne ,upravne odredbe o
pridrzanju“ mogoce ve¢ let obnavljati, kar se v nekaterih primerih tudi dogaja,

G. ker porocila o clovekovih pravicah navajajo, da so palestinski zaporniki Zrtve zlorab in mudenja,

H. ker je za veliko ve¢ino palestinskih zapornikov, pridrzanih v zaporih na ozemlju Izraela, kljub pozivom
mednarodnega odbora Rdecega kriza v Izraelu pogosto nemogoce ali zelo tezko uveljavljati pravico do
obiskov svojih druzin,

I. ker ima vprasanje zapornikov pomembne politi¢ne, druzbene in humanitarne posledice in ker aretacija
48 izvoljenih ¢lanov palestinskega zakonodajnega sveta in predstavnikov ob¢in resno vpliva na politicne
dogodke na zasedenem palestinskem ozemlju; ker je bil dokument zapornikov, ki so ga maja 2006
sprejeli zaprti politiéni voditelji iz razli¢nih frakcij, podlaga za nacionalno spravo in je omogo¢il vzpo-
stavitev vlade narodne enotnosti,

J. ker odnosi med Evropskimi skupnostmi in Izraelom po ¢lenu 2 Pridruzitvenega sporazuma med EU in
Izraclom temeljijo na spostovanju ¢lovekovih pravic in demokrati¢nih nacel, kar predstavlja bistveni
element tega sporazuma; ker akcijski na¢rt med EU in Izraelom poudarja spostovanje ¢lovekovih pravic
in mednarodnega humanitarnega prava kot skupnih vrednot obeh strani,

1. pozdravlja nedavno odlocitev izraclske vlade, da izpusti $tevilne palestinske zapornike, saj gre za
pozitivno dejanje, ki bo okrepilo avtoriteto palestinskih oblasti in vzpostavilo ozraéje medsebojnega
zaupanja;

2. poziva, naj Hamas in Izrael ukrepata, da se nemudoma izpusti izraelski desetnik Gilad Salit;

3. poudarja, da vprasanje palestinskih zapornikov moc¢no vpliva na palestinsko druzbo in izraelsko-
palestinski konflikt, ter v zvezi s tem meni, da bi lahko bila izpustitev ve¢jega $tevila palestinskih zapornikov
in zlasti takojSnja izpustitev zaprtih clanov palestinskega zakonodajnega sveta, vklju¢no z Marvanom
Barghutijem, pozitiven korak k vzpostavitvi ozra¢ja medsebojnega zaupanja, ki je potrebno za doseganje
vedjega napredka v mirovnih pogajanjih;

4. podpira legitimna izraelska varnostna vprasanja; meni, da je treba pri obravnavi zapornikov v celoti
spostovati pravno drzavo, kar je klju¢ni korak za demokrati¢no drzavo;

5. poziva Izrael, naj zagotovi spo$tovanje minimalnih standardov pridrzanja, naj postavi vse pripornike
pred sodis¢e in preneha uporabljati ,upravne odredbe o pridrzanju“ ter naj izvaja ustrezne ukrepe za
mladoletnike in za pravico do obiskov zapornikov v skladu z mednarodnimi standardi, vklju¢no s Konve-
ncijo ZN o otrokovih pravicah ter Konvencijo ZN proti mucenju in drugemu krutemu, necloveskemu in
poniZujoCemu ravnanju ali kaznovanju;

6. izraza globoko zaskrbljenost nad polozajem palestinskih zapornic in drugih obcutljivih zapornikov, s
katerimi se po pri¢evanjih slabo ravna in jim ni omogocden ustrezen dostop do zdravstvene oskrbe;
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7. poziva palestinske oblasti, naj si z vsemi mo¢mi prizadevajo za preprecitev vsakih nasilnih ali terori-
sti¢nih dejanj, zlasti s strani bivsih zapornikov, Se posebej otrok;

8.  izraza svoje prepricanje, da bi morala krepitev odnosov med EU in Izraelom potekati v skladu in v
povezavi z izpolnjevanjem obveznosti Izraela po mednarodnem pravu;

9.  pozdravlja sklep, sprejet na osmem srecanju pridruzitvenega sveta EU-Izrael o vzpostavitvi polnoprav-
nega pododbora za clovekove pravice, ki bo nadomestil sedanjo delovno skupino za ¢lovekove pravice;
poziva, da se je treba v okviru spremljanja napredka Izraela pri izpolnjevanju njegovih obveznosti po
mednarodnem pravu obsirno posvetovati in polno sodelovati z organizacijami za ¢lovekove pravice in
nevladnimi organizacijami v Izraelu in na zasedenih palestinskih ozemljih;

10.  naro¢i svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komuisiji, izraelski vladi, knesetu,
predsedniku palestinskih oblasti, palestinskemu zakonodajnemu svetu, visokemu predstavniku za skupno
zunanjo in varnostno politiko, vladam in parlamentom drzav ¢lanic, generalnemu sekretarju ZdruZenih
narodov, odposlancu Cetverice na Bliznjem vzhodu, predsedniku evro-sredozemske parlamentarne skupscine,
visokemu predstavniku ZN za ¢lovekove pravice in mednarodnemu odboru Rdecega kriza.

Ocena sankcij EU kot delu dejavnosti in politik EU na podroéju ¢lovekovih pravic
P6_TA(2008)0405

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o oceni sankcij EU kot delu dejavnosti
in politik EU na podro&u ¢lovekovih pravic (2008/2031(INI))

(2009/C 295 E[15)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Splosne deklaracije o clovekovih pravicah,

— ob upostevanju vseh konvencij Zdruzenih narodov o ¢lovekovih pravicah in njihovih izbirnih proto-
kolov,

— ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politicnih pravicah ter njegovih dveh izbirnih
protokolov,

— ob upostevanju Ustanovne listine ZdruZenih narodov, zlasti njenih clenov 1 in 25 ter ¢lenov 39 in 41
poglavja VII te listine,

— ob upostevanju Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin (Evropska
konvencija o ¢lovekovih pravicah) ter njenih protokolov,

— ob upostevanju Pariske listine za Novo Evropo (Pariska listina),

— ob upostevanju Sklepne listine Konference o varnosti in sodelovanju v Evropi iz leta 1975 (Helsinska
sklepna listina),

— ob upostevanju ¢lenov 3, 6, 11, 13, 19, 21, 29 in 39 Pogodbe o Evropski uniji (Pogodba EU) ter ¢lenov
60, 133, 296, 297, 301 in 308 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti (Pogodba ES),
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— ob upostevanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,

— ob upostevanju svojih prej$njih resolucij o razmerah na podrocju clovekovih pravic v svetu,

— ob upostevanju preteklih razprav ter nujnih resolucij o primerih krsitev ¢lovekovih pravic, demokracije

in pravne drzave,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 20. septembra 1996 o sporocilu Komisije o vkljucitvi spostovanja
demokrati¢nih nacel in ¢lovekovih pravic v sporazume med Skupnostjo in tretjimi drzavami (%),

ob upostevanju mednarodnih obveznosti Evropske skupnosti in njenih drzav ¢lanic, vklju¢no s tistimi iz
sporazumov STO,

ob upostevanju Sporazuma o partnerstvu med ¢lanicami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav
na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na drugi, podpisanega v Cotonouju
dne 23. junija 2000 (Sporazum iz Cotonouja) (%), ter zlasti clenov 8, 9, 33, 96 in 98 tega sporazuma in
njegovega ponovnega pregleda (%),

ob upostevanju dokumenta Sveta z naslovom ,Ustanovitev formacije za sankcije Delovne skupine
svetovalcev za zunanje odnose (RELEX/sankcije)* z dne 22. januarja 2004 (5603/2004),

ob upostevanju dokumenta Sveta z naslovom ,Osnovna nacela o uporabi omejevalnih ukrepov (sankcij)
z dne 7. junija 2004 (10198/1/2004),

ob upostevanju dokumenta Sveta z naslovom ,Smernice za izvajanje in ocenjevanje omejevalnih
ukrepov (sankcij) v okviru skupne zunanje in varnostne polittke EU“ nazadnje pregledane
2. decembra 2005 (15114/2005),

ob upostevanju dokumenta Sveta z naslovom ,Najboljse prakse EU za ucinkovito izvajanje omejevalnih
ukrepov“ z dne 9. julija 2007 (11679/2007),

ob upostevanju Skupnega stali¢a 96/697/SZVP o Kubi (¥, ki ga je Svet sprejel dne 2. decembra 1996,

ob upostevanju skupnih stalis¢ Sveta 2001/930/SZVP o boju proti terorizmu (°) in 2001/931/SZVP o
uporabi posebnih ukrepov za boj proti terorizmu (°) z dne 27. decembra 2001 ter Uredbe Sveta (ES) t.
2580/2001 z dne 27. decembra 2001 o posebnih omejevalnih ukrepih za nekatere osebe in subjekte
zaradi boja proti terorizmu (7),

ob upostevanju Skupnega stalis¢a Sveta 2002/402/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Osami bin Ladnu,
¢lanom organizacije Al-Kaida in talibanom ter drugim osebam, skupinam, podjetjem in entitetam v zvezi
z njimi (%) ter Uredbe Sveta (ES) st. 881/2002 o posebnih omejevalnih ukrepih za nekatere osebe in
subjekte, povezane z Osama bin Ladnom, mrezo Al-Kaida in talibani (°), ki sta bila sprejeta 27. maja
2002,

320, 28.10.1996, str. 261.
317, 15.12.2000, str. 3.
209, 11.8.2005, str. 27.
322, 12.12.1996, str. 1.
344, 28.12.2001, str. 90.
344, 28.12.2001, str. 93.
344, 28.12.2001, str. 70.
139, 29.5.2002, str. 4.
139, 29.5.2002, str. 9.
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— ob upostevanju Skupnega seznama vojaskega blaga Evropske unije (1),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 25. aprila 2002 o sporocilu Komisije Svetu in Evropskemu
parlamentu o vlogi Evropske unije pri spodbujanju ¢lovekovih pravic in demokratizacije v tretjih
drzavah (3),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 14. februarja 2006 o klavzuli o ¢lovekovih pravicah in demo-
kraciji v sporazumih Evropske unije (%),

— ob upostevanju vseh sporazumov, sklenjenih med Evropsko unijo in tretjimi drzavami ter klavzul o
Clovekovih pravicah iz teh sporazumov,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. oktobra 1982 o pomenu gospodarskih sankcij, zlasti trgov-
skega embarga in bojkotiranja, ter njihovih ucinkih na zunanje odnose Evropske gospodarske Skup-
nosti (%),

— ob upostevanju resolucije o u¢inku sankcij in zlasti embargov na prebivalstvo drzav, proti katerim so
uvedeni ti ukrepi (°), ki jo je Skupna parlamentarna skups¢ina AKP-EU sprejela 1. novembra 2001 v
Bruslju (Belgija),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 6. septembra 2007 o poteku dialogov in posvetovanj o ¢lovekovih
pravicah s tretjimi drzavami (%),

— ob upostevanju resolucije 1597 (2008) in priporocila 1824 (2008) o ¢rnih seznamih Varnostnega sveta
Zdruzenih narodov in Evropske unije, ki jo je sprejela parlamentarna skup$¢ina Sveta Evrope dne
23. januarja 2008,

— ob upostevanju Lizbonske pogodbe, ki spreminja Pogodbo o Evropski uniji in Pogodbo o ustanovitvi
Evropske skupnosti, ki je bila podpisana 13. decembra 2007 v Lizboni in ki naj bi zacela veljati
1. januarja 2009,

— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve ter mnenj Odbora za razvoj in Odbora za medna-
rodno trgovino (A6-0309/2008),

A. ker ¢len 11(1) Pogodbe EU priznava spostovanje ¢lovekovih pravic kot enega od ciljev skupne zunanje
in varnostne politike (SZVP) ter ker novi ¢len 21 Pogodbe EU, kot ga uvaja ¢len 1(24) Lizbonske
pogodbe, priznava, da Unijo pri njenem delovanju na mednarodni ravni vodijo nacela, ki so bila podlaga
njenega nastanka, razvoja in Siritve ter ki jih Zeli s svojim delovanjem tudi spodbujati v svetu: demo-
kracija, pravna drzava, univerzalnost in nedeljivost clovekovih pravic in temeljnih svoboscin, spostovanje
¢lovekovega dostojanstva, enakost in solidarnost ter spostovanje nacel Ustanovne listine ZdruZenih
narodov in mednarodnega prava,

C 98, 18.4.2008, str. 1.

C 131 E, 5.6.2003, str. 147.
C 290 E, 29.11.2006, str. 107.
C 292, 8.11.1982, str. 13.

C 78, 2.4.2002, str. 32.

C 187 E, 24.7.2008, str. 214.
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B.

ker se uporabljajo sankcije za dosego ciljev SZVP iz ¢lena 11 Pogodbe EU, ki med drugim vkljucujejo
spodbujanje spostovanja clovekovih pravic, demokracije, pravne drzave in dobrega upravljanja,

ker zgoraj navedena Osnovna nacela o uporabi omejevalnih ukrepov (sankcij) predstavljajo prvi prag-
mati¢en dokument, ki doloca okvir, v katerem EU izreka sankcije; ¢eprav EU te dejansko izvaja Ze od
zaCetka osemdesetih let in zlasti po zacetku veljave Pogodbe EU leta 1993; ker ta dokument uradno
doloca sankcije kot instrument SZVP in posledi¢no predstavlja izhodisce politike EU na podrocju sankcij,

. ker ta politika sankcij temelji predvsem na naslednjih petih ciljih v SZVP: zascititi skupne vrednote,

temeljne interese, neodvisnost in celovitost Unije skladno z naceli Ustanovne listine ZdruZenih narodov;
krepiti varnost Unije v vseh njenih oblikah; ohranjati mir in krepiti mednarodno varnost v skladu z
naceli Ustanovne listine Zdruzenih narodov in Helsinske sklepne listine ter cilji Pariske listine, tudi s
tistimi, ki se nanasajo na zunanje meje; spodbujati mednarodno sodelovanje; razvijati in utrjevati demo-
kracijo, pravno drzavo ter spostovanje ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin,

ker se krepi mednarodno soglasje, da vsaka huda in namerna skoda, povzroc¢ena okolju, ogroza svetovni
mir in varnost ter predstavlja krsitev ¢lovekovih pravic,

ker je EU zavezana k sistemati¢nemu izvajanju sankcij, ki jih je dolocil Varnostni svet ZN v skladu s
poglaviem VII Ustanovne listine Zdruzenih narodov, in ker hkrati uvaja avtonomne sankcije v odsotnosti
mandata Varnostnega sveta ZN v primerih, ko Varnostni svet ZN nima pooblastil za sprejemanje
ukrepov ali pa mu je to prepreceno zaradi nesoglasja med njegovimi ¢lani; ker v zvezi s tem poudarja
obveznost ZN in EU, da uvajata sankcije v skladu z mednarodnim pravom,

. ker torej politika sankcij EU vkljucuje sankcije Varnostnega sveta ZN, vendar so njeno podrocje uporabe

in cilji 3ir$i kot podrocje uporabe in cilji politike Varnostnega sveta ZN (mednarodni mir in varnost),

. ker so sankcije eden od instrumentov, ki jih EU lahko uporabi za izvajanje svoje politike na podrocju

Clovekovih pravic; ker opozarja, da mora biti uporaba sankcij skladna s splo$no strategijo Unije na
zadevnem podrodju ter mora biti na seznamu prednostnih nalog zadnji ukrep za doseganje posebnih
ciljev SZVP; ker je ucinkovitost sankcij odvisna od tega, ali jih vse drzave ¢lanice uporabljajo socasno,

ker ni veljavne opredelitve, kaj je sankcija, niti po mednarodnem pravu niti po pravu EUJES; ker se kljub
temu v okviru SZVP za sankcije ali omejevalne ukrepe Stejejo ukrepi, ki v celoti ali delno prekinjajo ali
zmanj$ujejo diplomatske ali gospodarske odnose z eno ali ve¢ tretjimi drzavami in katerih namen je
dosedi spremembo dolocenih dejavnosti ali politik, kot so kriitve mednarodnega prava ali clovekovih
pravic, ali politik vlad tretjih drzav, nedrzavnih subjektov ali fizi¢nih in pravnih oseb, ki ne spostujejo
pravne drzave ali demokrati¢nih nacel,

ker vrste omejevalnih ukrepov vkljuCujejo razlicne ukrepe, kot so embargo na orozje, trgovinske
sankcije, finanéne/gospodarske sankcije, zamrznitev sredstev, prepoved poletov, omejevanje vstopa,
diplomatske sankcije, bojkotiranje $portnih in kulturnih dogodkov ter prenehanje sodelovanja s tretjo
drzavo,
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K. ker v skladu s splosno prakso EU ta resolucija brez razlikovanja uporablja izraza ,sankcije” in ,omeje-
valni ukrepi®; ker je ta resolucija prevzela opredelitev ustreznih ukrepov iz ¢lena 96 Sporazuma iz
Cotonouja (1),

L. ker same sankcije EU temeljijo na razli¢nih pravnih podlagah glede na natan¢ne znacilnosti omejevalnih
ukrepov, pravno naravo odnosov z zadevno tretjo drzavo ter zadevne sektorje in cilje; ker ti dejavniki
dolocajo postopek za sprejetje sankcij — za katere je pogosto, vendar ne vedno, potrebno skupno stalisce
SZVP in torej soglasje v Svetu — in zakonodajni postopek, ki ga je treba upostevati, da so sankcije pravno
zavezujoCe in izvisljive, pri ¢emer je skupni postopek dolocen v ¢lenu 301 Pogodbe ES,

M. ker so prepovedi izdaje vizumov in embargi na orozje najpogosteje uvedene sankcije skupne zunanje in
varnostne politike ter predstavljajo enega od zaletnih ukrepov v zaporedju sankcij EU; ker sta ti dve vrsti
ukrepov edina ukrepa, ki ju neposredno izvajajo drzave ¢lanice, saj v skladu s Pogodbo ES zanju ni
potrebna posebna zakonodaja o sankcijah; ker je po drugi strani za finan¢ne sankcije (zamrznitev
sredstev) in trgovinske sankcije treba sprejeti posebno zakonodajo o sankcijah,

N. ker so v skladu z zgoraj navedenimi Osnovnimi naceli o uporabi omejevalnih ukrepov (sankcij) in
smernicami na tem podrocju ciljno usmerjene sankcije lahko ucinkovitejse kot splodnejse sankcije in
so zato bolj zazelene, in sicer prvi¢ zato, ker se z njimi izognemo negativnim ucinkom za ve¢ji del
prebivalstva, in drugi¢ zato, ker neposredno zadevajo odgovorne osebe in je zato verjetneje, da bodo
povzrocile spremembe v politiki, ki jo te osebe izvajajo;

O. ker se priznava obstoj ukrepov, ki niso oznaceni kot ,sankcije“, Ceprav jih sprejme Svet v sklepih
predsedstva, in ki se hkrati razlikujejo od drugih omejevalnih ukrepov, ki so navedeni kot orodje SZVP,

Clen 96 Sporazuma iz Cotonouja z dne 23. junija 2000 se glasi:

—
N

,Bistveni elementi: posvetovalni postopek in ustrezni ukrepi v zvezi s clovekovimi pravicami, naceli demokrati¢nosti in
vladavino prava.

1. V smislu tega ¢lena se izraz ,pogodbena stranka nanasa‘’ na Skupnost in drzave ¢lanice Evropske unije na eni strani
in na posamezno drzavo AKP na drugi.

2. (a) Ce je rednemu politicnemu dialogu navkljub, katera med pogodbenimi strankami mnenja, da druga pogodbena
stranka ni izpolnila obveznosti, ki izhajajo iz spostovanja ¢lovekovih pravic, nacel demokrati¢nosti in vladavine prava
iz ¢lena 9(2), mora pogodbena stranka, razen v posebno nujnih primerih, drugi in Svetu ministrov predloziti ustrezne
informacije, potrebne za temeljito preucitev nastalih razmer z namenom najti resitev, ki je sprejemljiva za obe
pogodbeni stranki. Zaradi tega povabi drugo pogodbeno stranko k posvetovanju, namenjenemu ukrepom, ki jih je
pogodbena stranka sprejela ali bi jih naj sprejela za ureditev obstojecih razmer.

Posvetovanje poteka na ravni in v obliki, glede katerih so pogodbene stranke mnenja, da sta najustreznejsi za iskanje
skupne resitve. Posvetovanje se zacne najkasneje 15 dni po vabilu in traja toliko casa, kolikor je medsebojno
dogovorjeno, odvisno od vrste in resnosti kriitve. Posvetovanje v nobenem primeru ne sme trajati dlje kot 60 dni.

Ce posvetovanje ne pripelje k resitvi sprejemljivi za obe pogodbeni stranki, ali ¢e se posvetovanje zavrne ali v posebno
nujnih primerih, se lahko sprejme ustrezne ukrepe. Ti ukrepi prenechajo veljati takoj, ko prenchajo razlogi zanje.

(b) Izraz ,posebno nujni primeri' se nanasa na izjemne primere izredno hude in grobe krsitve katerega od bistvenih
elementov Sporazuma iz odstavka 2 ¢lena 9, ki pogojuje takojSen odziv. Pogodbena stranka, ki uporabi postopek
posebno nujnih primerov, o tem uradno obvesti drugo pogodbeno stranko in Svet ministrov in vsakega posebej, razen
Ce za to nima casa.

(¢) Izraz ,ustrezni ukrepi‘ iz tega clena pomeni ukrepe, sprejete v skladu z mednarodnim pravom in sorazmerno s
krsitvijo. Pri izbiri teh ukrepov se daje prednost tistim, ki kar najmanj ovirajo uporabo tega sporazuma. Razume se, da
se prekinitev Sporazuma uporabi kot zadnjo mozZnost.

Ce se ukrepe sprejme v posebno nujnih primerih, se o tem takoj uradno obvesti drugo pogodbeno stranko in Svet
ministrov. Na zaprosilo pogodbene stranke se lahko sklice posvetovanje, z namenom temeljite preucitve nastalih
razmer in, e je to mozZno, z namenom skupne resitve. Posvetovanje se izvaja v skladu z ureditvami iz drugega in
tretjega pododstavka odstavka (a).“
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P. ker gospodarske odnose med EU in tretjimi drzavami pogosto urejajo sektorski dvostranski ali
vecstranski sporazumi, ki jih mora EU spostovati pri uporabi sankcij; ker mora EU zato po potrebi
razveljaviti ali odpovedati zadevni sporazum, preden uporabi gospodarske sankcije, ki niso zdruzljive s
pravicami, ki so zadevni tretji drzavi podeljene v obstojecem sporazumu,

Q. ker odnose med EU in tretjimi drzavami pogosto urejajo dvostranski ali ve¢stranski sporazumi, ki eni od
pogodbenic omogocajo sprejetje ustreznih ukrepov v primeru, da druga pogodbenica krsi bistven
element sporazuma, zlasti spostovanje clovekovih pravic, mednarodnega prava, demokrati¢nih nacel
in pravne drzave (klavzula o ¢lovekovih pravicah), pri éemer je Sporazum iz Cotonouja pomemben
primer,

R. ker mora biti uvedba in uporaba omejevalnih ukrepov skladna s ¢lovekovimi pravicami in mednarodnim
humanitarnim pravom, vklju¢no s pravico do postenega postopka in ucinkovitega pravnega sredstva ter
sorazmernosti, in mora zagotoviti ustrezne izjeme, da se upostevajo osnovne ¢lovekove potrebe
zadevnih oseb, kot je dostop do osnovnosolskega izobrazevanja, pitne vode in osnovne zdravstvene
oskrbe, tudi osnovnih zdravil; ker je treba pri politiki sankcij v celoti upostevati standarde, ki jih
postavljajo Zenevska konvencija, Konvencija o otrokovih pravicah, Mednarodni pakt o gospodarskih,
socialnih in kulturnih pravicah ter resolucija ZdruZenih narodov v zvezi z zascito civilistov in otrok v
oborozZenih spopadih,

S. ker je verodostojnost EU in njenih posameznih drzav ¢lanic v primeru, ko se zdi, da so sankcije EU
krSene, ogroZena, in ker je bil Robert Mugabe povabljen, da se 8. in 9. decembra 2007 v Lizboni udeleZi
vrha EU-Afrika kljub temu, da mu je bil dostop na vsa ozemlja drzav ¢lanic EU uradno prepovedan na
podlagi Skupnega stalis¢a Sveta 2004/161/SZVP z dne 19. februarja 2004 o podaljSanju omejitvenih
ukrepov proti Zimbabveju (1), kot je bilo nazadnje podaljsano s Skupnim stali§¢em Sveta
2008/135/SZVP z dne 18. februarja 2008 (?),

Splosni premislek za uctinkovito politiko sankcij EU

1. obzaluje, da do zdaj ni bila izvedena nobena ocena ali presoja vplivov politike sankcij EU in da je zato
zelo tezko izmeriti njene vplive in ucinkovitost v praksi ter torej priti do potrebnih zakljuc¢kov; poziva Svet
in Komisijo, da izvedeta postopek ocenjevanja; vendar meni, da je politika sankcij, uporabljena proti Juzni
Afriki, u¢inkovito pripomogla k odpravi apartheida;

2. meni, da razlike v pravnih podlagah za izvajanje politike sankcij EU, ki vkljucuje razline ravni
odlocanja, izvajanja in nadzora, spodkopavajo njeno preglednost in povezanost, posledi¢no pa tudi njeno
verodostojnost;

3. meni, da ucinkovitost sankcij pomeni, da se njihova uvedba zdi legitimna evropski in mednarodni
javnosti ter javnosti v drzavah, v katerih se pricakujejo spremembe; poudarja, da posvetovanje s Parla-
mentom v postopku odlocanja krepi to legitimnost;

4. prav tako ugotavlja, da imajo lahko sankcije simboli¢no vrednost, saj izrazajo moralno obsodbo EU in
tako povecujejo vidnost in verodostojnost zunanje politike EU; vendar opozarja, da ne sme biti prevelikega
poudarka na sankcijah kot simboli¢nih ukrepih, saj bi jih to utegnilo popolnoma razvrednotiti;

5. meni, da mora biti uporaba sankcij predvidena v primeru ravnanja organov ali nedrzavnih subjektov
ali fizi¢nih in pravnih oseb, ki pomeni resno ogroZanje varnosti in ¢lovekovih pravic, ali v primeru, ko se
zaradi tretje stranke izérpajo vse pogodbene infali diplomatske moznosti ali ko so dosegle mrtvo tocko;

() UL L 50, 20.2.2004, str. 66.
() UL L 43, 19.2.2008, str. 39.
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6. meni, da je vsako prostovoljno in nepopravljivo poslabsanje okolja groZnja varnosti ter resna krsitev
Clovekovih pravic; v zvezi s tem poziva Svet in Komisijo, da vsak prostovoljen in nepopravljiv poseg v
okolje vkljucita v razloge, ki lahko vodijo v sprejetje sankcij;

7. ugotavlja, da se splo$ni instrumenti sankcij EU na splosno uporabljajo na proZen nacin in v skladu s
potrebami za vsak primer posebej; kljub temu obzaluje dejstvo, da EU svojo politiko sankcij pogosto
uporablja neskladno, s tem da tretje drzave obravnava razlicno, ¢eprav je njihovo upostevanje ¢lovekovih
pravic in demokrati¢nih nacel podobno, kar sproza kritike na ra¢un uporabe ,dvojnih meril*;

8. je v zvezi s tem prepriCan, da morata izvajanje in ocena sankcij Evropske unije zaradi krSenja
¢lovekovih pravic naceloma prevladati nad morebitno $kodo, ki jo zaradi uvedbe sankcij utrpijo trgovinski
interesi Evropske unije in njenih drZavljanov;

9.  obzaluje, da so v Evropski uniji nesoglasja glede politike do posamezne drzave, kot je Kuba, ali dejstvo,
da drzave clanice oklevajo, da bi se zoperstavile velikim trgovinskim partnerjem, kot je Rusija, povzrodila, da
je Unija sprejela zgolj ,neuradne sankcije” v sklepih predsedstva, kar pomeni neuravnoteZeno oziroma
neusklajeno uporabo sankcij Unije; vendar priznava, da so lahko ukrepi iz sklepov Sveta, npr. odlog podpisa
sporazumov z nekaterimi drzavami, kot je Srbija, koristna oblika pritiska na tretje drzave, da te v celoti
sodelujejo z mednarodnimi mehanizmi;

10. v zvezi s Kubo opozarja, da zgoraj navedeno skupno stalisce, ki je bilo sprejeto leta 1996 in nato
redno ponovno potrjeno, nakazuje nacrt v korist mirnega prehoda v demokracijo, ostaja v celoti veljavno ter
ni predmet spora v evropskih institucijah; obzaluje, da do sedaj ni bilo nobenega vecjega izboljsanja na
podrodju ¢lovekovih pravic; je seznanjen s sklepom Sveta z dne 20. junija 2008 za odpravo neuradnih
sankcij v zvezi s Kubo, vendar poziva k takojsnji in brezpogojni izpustitvi vseh politiénih zapornikov, k
poenostavitvi dostopa do zapornikov ter ratifikaciji in izvajanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in
politiénih pravicah; ugotavlja, da bo Svet v enem letu odlo¢il, ali bo nadaljeval politi¢ni dialog s Kubo glede
na to, ali se bo stanje na podro¢ju ¢lovekovih pravic znatno izboljsalo; opominja, da je stalis¢e Sveta tudi
zavezujoCe za institucije Evropske unije, kar zadeva dialog z kubanskimi oblastmi in predstavniki civilne
druzbe; ponavlja svoje stalis¢e do prejemnikov nagrade Saharova Oswalda Paye Sardifiasa in skupine ,Damas
de Blanco*;

11.  meni, da se argument ,neucinkovitosti“ sankcij ne sme uporabljati zato, da bi se sankcije preklicale,
temvec¢ bi moral biti uporabljen zato, da se preusmeri in ponovno oceni sama sankcija; poleg tega meni, da
mora nadaljevanje ali prekinitev sankcij temeljiti samo na tem, ali so bili dosezeni njihovi cilji, njihova
narava pa je lahko glede na njihovo oceno okrepljena ali spremenjena; meni, da morajo v ta namen sankcije
vedno spremljati jasna merila uspesnosti;

12.  meni, da je treba uinkovitost sankcij preucevati na ve¢ ravneh, tako na ravni dejanske ucinkovitosti
ukrepov, tj. njihove zmoznosti vplivati na zasebne in poklicne dejavnosti ciljnih oseb kot ¢lanov ciljnega
rezima ali na delovanje tega rezima, kot tudi na ravni njihove politicne uc¢inkovitosti, kar pomeni njihovo
zmoznost, da prekinejo ali spremenijo dejavnosti ali politike, ki so bile razlog za njihovo sprejetje;

13.  meni, da je ucinkovitost sankcije odvisna od sposobnosti Evropske unije, da jo izvaja celotno
obdobje, ter v zvezi s tem obzaluje uporabo dolocb, kot so dolocbe o Casovni omejitvi, ki omogocajo
samodejno odpravo sankcij;

14.  nasprotuje uporabi posplosenih, nerazlikovalnih sankcij proti kateri koli drzavi v vseh okolis¢inah, saj
ta pristop povzroca dejansko popolno izolacijo prebivalstva; meni, da lahko gospodarske sankcije, ki niso
usklajene z drugimi politi¢nimi instrumenti, le stezka zagotovijo politi¢ne reforme v zadevnem rezimu; zato
vztraja, da mora vsako sankcijo proti drzavnim organom sistemati¢no spremljati podpora civilni druzbi
zadevne drzave;
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Sankcije kot del splosne strategije o clovekovih pravicah

15.  poudarja, da se velina sankcij EU uvede na podlagi zadev, povezanih z varnostjo; kljub temu
poudarja, da morajo krsitve clovekovih pravic predstavljati zadostno podlago za uporabo sankcij, ker
prav tako ogroZajo varnost in stabilnost;

16.  poudarja, da je glavni namen sankcij dose¢i spremembo politike ali dejavnosti v skladu s cilji
skupnega stalis¢a SZVP ali sklepi, ki jih sprejme Svet, ali mednarodnim sklepom, na katerem sankcije
temeljijo;

17.  vztraja na tem, da se je Svet s sprejetjem zgoraj navedenih Osnovnih nacel o uporabi omejevalnih
ukrepov (sankcij) zavezal k uporabi sankcij kot dela obseznega in celostnega politicnega pristopa; v zvezi s
tem poudarja, da ta pristop vkljucuje vzporeden politicen dialog, spodbude in pogojenost ter v skrajnem
primeru celo uporabo prisilnih ukrepov, kot so doloceni v teh osnovnih nacelih; meni, da je treba klavzule o
¢lovekovih pravicah in demokraciji, sistem splosnih preferenc in razvojno pomo¢ uporabljati kot orodja tega
obseznega in celostnega politicnega pristopa;

18.  poudarja, da se izvajanje klavzule o ¢lovekovih pravicah ne more Steti za popolnoma avtonomno ali
enostransko sankcijo EU, saj izhaja neposredno iz dvostranskega ali ve¢stranskega sporazuma, ki doloca
vzajemno obveznost glede spostovanja ¢lovekovih pravic; meni, da ustrezni ukrepi, ki so sprejeti v skladu s
to klavzulo, zadevajo izklju¢no izvajanje zadevnega sporazuma, ki vsaki pogodbenici daje zakonito podlago,
da prekine ali razveljavi sporazum; zato meni, da se izvajanje klavzul o ¢lovekovih pravicah in avtonomnih
ali enostranskih sankcij nujno medsebojno dopolnjujeta;

19.  zato pozdravlja sistemati¢no vkljucitev klavzul o ¢lovekovih pravicah in vztraja pri vkljucitvi poseb-
nega mehanizma izvajanja v vse dvostranske sporazume s tretjimi drzavami, vkljuéno s sektorskimi spora-
zumi; v zvezi s tem opozarja na pomembnost priporocil, oblikovanih za u¢inkovitejSe in bolj sistematicno
izvajanje klavzule, in sicer oblikovanje ciljev in referen¢nih meril ter redno ocenjevanje; ponovno zahteva
izvajanje klavzul o ¢lovekovih pravicah prek preglednejSega postopka posvetovanja med stranmi, vklju¢no s
Parlamentom in civilno druzbo, ki podrobno dolo¢i politiéne in pravne mehanizme za primer zahteve za
dvostransko sodelovanje, opui¢ene na podlagi ponavljajocih se infali sistemati¢nih kriitev ¢lovekovih pravic,
ki krsijo mednarodno pravo; podpira postopkovni model po Sporazumu iz Cotonouja za odzivanje na hude
krditve clovekovih pravic, za demokrati¢na nacela in pravno drzavo; meni, da se je sistem intenzivnega
politi¢nega dialoga (¢len 8 Sporazuma iz Cotonouja) in posvetovanj (¢len 96 Sporazuma iz Cotonouja) pred
sprejetiem ustreznih ukrepov in po njem v ve¢ primerih izkazal kot uspeSen instrument za izboljsanje
razmer na kraju samem;

20.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj ne predlagajo prostotrgovinskih infali pridruzitvenih spora-
zumov — Cetudi vkljucujejo klavzule o ¢lovekovih pravicah — vladam drzav, kjer po porocilih Urada visokega
komisarja za ¢lovekove pravice pri Zdruzenih narodih prihaja do hudih krsitev ¢lovekovih pravic;

21.  meni, da lahko nesprejetje ustreznih in omejevalnih ukrepov v primeru stalnih krsitev ¢lovekovih
pravic resno ogrozi strategijo o ¢lovekovih pravicah, politiko sankcij in verodostojnost Unije;

22.  meni, da je politika sankcij precej ucinkovitejsa, Ce je del skladne strategije o ¢clovekovih pravicah;
ponovno poudarja svoj poziv Svetu in Komisiji, da se v vsakem strateskem dokumentu drzave ali v drugih
podobnih dokumentih izdela posebna strategija v zvezi s ¢lovekovimi pravicami in razmerami, kar zadeva
demokracijo;

23.  meni, da morajo v primeru uvedbe sankcij dialogi in posvetovanja o ¢lovekovih pravicah nujno
vkljuCevati razprave o napredku, ki je bil dosezen pri izpolnjevanju ciljev in meril uspe$nosti, kot so bili
doloceni ob sprejetju omejevalnih ukrepov; hkrati meni, da cilji, doseZeni med dialogi in posvetovanji o
¢lovekovih pravicah, v nobenem primeru ne morejo nadomestiti uresnicitve ciljev, povezanih s sankcijami;
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Usklajeno ukrepanje mednarodne skupnosti

24.  zavzema stalis¢e, da ima usklajeno ukrepanje mednarodne skupnosti mocnejsi u¢inek kot neskladni
in neenaki ukrepi, ki jih sprejmejo drzave ali regionalni subjekti; zato pozdravlja dejstvo, da mora politika
sankcij EU Se naprej temeljiti na pojmu prednosti v korist rezima ZN;

25.  poziva Svet, da v primeru odsotnosti sankcij Varnostnega sveta ZN sodeluje z drzavami, ki niso v EU
in ki sankcionirajo, pri posredovanju informacij in pri usklajevanju ukrepov na mednarodni ravni, da se
prepreci izmikanje sankcijam ter da se kar najbolj povecata u¢inkovitost in uporaba sankcij EU ter drugih
sankcij v skladu z mednarodnim pravom;

26. meni, da si mora EU za spodbujanje ¢lovekovih pravic in zagotavljanje usklajenosti ukrepov in
sankcij prizadevati za sodelovanje z drugimi regionalnimi organizacijami, kot sta Afriska unija in ZdruZenje
drzav jugovzhodne Azije (ASEAN);

27.  poziva EU, da sistemati¢no razvija dialog z drzavami, ki ne sankcionirajo, da se doseze skupno
stalis¢e o omejevalnih ukrepih, zlasti na regionalni ravni; poudarja, da sankcije pogosto ne morejo doseci
zahtevane spremembe politike ali dejavnosti, ¢e je mednarodna skupnost razdeljena in glavni akterji niso
vkljuceni v njihovo izvajanje, kot je pokazal primer Burme/Mjanmara;

28.  poziva Svet in Komisijo, da na dnevni red politicnega dialoga z drzavami, ki ne sankcionirajo,
sistemati¢no vkljucita vprasanje njihove vloge in vpliva v zvezi s ciljnim reZimom ali nedrzavnimi subjekti
ne glede na to, ali gre za posameznike, organizacije ali podjetja;

29.  meni, da se mora moZnost podpisa sporazuma o prosti trgovini z regijo ciljne drzave uporabljati kot
Jkorencek” in sredstvo za izvajanje pritiska ter da mora tak sporazum v vsakem primeru izkljuciti drzavo, ki
je predmet sankcij;

Oblikovanje jasnih postopkov sprejemanja odlocitev, ciljev, meril uspesnosti in mehanizmov za pregled

30. poudarja potrebo po poglobljeni analizi vsakega posameznega primera, preden se sprejmejo sankcije,
da se oceni mozen ucinek razli¢nih sankcij in dolo¢i, katere sankcije so najucinkovitejse glede na vse ostale
pomembne dejavnike in primerljive izkusnje; meni, da je taksna predhodna preucitev toliko bolj utemeljena,
ker se je tezko vrniti nazaj, ko se postopek sankcij enkrat zacne, ne da bi to ogrozilo verodostojnost EU ali
izrazanje podpore EU prebivalstvu ciljne tretje drzave, glede na to, da lahko organi te drzave izrabijo
odlo¢itev EU; v tem smislu uposteva sedanjo prakso, po kateri Svet razpravlja o ustreznosti, naravi in
ucinkovitosti predlaganih sankcij na podlagi ocene vodij misije EU v zadevni drzavi, ter poziva k vkljucitvi
neodvisnega strokovnega porocila v taksno oceno;

31.  vendar poudarja, da se taksne analize ne bi smele uporabiti za odlozitev sprejetja sankcij; v zvezi s
tem poudarja, da dvostopenjski postopek za nalozitev sankcij v okviru SZVP dolo¢a podrocje delovanja za
nujni politiéni odziv, sprva prek sprejetja skupnega stalisca, ki se dolo¢i po poglobljeni analizi uredbe s
podrobno opredelitvijo natanéne vrste in podro¢ja delovanja sankcij;

32.  poziva, da se v pravne instrumente sistemati¢no vkljucijo jasna in posebna merila uspesnosti kot
pogoji za odpravo sankcij; vztraja zlasti, da se referencna merila oblikujejo na podlagi neodvisne strokovne
ocene in da se kasneje ne spreminjajo glede na politicne spremembe znotraj Sveta;

33.  poziva Svet in Komisijo, da vzpostavita vzorcen postopek pregleda sankcij, ki bo vkljuceval predvsem
sistematicno vkljucitev klavzule o pregledu, ki uvaja ponovno obravnavo rezima sankcij na podlagi
dolo¢enih meril uspesnosti ter oceno, ali so bili cilji izpolnjeni; vztraja, da je treba pozdraviti izjave o
nameri ali pripravljenost, da se vzpostavijo postopki, ki vodijo k pozitivnim rezultatom, vendar poudarja, da
te pri ocenjevanju sankcij v nobenem primeru ne smejo nadomestiti doseganja vidnega in dejanskega
napredka v zvezi z izpolnjevanjem referen¢nih meril;
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34.  meni, da embargo na orozje proti Kitajski kaze skladnost in doslednost EU, saj je bil ta embargo
uveden po pokolu v Tiananmenu leta 1989, in da ni razloga za njegovo odpravo, ker EU do zdaj ni prejela
nobenih pojasnil o pokolu;

35.  poziva formacijo za sankcije Delovne skupine svetovalcev za zunanje odnose (RELEX/sankcije), da v
celoti izpolni svoj mandat; vztraja zlasti, da je treba pred sprejetjem sankcij izvesti raziskavo in po njihovem
sprejetju zagotoviti redne posodobljene informacije o nadaljnjem poteku dogodkov ter razviti najboljse
prakse v zvezi z izvajanjem in uveljavljanjem omejevalnih ukrepov;

36.  priznava, da so drzave ¢lanice ter mednarodne in regionalne organizacije odgovorne za mednarodno
nezakonita dejanja pri izvajanju sankcij, ter v zvezi s tem poudarja potrebo po sodnem mehanizmu, ki bi
zagotavljal skladnost z mednarodnim in humanitarnim pravom;

37.  zahteva, da Parlament sodeluje na vseh stopnjah postopka sankcij: v postopku sprejemanja odlocitev
za sankcije in pri izbiri najustreznejsih sankcij za posamezne primere, opredelitvi meril uspesnosti, oceni
njihovega izvajanja v okviru mehanizma za pregled ter odpravi sankcij;

Ciljno usmerjene sankcije kot ucinkovitejSe orodje?

38.  obzaluje, da ni mogoce presojati ucinkovitosti ciljnih ukrepov, ker se ne izvaja ocenjevanje; kljub
temu priznava veliko humanitarno skrb EU, ki je povzrocila opustitev sankcij splosnega gospodarskega
obsega, kot je Ze storila v primeru Iraka, in uvedbo bolj ciljno usmerjenih ,pametnih sankcij, povezanih z
doseganjem ¢im vedjega ucinka na tiste, na katerih vedenje se Zeli vplivati, pri ¢emer so ¢im manjsi skodljivi
humanitarni u¢inki ali negativne posledice za ljudi, na katere sankcije niso usmerjene, ali na sosednje drzave;

39.  meni, da gospodarske sankcije, ki se uporabljajo loceno od drugih politicnih instrumentov, zelo
verjetno ne bodo prisilile rezima, proti kateremu so usmerjene, v velike politicne spremembe; poleg tega
opozatja, da lahko daljnosezne gospodarske omejitve povzrocijo previsoke gospodarske in humanitarne
stro§ke, ter zato ponovno poudarja svoj poziv k natan¢neje oblikovanim in bolj ciljno usmerjenim
gospodarskim sankcijam, ki Zelijo vplivati predvsem na glavne voditelje ciljnih rezimov in krsitelje ¢love-
kovih pravic;

40.  poudarja, da bi morale biti vsakrSne gospodarske sankcije usmerjene predvsem na tiste sektorje, v
katerih je zaposlitvena intenzivnost nizka in imajo omejen pomen za mala in srednja podjetja, ki so
pomembna za gospodarski razvoj in prerazporeditev dohodka;

41.  podpira uporabo ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij proti glavnim voditeljem ciljnih rezimov in
njihovim oZjim druzinskim ¢lanom, ki delujejo neposredno na dohodek sankcioniranih posameznikov;
poudarja, da morajo te sankcije spremljati ustrezni ukrepi proti gospodarskim subjektom EU, ki sodelujejo
s tak$nimi osebami; poudarja, da predstavljajo ciljno usmerjene blagovne sankcije, katerih cilj je posebni ali
glavni vir dohodka nekega rezima, tveganje obseznejsih in nerazlikovalnih uc¢inkov na prebivalstvo ter lahko
povzrocijo razvoj ,sive ekonomije®;

42.  meni, da morajo gospodarske in finan¢ne sankcije, tudi ¢e so ciljno usmerjene, izvajati vse fizicne in
pravne osebe, ki opravljajo gospodarske dejavnosti v EU, vklju¢no z drzavljani EU ali pravnimi osebami,
registriranimi ali ustanovljenimi v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice EU, ki opravlja gospodarsko dejavnost
izven EU;

43.  poziva k omejeni uporabi ,posebnih izjem* v okviru zamrznitve sredstev; poziva k uvedbi posebnega
postopka za ugovore v primeru, da Zeli drzava ¢lanica odobriti izjemo v okviru zamrznitve sredstev, saj
pomanjkanja takega postopka ogroza ucinkovitost omejevalnega ukrepa glede na to, da morajo drzave
¢lanice le vnaprej obvestiti Komisijo o taki izjemi;
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44.  poziva k ukrepom za izboljanje uporabe ciljno usmerjenih finan¢nih sankcij EU, ki naj zagotovijo,
da v praksi ukrepi dolo¢enim osebam in subjektom popolnoma preprecijo dostop do vseh finan¢nih storitev
v sodni pristojnosti EU, vklju¢no s tistimi, ki to po¢nejo prek kliringkih hi§ ali kako drugace uporabljajo
finan¢ne storitve znotraj sodne pristojnosti EU; poudarja, da mora biti v EU in drzavah ¢lanicah distribucija
seznamov sankcij vsem subjektom, za katere veljajo obveznosti, dolo¢ene v Tretji direktivi o pranju
denarja ('), proznejsa; predlaga, da vsaka drzava clanica imenuje eno institucijo, odgovorno za razsirjanje
teh podatkov;

45.  poziva k okrepljenemu sodelovanju Sveta in Komisije z vodstvom Druzbe za svetovno medbanéno
finan¢no telekomunikacijo (SWIFT) in delnicarji v Evropi, da se doseze boljSe rezultate pri zamrznitvi
banénih racunov s ¢rnega seznama in prepredijo prenosi denarja s teh ra¢unov ali nanje;

46.  poziva Svet in Komisijo, da preudita moZnosti in nacine, kako konstruktivno uporabiti zamrznjene
dohodke ciljnih organov, na primer z dodelitvijo teh sredstev Zrtvam krenja clovekovih pravic ali za
razvojne namene v okviru poglavja VII Ustanovne listine ZN;

47.  ugotavlja, da so embargi na orozje oblika sankcioniranja, katere namen je ustaviti tok orozja in
vojaske opreme na obmogdja sporov ali rezimom, ki bi jih verjetno uporabili za notranjo represijo ali nasilje
proti tuji drzavi, kot je dolo¢eno v Kodeksu glede izvoza orozja;

48.  poziva k usklajenemu sodelovanju med drzavami ¢lanicami in Komisijo pri izvajanju embargov EU
na orozje, ki jih uporabljajo drzave clanice;

49.  poziva drzave ¢lanice k sprejetju skupnega stalis¢a o izvozu oroZzja, na podlagi katerega bo sedanji
Kodeks glede izvoza orozja pravno zavezujoc;

50.  poziva Svet, Komisijo in drzave ¢lanice, naj si $e naprej prizadevajo za izboljSave zmogljivosti ZN za
spremljanje in izvr$evanje, ter podpira stali§Ce, da je treba oblikovati stalno skupino ZN za oceno trgovine s
spornim blagom in vrednosti sankcij, povezanih z njim;

51.  opozarja, da predstavljajo omejitve vstopa (prepoved potovanj, prepoved izdaje vizumov) enega od
zaCetnih ukrepov v zaporedju sankcij EU, ki imajo za posledico prepoved osebi ali nedrzavnemu subjektu s
¢rnega seznama, da bi se udelezeval uradnih srecanj EU in iz osebnih razlogov potoval v EU;

52.  z zaskrbljenostjo ugotavlja, da drzave ¢lanice ne upostevajo v celoti prepovedi izdaje vizumov v
okviru EU; poziva drzave clanice, da pri uporabi omejitev potovanja in ustreznih klavzul o izjemah
sprejmejo usklajen pristop;

Spostovanje clovekovih pravic pri uporabi ciljno usmerjenih sankcij v boju proti terorizmu

53.  uposteva dejstvo, da so avtonomne sankcije EU v boju proti terorizmu in izvajanje sankcij Varnost-
nega sveta ZN v boju proti terorizmu s strani EU predmet ve¢ zadev pred Sodis¢em Evropskih skupnosti in
Sodis¢em prve stopnje;

54.  opozarja, da je obveznost drzav ¢lanic EU, da pripravijo sankcije v skladu s ¢lenom 6(2) Pogodbe EU,
ki obvezuje Unijo k spostovanju temeljnih pravic, kot jih zagotavlja Evropska konvencija o varstvu ¢love-
kovih pravic in temeljnih svobos¢in ter kot izhajajo iz skupnih ustavnih tradicij drzav ¢lanic; poudarja, da so
obstojeci postopki uvri¢anja na ¢rne sezname na ravni EU in ZN z vidika pravne varnosti in pravnih
sredstev pomanjkljivi; poziva Svet, naj potegne vse potrebne sklepe in v celoti izvrsi sodbe Sodis¢a prve
stopnje glede avtonomnih sankcij EU;

(") Direktiva 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2005 o preprecevanju uporabe financnega
sistema za pranje denarja in financiranje terorizma (UL L 309, 25.11.2005, str. 15).



C 295E/60

Uradni list Evropske unije

4.12.2009

Cetrtek, 4. september 2008

55.  poziva Svet in Komisijo, da revidirata obstojece postopke za uvri¢anje na ¢rni seznam in umikanje z
njega, da se za posameznike in subjekte zagotovi spoStovanje procesnih pravic in bistvenih ¢lovekovih
pravic ter zlasti mednarodnih standardov o pravici do ucinkovitega pravnega sredstva pred neodvisnim in
nepristranskim sodi§¢em in do postenega postopka, vklju¢no s pravico do seznanjenosti in ustrezne obve-
$¢enosti o obtozbah, ki so vloZene proti zadevnemu posamezniku ali subjektu, ter o sprejetih odlocitvah in
pravici do odskodnine za morebitno krenje ¢lovekovih pravic; prav tako poziva drzave ¢lanice EU k
spodbujanju takega pregleda v okviru mehanizmov ZN, da se zagotovi spostovanje temeljnih pravic pri
uporabi ciljno usmerjenih sankcij v okviru boja proti terorizmu;

56.  meni, da bo ¢len 75 Pogodbe o delovanju Evropske unije priloznost, ki jo mora Parlament izkoristiti,
da se odpravijo pomanjkljivosti sedanje prakse, kar zadeva uvrstitev imen na ¢rni seznam, ter podpre vse
potekajoce parlamentarno delo, ki bo vkljuéeno na dnevni red zakonodajnega programa za leto 2009;

57.  mocno obzaluje, da noben od sodnih organov ne more oceniti ustreznosti uvr$¢anja na ¢rni seznam,
saj dokazi, na podlagi katerih se uvri¢a na ta seznam, temeljijo v glavnem na podatkih, ki jih imajo tajne
sluzbe, ki ipso facto delujejo tajno; vendar meni, da se ta temeljna diskrecijska pravica v primeru krenja
mednarodne zakonodaje ne sme spremeniti v nekaznovanost; v zvezi s tem poziva drzave clanice, da
zagotovijo u¢inkovit parlamentarni nadzor nad delom tajnih sluzb; v zvezi s tem meni, da je treba povezati
Parlament z delom, ki ga opravlja Ze vzpostavljena konferenca odborov za nadzor obveséevalnih sluzb
drzav clanic;

58.  vendar ponovno poudarja, da je sistem protiteroristiénih seznamov, ¢e spostuje najnovej$o sodno
prakso Sodis¢a Evropskih skupnosti, u¢inkovit instrument protiteroristicne politike Evropske unije;

59.  poudarja, da terorizem ogroza varnost in svobodo ter zato Svet poziva, naj pregleda in posodobi
seznam teroristicnih organizacij ob upostevanju njihovih dejavnosti na vseh celinah;

Za raznovrstno politiko na podrocju sankcij

60. ugotavlja, da je EU vedno spodbujala pozitiven pristop k uporabi sankcij z namenom, da se
spodbudijo spremembe; v zvezi s tem poudarja, da je pomembno dati prednost povezanemu svetovnemu
delovanju prek progresivne strategije, ki temelji na pritiskih in spodbudah;

61. meni, da se strategija odprtosti in politika sankcij med seboj ne izklju¢ujeta; zato meni, da lahko
politika sankcij EU pomaga izboljsati spostovanje ¢lovekovih pravic v sankcionirani drzavi, ¢e se revidira z
izrecnim namenom uvajanja politike pozitivnih ukrepov; pri tem poudarja cikel sankcij, uvedenih v zvezi z
Uzbekistanom v obdobju od novembra 2007 do aprila 2008: ceprav so sankcije, ki so bile uvedene zaradi
neizpolnitve prvotnih meril, ki so se nanasala na preiskave pokola v AndiZanu in spostovanje ¢lovekovih
pravic, trajale eno leto, se je Svet odlocil preklicati izvajanje prepovedi izdaje vizumov in je uzbeski vladi dal
Sest mesecev za izpolnitev vrste meril v zvezi s ¢lovekovimi pravicami, pri ¢emer je nevarnost samodejne
ponovne uvedbe prepovedi izdaje vizumov ostala; ugotavlja, da je kombinacija obveznosti in sankcij zaradi
mozne samodejne ponovne uvedbe sankcij in opredelitve natan¢nih pogojev prinesla nekaj pozitivnih
sprememb; poudarja, da morajo biti ti pogoji taksni, da jih je mogoce izpolniti v omejenem Casovnem
okviru, in morajo biti ustrezni glede na sploen sistem sankcij; vendar obzaluje, da Se ni bilo bistvenih
pozitivnih sprememb in da $e vedno ni sodelovanja z uzbesko vlado;

62.  poziva, da v okviru veckratne strategije sankcije sistemati¢no spremljajo okrepljeni pozitivni ukrepi
za podporo civilne druzbe, zagovornikov ¢lovekovih pravic in vseh vrst projektov, ki spodbujajo ¢lovekove
pravice in demokracijo; poziva, da tematski programi in instrumenti (Evropska pobuda za demokracijo in
¢lovekove pravice (EIDHR) (1), nedrzavni subjekti, vlaganje v ljudi) v celoti prispevajo k uresnicitvi tega cilja;

(") Uredba (ES) $t. 1889/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o uvedbi instrumenta fina-
nciranja za spodbujanje demokracije in ¢lovekovih pravic po svetu (UL L 386, 29.12.2006, str. 1).
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63. poziva Svet in Komisijo, da izkoristita priloznost, ki jo nudita ratifikacija Lizbonske pogodbe in
naknadna ustanovitev Evropske sluzbe za zunanje delovanje, da se zagotovi kar najvecja skladnost razli¢nih
instrumentov zunanjega delovanja EU kot klju¢nega elementa nadaljnje ucinkovitosti politike sankcij EU;

Priporocila v zvezi z institucijami EU in njenimi drZavami clanicami

64.  poziva Svet in Komisijo, da izvedeta obsezno in poglobljeno oceno politike sankcij EU, da se dolo¢i
njen vpliv in opredelijo ukrepi, potrebni za njeno krepitev; poziva Svet in Komisijo, naj predloZita program
tak$nih ukrepov; poziva Svet in Komisijo tudi, naj ocenita u¢inek sankcij na razvojno politiko zadevnih
drzav in na trgovinsko politiko EU;

65. poziva Komisijo, naj zagotovi, da so strategije za razvojno pomo¢ v okviru instrumenta za razvojno
sodelovanje in Evropskega razvojnega sklada usklajene z obstojecimi rezimi sankcij in dialogi o clovekovih
pravicah; poziva Komisijo, naj zagotovi, da so pogoji za splosno proracunsko podporo, vklju¢no s tistimi v
okviru pogodb o razvojnih ciljih tiso¢letja, izrecno povezani z merili o ¢lovekovih pravicah in demokraciji;

66. poziva Svet in Komisijo, da izkoristita priloznost, ki jo nudijo ratifikacija Lizbonske pogodbe,
imenovanje visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, ki bo hkrati podpred-
sednik Komisije in predsedujo¢i Svetu za zunanje zadeve, in naknadna ustanovitev Evropske sluzbe za
zunanje delovanje, da se zagotovi ve¢ja skladnost in doslednost zunanjega delovanja EU, izboljsa strokovno
znanje ustreznih sluzb EU, ki delujejo na podrodju sankcij, ter okrepi sodelovanje med razli¢nimi sluzbami;

67.  hkrati poziva k okrepljenemu sodelovanju med pristojnimi organi drzav clanic in Komisijo, da se
zagotovi skladnejSe in ucinkovitejSe izvajanje omejevalnih ukrepov;

68.  prav tako poziva, naj si drzave ¢lanice, ki so ¢lanice Varnostnega sveta ZN, sistemati¢no prizadevajo
za internacionalizacijo sankcij, ki jih dolo¢i Evropska unija, v skladu s ¢lenom 19 Pogodbe EU;

69. poziva drzave clanice, da v okviru delovanja v Varnostnem Svetu ZN ne krsijo obveznosti, ki so jih
prevzele na podro¢ju spostovanja ¢lovekovih pravic, zlasti Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah;

70.  narodi svojim parlamentarnim organom, zlasti stalnim in ad hoc delegacijam, naj uporabijo svoje
stike s parlamenti v drzavah, ki nimajo reZima sankcij, da bi okrepili razumevanje sedanjih rezimov sankcij
EU, ki pridejo v postev za zadevno regijo, in naj preucijo moznosti usklajenega delovanja za spodbujanje
¢lovekovih pravic;

71.  poziva Komisijo, naj vzpostavi mreZzo neodvisnih izvedencev, ki bi — ¢e in ko bi bilo to potrebno -
predlagali Svetu najprimernejSe omejevalne ukrepe, pripravljali redna porocila o spremembah na podlagi
uveljavljenih meril in ciljev ter po potrebi predlagali nacine, na katere bi bilo mogoce izboljsati izvajanje
sankcij; meni, da bi vzpostavitev tak$ne mreze izboljsala preglednost sankcij na splosno in razprave o njih
ter bi tudi okrepila izvajanje in stalno spremljanje sankcij v posebnih primerih; obenem meni, da bi morala
Komisija odigrati bolj aktivno vlogo pri opredeljevanju jasne politike EU o sankcijah;

72.  meni, da je treba legitimnost politike sankcij EU, ki je kljucen in obcutljiv element SZVP, okrepiti z
vkljucitvijo Parlamenta na vseh stopnjah postopka ter v skladu s ¢lenom 21 Pogodbe EU, zlasti pri pripravi
ni izvajanju sankcij v obliki rednih posvetovanj s Svetom in Komisijo ter njunih poro¢il; meni tudi, da mora
biti Parlament vklju¢en v nadzor nad tem, ali tisti, ki so predmet sankcij, dosegajo merila uspesnosti;
svojemu pododboru za ¢lovekove pravice naroca, naj sistematizira in nadzoruje delo na tem podrodju za
vsako sankcijo, katere cilji in referenc¢na merila so povezana s ¢lovekovimi pravicami;
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. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom

drzav ¢lanic ter generalnima sekretarjema Zdruzenih narodov in Sveta Evrope.

Zdravje mater
P6_TA(2008)0406

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o maternalni umrljivosti pred srecanjem

OZN na visoki ravni o razvojnih ciljih tisocletja, ki naj bi potekalo 25. septembra 2008

(2009/C 295 E/16)

Evropski parlament,

ob upostevanju razvojnih ciljev tisocletja, ki jih je Organizacija zdruzenih narodov sprejela na vrhun-
skem srecanju tisocletja septembra 2000,

ob upostevanju programa EU za ukrepanje glede razvojnih ciljev tisocletja Evropskega sveta iz junija
2008 in njegovih mejnikov za leto 2010,

ob upostevanju prireditve na visoki ravni o razvojnih ciljih tisocletja, ki je potekala 25. septembra 2008
na sedezu OZN v New Yorku,

ob upostevanju porocila EU o razvojnih ciljih tisocletja 2000-2004 (SEK(2005)0456),

ob upostevanju sklepov predsedstva Evropskega sveta v Bruslju 16. in 17. decembra 2004, ki potrjujejo
popolno zavezanost Evropske unije k razvojnim ciljem tisocletja in skladnosti politik,

ob upostevanju deklaracije OZN o pravicah otroka z dne 20. novembra 1959, v skladu s katero je treba
otroku in materi zagotoviti posebno nego in varstvo, vklju¢no z ustrezno nego pred porodom in po
njem, ter konvencije OZN o pravicah otroka z dne 20. novembra 1989, po kateri morajo drzave
pogodbenice materam zagotoviti ustrezno pred- in poporodno zdravstveno nego,

ob upostevanju sporocila Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu o enakosti spolov in krepitvi vloge
zensk v razvojnem sodelovanju (KOM(2007)0100),

ob upostevanju skupne strategije EU in Afrike, sprejete na lizbonskem vrhu EU-Afrika leta 2007,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. marca 2008 o enakosti spolov in krepitvi vloge Zensk v
razvojnem sodelovanju (1),

ob upostevanju svojih resolucij z dne 12. aprila 2005 o vlogi Evropske unije pri doseganju razvojnih
ciljev tisocletja (%) in z dne 20. junija 2007 o razvojnih ciljih tisocletja — vmesna tocka (3),

ob upostevanju svojih resolucij z dne 17. novembra 2005 o razvojni strategiji za Afriko (*) in z dne
25. oktobra 2007 o sedanjem stanju odnosov med EU in Afriko (%),

UL C 33 E, 9.2.2006, str. 311.
UL C 146 E, 12.6.2008, str. 232.
UL C 280 E, 18.11.2006, str. 475.
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— ob upostevanju Cetrte svetovne konference o Zenskah, ki je potekala septembra 1995 v Pekingu,
deklaracije in izhodis¢ za ukrepanje, sprejetih v Pekingu, ter naknadnih konénih dokumentov, sprejetih
na izrednih zasedanjih z naslovom OZN Peking +5 in Peking +10 o nadaljnjih ukrepih in pobudah za
izvajanje pekinske deklaracije in izhodis¢ za ukrepanje, sprejetih 10. junija 2000 in 11. marca 2005,

— ob upostevanju skupne izjave Sveta, predstavnikov vlad drzav ¢lanic znotraj Sveta, Evropskega parla-
menta in Komisije o razvojni politiki Evropske unije: Evropsko soglasje (evropsko soglasje o razvoju) (1)
in evropskega soglasja o humanitarni pomo¢i (3),

— ob upostevanju porocil Sklada OZN za prebivalstvo o stanju svetovnega prebivalstva z naslovom
Obljubljena enakost: enakost med spoloma, reproduktivno zdravje in razvoji cilji tisocletja iz leta
2005 ter Pot do upanja: Zenske in mednarodna migracija iz leta 2006,

— ob upostevanju Uredbe (ES) 5t. 1905/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o
vzpostavitvi instrumenta za financiranje razvojnega sodelovanja (instrument za razvojno sodelovanje) (%),

— ob upostevanju Protokola k Afrigki listini o ¢lovekovih in ljudskih pravicah in o pravicah zensk v Afriki,
znanega tudi kot maputski protokol, ki je zacel veljati 25. novembra 2005, in maputskega akcijskega
nacrta za uveljavitev okvira celinske politike za spolno in reproduktivno zdravje ter pravice na tem
podrogju za obdobje 2007-2010, ki je bil sprejet na izrednem zasedanju konference ministrov za
zdravstvo Afriske unije septembra 2006,

— ob upostevanju mednarodne konference OZN o prebivalstvu in razvoju, ki je potekala v Kairu septembra
1994, koné¢nega akcijskega programa, ki je bil sprejet v Kairu, in naknadnih kon¢nih dokumentov,
sprejetih leta 1999 na posebnem zasedanju generalne skup$cine OZN Kairo +5 o nadaljnjih ukrepih
za izvajanje akcijskega programa,

— ob upostevanju bruseljskega okvira za ukrepanje in priporocil o zdravju za trajnostni razvoj, ki je bil
sprejet na zasedanju ministrov za zdravstvo skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav (AKP) oktobra
2007 v Bruslju,

— ob upostevanju mednarodnega pakta ZN o gospodarskih, druzbenih in kulturnih pravicah, ki je zacel
veljati 3. januarja 1976, zlasti ¢lena 12 Pakta,

— ob upostevanju splosne pripombe §t. 14 Odbora ZN za gospodarske, druzbene in kulturne pravice o
¢lenu 12 pakta ZN o gospodarskih, druzbenih in kulturnih pravicah (pravica do najvi§jega dosegljivega
zdravstvenega standarda),

— ob upostevanju konvencije ZN o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk, ki je zacela veljati
3. septembra 1981,

— ob upostevanju ¢lena 103(4) svojega Poslovnika,

A. ker je zdravje mater med tistimi razvojnimi cilji tisocletja, pri katerih je bilo dosezenega najmanj
napredka, zato peti cilj do leta 2015 najverjetneje ne bo uresnicen, zlasti v podsaharski Afriki in
juzni Aziji,

B. ker vsako leto ve¢ kot pol milijona Zensk umre med nosecnostjo ali pri porodu, 99 % teh smrti pa se
zgodi v drzavah v razvoju; ker se Stevilo smrti v podsaharski Afriki v 20 letih skoraj ni spremenilo, saj se
v tej regiji stopnja letno zmanjsuje le za 0,1 %, za Zenske pa obstaja Zivljenjsko tveganje ena proti
Sestnajst, da ne bodo prezivele nose¢nosti in poroda; ker je maternalna umrljivost najbolj dramati¢ni
kazalnik svetovnih neenakosti na podrocju zdravja,

UL C 46, 24.2.2006, str. 1.
() UL C 25, 30.1.2008, str. 1.
UL L 378, 27.12.2006, str. 41.
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C.

ker poleg geografske neenakosti izku$nje in raziskave o maternalni umrljivosti kaZejo na velike razlike v
stopnjah maternalne umrljivosti v povezavi z bogastvom, raso in narodnostjo, mestnim ali podeZelskim
obmogjem, stopnjo pismenosti in celo jezikovnimi ali verskimi delitvami v drzavi, vkljuéno z indu-
strializiranimi drzavami, to pa so razlike, ki kazejo najvecje neskladnosti vseh javnozdravstvenih statistik,

. ker se je skupina G8 dogovorila o paketu na podro¢ju zdravja, ki bo v pomo¢ pri usposabljanju in

zaposlovanju 1,5 milijona zdravstvenih delavcev v Afriki, s ¢imer bo zagotovljeno, da bo pri 80 % mater
pri porodu navzo¢ usposobljen zdravstveni delavec; ker to zajema zavezo k povecanju $tevila zdrav-
stvenih delavcev na 2,3 delavca za 1 000 ljudi v 36 afriskih drzavah, kjer je pomanjkanje kriti¢no; ker pa
ni nikjer omenjeno, da bo zagotovljenih 10 milijard ameriskih dolarjev, kolikor bi bilo po trditvah
aktivistov civilne druzbe potrebno, da bi vsako leto resili Zivljenje $estih milijonov mater in otrok,

ker sta maternalna umrljivost in obolevnost odraz izrednih razmer v svetovnem zdravju, saj vsako leto
med porodom umre pribliZzno 536 000 mater, vsaka 20. zenska pa ima resne komplikacije, in sicer od
kroni¢nih vnetij do poskodb, ki povzrocajo invalidnost, kot je na primer fistula ali trajna invalidnost,

ker ni skrivnost, zakaj Zenske umirajo med nosecnostjo in porodom: vzroki maternalne umrljivosti so
jasni in dobro poznani, kot so tudi sredstva za njeno preprecevanje,

. ker bi lahko vzroke maternalne umrljivosti preprecili tako, da bi materam zagotovili varno oskrbo,

dostop do ucinkovitih kontracepcijskih sredstev ter zakonito in varno prekinitev nose¢nosti,

. ker bi lahko maternalno umrljivost preprecili tako, da bi sprejeli metode za nacrtovanje druzine in

povecali dostop do njih, z zagotavljanjem varne in kakovostne materinske nege, zlasti med nose¢nostjo,
med porodom z nujno porodnisko nego in med poporodnim obdobjem, ter z dostopom do te nege, pa
tudi z izboljSanjem zdravja in prehrane Zensk ter njihovega polozaja v druzbi,

ker ta preprecevalni pristop vkljuCuje usposabljanje Zensk in zdravstvenih delavcev, da prepoznajo
zaplete med nose¢nostjo in porodom ter poiscejo ustrezno nego, mrezo ustreznih zdravstvenih ustanov,
dostopnih v razumnem casu glede na razpoloZljivo infrastrukturo in prevoz, ter zagotovitev ustrezne
nege na teh bliznjih zdravstvenih ustanovah, ki bi jo nudilo usposobljeno osebje z ucinkovitim
vodstvom, ki ima na voljo elektriko, vodo in medicinsko opremo, vkljuéno s podezelskimi obmodji,

ker je smrt mater, ki bi se dala prepreciti, krsitev pravice Zensk in mladoletnih deklet do Zivljenja, kot je
doloceno v stevilnih mednarodnih zavezah o ¢lovekovih pravicah, vkljuéno s splosno deklaracijo OZN o
¢lovekovih pravicah, in ker vzroki za maternalno umrljivost in obolevnost lahko vodijo do krsitve drugih
lovekovih pravic, tudi pravice do najvisjega dosegljivega standarda telesnega in dusevnega zdravja ter
pravice do nediskriminacije pri dostopu do osnovnega zdravstvenega varstva,

ker pravica do samoodlocanja glede spolnosti in reproduktivnosti zajema pravico do sklepanja zakonske
zveze, oblikovanja druzine in do prostovoljne udelezbe v spolnem odnosu ter pravico do Zivljenja brez
spolnega nasilja in prisile,

ker je odgovornost vlad, da bodisi same bodisi prek drugih zagotovijo storitve zdravstvenega varstva kot
pravico, in ker celo vlade, ki razpolagajo z omejenimi sredstvi, lahko sprejmejo neposredne ukrepe, ki
bodo vplivali na zdravje mater,

. ker je navsezadnje manj verjetno, da so temeljni vzroki za maternalno umrljivost in poskodbe, povezane

s porodi, prakti¢ni ali strukturni, temve¢ odrazajo nizko vrednost in status Zensk, ki so na splosno
prikrajSane v druzbi, in ker v drzavah s podobno ravnjo gospodarske razvitosti velja, da je z vi§jim
statusom Zensk stopnja umrljivosti mater nizja,
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N. ker so Zenske posebej ranljive med nose¢nostjo ali porodom zaradi ve¢ oblik diskriminacije, kamor
sodijo neenakost med moskimi in Zenskami v gospodinjstvu, tradicionalne prakse, ki skodijo Zenskam,
nasilje nad njimi, nemo¢ Zensk glede reprodukcijskega zdravja in pravic, zavracanje otrok Zenskega spola
in stereotipi o Zenskah kot prvenstveno materah in skrbnicah; ker so vse drzave ¢lanice EU ratificirale
konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije Zensk,

O. ker je generalna skup$¢ina OZN ,univerzalni dostop do reproduktivnega zdravstva do leta 2015“ uvrstila
kot enega izmed mednarodnih razvojnih ciljev tisocletja, in sicer pod peti razvojni cilj tisocletja —
zmanj$ati maternalno umrljivost,

P. ker je mednarodna skupnost na mednarodni konferenci o prebivalstvu in razvoju obljubila nova sredstva
ter reproduktivno zdravie (vkljuéno z nalrtovanjem druZine in maternalnimi zdravstvenimi storitvami)
opredelila kot osrednjo prednostno nalogo za mednarodna razvojna prizadevanja,

Q. ker je namesto, da bi se podpora povecala, skupno financiranje donatorjev za druzinsko nacrtovanje
sedaj veliko manjse, kot je bilo leta 1994, saj se je s 723 milijonov ameriskih dolarjev iz leta 1995
zmanj$alo na 442 milijonov v letu 2004 v absolutni vrednosti v dolarjih,

R. ker je EU redno in dosledno sprejemala obveze, da bo izpolnila peti razvojni cilj tiso¢letja — nazadnje v
zgoraj navedenem nacrtu EU za ukrepanje glede razvojnih ciljev tisocletja,

S. ker so kljub resnosti tega problema in krSenju ¢lovekovih pravic maternalne zdravstvene storitve ostale
na dnu mednarodnega dnevnega reda, saj jih je zasencila pozornost ukrepom, namenjenih specifi¢nim
boleznim, kar je privedlo do marginalizacije maternalne umrljivosti, visoke ravni okuZenosti z virusom
HIV pa so prispevale k stagnaciji ali poslabsanju napredka v smeri zmanj$anja umrljivosti in obolevnosti
mater,

1. izraza globoko zaskrbljenost, ker je maternalna umrljivost (peti razvojni cilj tisocletja) edini razvojni
cilj tisocletja, pri katerem po letu 2000 ni bilo napredka, povrh vsega pa so sedanje stevilke enake kot pred
20 leti;

2. opaza, da poleg izobrazevanja krepitev vloge in polozaja Zensk pomembno prispeva k doseganju
petega razvojnega cilja tisocletja (zdravje mater);

3. poziva Svet in Komisijo, naj pred sre¢anjem OZN na visoki ravni o razvojnih ciljih tisocletja namenita
prednost ukrepom za doseganje petega razvojnega cilja tisocletja (izbolj$anje zdravja mater);

4. poziva Svet in Komisijo, naj zmanjsata neenakost med stopnjami maternalne umrljivosti v industria-
liziranih drzavah in drzavah v razvoju s povecanimi nalozbami in ukrepi za izboljsanje cloveskih virov za
zdravje ter z vedjimi sredstvi in zavezami za krepitev zdravstvenih sistemov in temeljne zdravstvene infra-
strukture, vkljuéno z dodeljevanjem sredstev za spremljanje, nadzor, temeljne funkcije javnega zdravstva,
ukrepe v skupnostih in druge potrebne podporne funkcije;

5. poziva Svet in Komisijo, naj okrepita prizadevanja za odpravo maternalne umrljivosti in obolevnosti,
ki ju je mogoce prepreciti, in sicer z razvijanjem, izvajanjem in rednim ocenjevanjem ¢asovnih in akcijskih
nacrtov za zmanjsanje svetovnega bremena maternalne umrljivosti in obolevnosti, pri ¢emer bosta uporabila
nepristranski, sistematiCen, trajnosten in na ¢lovekove pravice osredotoCen pristop, ki naj bo primerno
podprt in omogocen s pomodjo trdnih institucionalnih mehanizmov in financiranja;

6. poziva Komisijo in Svet, naj razsirita zagotavljanje maternalnih zdravstvenih storitev v okviru primar-
nega zdravstvenega varstva, ki naj temelji na konceptu odlocanja na podlagi informacij, izobrazevanja o
varnem materinstvu, osredotoCeni in ucinkoviti predporodni negi, programih o prehranjevanju mater,
ustrezni pomo¢i ob porodu, ki naj se izogiba pretirani uporabi carskega reza in poskrbi za porodnisko
pomo¢ v nujnih primerih, napotitvenih sluzbah v primeru zapletov, povezanih z nose¢nostjo, porodom in
splavom, ter na poporodni negi in nacrtovanju druZine;

7. poziva Svet in Komisijo, naj spodbujata dostop vseh Zensk do celostnih informacij in storitev na
podrodju spolnega in reproduktivnega zdravja;
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8.  poziva Svet in Komisijo, naj prevzameta in razvijata Ze dobro uveljavljene kazalnike in merila uspes-
nosti za zmanjSevanje umrljivosti pri materah (ki naj vkljuCujejo razporejanje uradne razvojne pomoci
(ODA)) in vzpostavita mehanizme spremljanja in odgovornosti, ki bi pripomogli k stalnemu izboljsevanju
obstojecih politik in programov;

9. poziva Svet in Komisijo, naj zagotovita, da bodo storitve na podro¢ju reproduktivnega zdravja
cenovno ugodne, razpoloZljive, dostopne in kakovostne, ter naj ¢im veé sredstev, ki so na voljo, namenita
politikam in programom maternalne umrljivosti;

10.  poziva Svet in Komisijo, naj zagotovita zbiranje zanesljivih in pravocasnih podatkov za usmerjanje
izvajanja pri spopadanju z maternalno umrljivostjo in obolevnostjo;

11.  poziva Svet in Komisijo, naj omogocita usposabljanje, krepitev zmogljivosti in infrastrukture za
ustrezno Stevilo kvalificiranih porodnicarjev ter naj vsem nose¢im Zenskam in dekletom zagotovita dostop
do porodnicarjev ter zagotovita, da bodo ,¢asovni nacrti“ in nacionalni akcijski nacrti odrazali ta cilj;

12.  poziva da je treba v nacionalne zdravstvene programe vkljuciti testiranje za virus HIV pred nosec-
nostjo in med njo, antiretrovirusno zdravljenje nose¢nic, okuzenih z virusom HIV, ter preventivne ukrepe na
podrogju virusa HIV, kot so kampanje za obve$¢anje in izobraZevanje;

13.  poziva EU, naj bo $e naprej v ospredju pri prizadevanjih za podporo pravicam do spolnega in
reproduktivnega zdravja z ohranjanjem ravni financiranja za izvajanje akcijskega programa Mednarodne
konference o prebivalstvu in razvoju, in obzaluje, da je v podsaharski Afriki stopnja maternalne umrljivosti
najvisja in da je tam stopnja uporabe kontracepcije najnizja na svetu (19 %) ter da 30 % vseh smrti mater na
celini povzrodijo nestrokovno opravljene prekinitve nose¢nosti;

14.  meni, da bi bilo treba za izpolnitev razvojnega cilja tisocletja o splosnem dostopu do reproduktiv-
nega zdravstva do leta 2015 povecati raven financiranja iz EU, sicer bodo Zenske $e naprej umirale zaradi
nose¢nosti in z njo povezanih razlogov;

15.  poziva Svet in Komisijo, naj oblikujeta programe in politike za obravnavo temeljnih dejavnikov
zdravja, ki so nepogresljivi pri prepreCevanju maternalne umrljivosti, kot so sodelovanje v postopkih
odlocanja, povezanih z zdravjem, informacije o spolnem in reproduktivnem zdravju, pismenost, prehrana,
nediskriminacija in druzbene norme, ki so podlaga za enakost spolov;

16.  poziva Svet in Komisijo, naj spremljata napredek, dosezen pri zmanjSevanju maternalne umrljivosti,
dejavno sodelujeta v svetovnih forumih, kot je pobuda Odstevanje do leta 2015, in izmenjujeta najboljso
prakso glede programov in politik na tem podro¢ju ter spodbujata nadaljnji zagon za izboljSanje;

17.  poziva drzave ¢lanice EU, naj ne prelomijo svojih obljub glede financiranja za izpolnitev razvojnih
ciljev tisocletja, vkljuéno s petim razvojnim ciljem, ter poziva predsedstvo Sveta, naj prevzame vodenje in
postavi zgled z zagotovitvijo ustreznega, predvidljivega financiranja in stopnjevanjem prizadevanj, da bo
mogoce resiti Zivljenja;

18.  opozarja na obveznost drzav ¢lanic, da izpolnijo raven ODA 0,7 % BNP do leta 2015, ter poziva
drzave clanice, ki ne napredujejo k temu cilju, da povecajo svoja prizadevanja;

19.  poziva drzave, ki Se niso prepovedale skodljive prakse in obicajev, kot je pohabljanje zenskih spolnih
organov, naj v ta namen ukrepajo in podprejo kampanje za obvescanje;

20.  poziva Komisijo, naj zagotovi, da bodo pogodbe o razvojnih ciljih tisocletja osredotocene predvsem
na sektor zdravstva in izobraZevanja;

21.  obzaluje prepoved uporabe kontracepcijskih sredstev, ki jo podpirajo cerkve, saj je uporaba
kondomov bistvena za prepreCevanje bolezni in neZelene nosecnosti;
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22.  obsoja amerisko pravilo ,global gag rule“, zaradi katerega tuje nevladne organizacije, ki prejemajo
sredstva za nacrtovanje druzine Agencije ZDA za mednarodni razvoj (USAID), ne smejo uporabljati lastnih
sredstev (ki jih ne prispevajo ZDA) za zagotavljanje zakonitih storitev za pred¢asno prekinitev nose¢nosti;

23.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom
drzav ¢lanic, generalnemu sekretarju OZN, medparlamentarni uniji in Odboru za razvojno pomo¢ Organi-
zacije za ekonomsko sodelovanje in razvoj (OECD).

Trgovina s storitvami

P6_TA(2008)0407

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o trgovini s storitvami (2008/2004(INI))
(2009/C 295 E/17)

Evropski parlament,
— ob upostevanju Splosnega sporazuma o trgovini s storitvami (GATS), ki je zacel veljati januarja 1995,

— ob upostevanju sporocila Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru in Odboru regij z naslovom ,Globalna Evropa: Konkurenca v svetu. Prispevek k strategiji EU za
gospodarsko rast in delovna mesta“ (KOM(2006)0567),

— ob upostevanju sporocila Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru in Odboru regij z naslovom ,Globalna Evropa: Okrepljeno partnerstvo za olajSanje dostopa na
trge evropskim izvoznikom“ (KOM(2007)0183),

— ob upostevanju predloga Sklepa Sveta o podpisu in zacasni uporabi Sporazuma o gospodarskem
partnerstvu med Evropsko skupnostjo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani in drzavami CARI-
FORUM na drugi strani (KOM(2008)0155),

— ob upostevanju predloga Sklepa Sveta o sklenitvi Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med Evropsko
skupnostjo in njenimi drzavami clanicami na eni strani in drzavami CARIFORUM na drugi strani
(KOM(2008)0156),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 22. maja 2007 o globalni Evropi — zunanji vidiki konkurenc-
nosti (1),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 19. februarja 2008 o strategiji EU za olajsanje dostopa evropskim
podjetiem na zunanje trge (),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. decembra 2007 o trgovinskih in gospodarskih odnosih s
Korejo (3),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 8. maja 2008 o trgovinskih in gospodarskih odnosih z drzavami
jugovzhodne Azije (ASEAN) (¥,

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 4. aprila 2006 o oceni pogajalskega kroga iz Dohe po ministrski
konferenci Svetovne trgovinske organizacije v Hongkongu (%),

) UL C 102 E, 24.4.2008, str. 128.

()

(?) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0053.
(%) Sprejeta besedila, P6_TA(2007)0629.
(%) Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0195.
0)

°) UL C 293 E, 2.12.2006, str. 155.
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ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. oktobra 2006 o gospodarskih in trgovinskih odnosih med EU
in Mercosurjem z namenom sklenitve medregionalnega pridruzitvenega sporazuma (1),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 1. junija 2006 o ¢ezatlantskih gospodarskih odnosih EU-ZDA (?),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 13. oktobra 2005 o obetih v trgovinskih odnosih med EU in
Kitajsko (3),

ob upostevanju svoje resolucije z dne 28. septembra 2006 o gospodarskih in trgovinskih odnosih
Evropske unije z Indijo (%),

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za mednarodno trgovino ter mnenja Odbora za ekonomske in mone-
tarne zadeve in Odbora za notranji trg in varstvo potro$nikov (A6-0283/2008),

. ker je EU najbolj konkurené¢ni udelezenec pri trgovini s storitvami; ker je EU najvedji izvoznik na svetu

in najvedji ponudnik storitev z ve¢ kot 28-odstotnim deleZem celotnega svetovnega izvoza ter si zato
zelo prizadeva za zagotovitev odprtja novih trgov blaga, storitev in nalozb,

ker je bil BDP v EU-25 v letu 2007 sestavljen iz ve¢ kot 75 % iz storitvenega sektorja; ker je bil delez
storitev v letu 2007 okoli 78 % BDP v Severni Ameriki, 52 % v Afriki in 60 % v Aziji;

ker znasa trenutno delez trgovine s storitvami Ze 25 % svetovne trgovine; ker je v tem sektorju ogromno
moznosti in se v njem ustvari ve¢ delovnih mest kot v katerem koli drugem gospodarskem sektorju,

. ker razvoj kakovostnega zaposlovanja spremlja povecanje Stevila zaposlitev; ker ugotavlja, da v storit-

venem sektorju nastaja najve¢ delovnih mest s polovi¢nim delovnim ¢asom, ter da je treba pri razvoju
tega gospodarskega sektorja upostevati priporocila Mednarodne organizacije dela (ILO),

ker je ve¢stranski trgovinski sistem, ki ga predstavlja Svetovna trgovinska organizacija (STO), z razvija-
njem ustreznih pravil in zagotavljanjem njihovega izpolnjevanja Se naprej najbolj ucinkovit okvir za
posteno in pravicno trgovino z blagom in storitvami na svetovni ravni; ker mora glede na GATS
Svetovna trgovinska organizacija upostevati, da zaradi druga¢ne narave storitvenega sektorja s kolic¢in-
skimi meritvami ni mogoce dolociti, v koliksni meri je ta sektor liberaliziran ali v koliksni meri Se vedno
ovira trgovino,

ker GATS je in mora biti vecstranski okvir za ureditev trgovine in storitev; ker to dejstvo ne prepoveduje
drzavam in zlasti EU, da bi se pogajale o dvostranskih sporazumih s posebnimi obveznostmi $irSega
pomena, vendar morajo upostevati, da lahko dvostranski sporazumi negativno vplivajo na razvoj in
pomembnost vecstranskega okvira,

. ker je ucinkovita infrastruktura na podro¢ju storitev predpogoj za gospodarski uspeh; ker dostop do

storitev na svetovni ravni omogoca izvoznikom ter proizvajalcem blaga in storitev v drzavah v razvoju,
da izkoristijo svojo konkuren¢nost; ker so bile Stevilne drzave v razvoju s pomocjo tujih nalozb in
strokovnjakov sposobne napredovati tudi na mednarodnih trgih storitev; ker je liberalizacija storitev zato
postala klju¢ni element $tevilnih razvojnih strategij,

. ker trgovinske ovire in ovire onkraj meje ne omejujejo le blagovne menjave, temve¢ pomembno vplivajo

tudi na trgovino s storitvami in javna narocila,

08 E, 16.12.2006, str. 182.
98 E, 8.12.2006, str. 235.
33 E, 28.9.2006, str. 103.
06 E, 15.12.2006, str. 400.
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. ker je pri odpiranju trga storitev za upostevanje razlinih ravni razvoja treba razlikovati med industria-
liziranimi drzavami in drzavami v razvoju ter med posameznimi drzavami v razvoju,

J. ker morajo nekatere drzave v razvoju in zlasti najmanj razvite drzave okrepiti svoje upravljanje ter
vzpostaviti u¢inkovite strukture in infrastrukture za spodbujanje trgovine in Sirjenje trgov storitev,

K. ker je pomembno, da ima Parlament pravocasno dostop do besedil iz razliénih pogajalskih mandatov,
podeljenih Komisiji,

Splosne pripombe

1.  opozarja, da mora mednarodna trgovina, ki koristi razvoju in zmanjsuje revicino, prispevati tudi k
socialnemu napredku in kakovostnim delovnim mestom; trgovinska pravila morajo spostovati socialne
standarde, ki jih je vzpostavila Mednarodna organizacija dela; boj proti vsem oblikam izkori¢anja na
delovnem mestu (zlasti prepoved prisilnega dela in dela otrok) in spoStovanje sindikalnih svobos¢in sta
bistvena za organizacijo uravnotezene trgovine, ki je v interesu vseh; ponovno potrjuje, da je treba preuciti
povezavo med trgovino in socialnimi vprasanji;

2. opozarja na visoko stopnjo zunanje konkurencnosti, ki jo dosegajo ponudniki storitev iz EU; poziva
Komisijo, naj si pri trgovinskih pogajanjih $e naprej prizadeva za postopno in vzajemno odpiranje dostopa
do trga storitev ter politiko povecane preglednosti in predvidljivosti pravil in predpisov, vklju¢no s strogimi
pravili in sankcijami za boj proti korupciji in monopolom, zato da imajo drzavljani ter podjetniki obeh
strank sporazuma dostop do Sirokega niza storitev;

3. v celoti priznava obstojece razlike v znacilnostih storitev, ki imajo gospodarsko in trzno vrednost,
zlasti potrebo po razlikovanju med komercialnimi in nekomercialnimi storitvami; poudarja, da je treba pri
odpiranju trgov storitev splo§nega pomena vzpostaviti razlikovanje;

4. opozarja, da mora Komisija pri nacrtovanju obveznosti upostevati razli¢ne interese drzav ¢lanic in
drzav v razvoju ter gospodarske razlike med drzavljani;

5.  meni, da je ucinkovito delovanje notranjega trga storitev pomembno za globalno konkurenénost
podjetij EU; poudarja, da sta zato pomembna pravocasno in pravilno izvajanje ter prenos zakonodaje
Skupnosti, vklju¢no z Direktivo 2006/123/ES o storitvah na notranjem trgu (!);

6. poudarja, da lahko storitveni sektor prispeva k re§evanju okoljskih tezav, in meni, da je to eden od
osnovnih elementov dodane vrednosti na podrocju izvoza znanja in izkuSenj EU; poudarja, da je treba pri
oblikovanju politike trajnostnega razvoja upostevati pomen storitvenega sektorja;

7. pozdravlja dejstvo, da je Komisija izpostavila zagotavljanje prenosa pozitivnih ucinkov globalizacije na
potro$nike; poudarja, da je postena konkurenca na podrocju storitev skupaj z visoko ravnjo varstva potros-
nikov bistvena za zagotavljanje, da imajo potrosniki koristi od liberaliziranih trgov EU;

8. je preprican, da imajo storitve pomembno vlogo v vsakem gospodarstvu ter meni, da vedje odpiranje
dostopa do trga storitev ob upostevanju razli¢nih gospodarskih razmer ni pomembno le za razvite drzave,
temve¢ tudi za drzave v razvoju;

9. poudarja, da mora EU pri zahtevanju deregulacije in liberalizacije storitev upostevati razli¢ne ravni
razvoja, ter zato izpostavlja, da EU ne more in ne sme vsiljevati univerzalnega modela drugim drzavam;

() UL L 376, 29.12.2006, str. 36.
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10.  meni, da morajo za doseganje pozitivnih rezultatov vsako liberalizacijo novega sektorja storitev zlasti
v drzavah v razvoju: — spremljati novi predpisi ter mehanizmi za nadzor in izvajanje, ki omogocajo
omejevanje negativnih vplivov na prebivalstvo in okolje ter zlorab monopolnega polozaja ali koncentracije;
— liberalizaciji mora slediti oblikovanje spremljevalnih ukrepov;

11.  se zaveda, da bi bila na novo predlagana pravila o domaci zakonodaji sporazumu GATS dodana v
obliki priloge, zaradi Cesar bi bilo treba spremeniti sporazum; poziva Komisijo, da Parlament obvesca o
postopkih delovne skupine GATS o domaci zakonodaji ter mu v skladu s postopkom soodlo¢anja predlozi
vsako odlocitev o spremembi sporazuma GATS;

12.  priznava suverenost drzav in njihovo pravico regulacije na vseh podrogjih storitev, zlasti na podro¢ju
javnih storitev, ne glede na to, ali se obveznosti izvajajo v okviru sporazuma GATS, ¢e so ti predpisi v
skladu s ¢lenom VI sporazuma GATS o domacih predpisih; verjame, da trgi storitev za u¢inkovito delovanje
potrebujejo jasne in pravno nedvoumne predpise;

13.  predlaga, da bi ve¢ja u¢inkovitost, ki se lahko doseze z odprtjem trgov konkuren¢nosti na podrogju
storitev, Ce je urejeno z domadimi ureditvenimi ukrepi, omogocila manj razvitim drzavam, da svojim
drzavljanom zagotovijo $irsi niz storitev; poudarja pomen univerzalnih, dostopnih in trajnostnih javnih
storitev z dostopnimi cenami in visokimi standardi kakovosti;

14.  poudarja potrebo po pravilih in standardih, ki urejajo liberalizacijo; spodbuja spostovanje okoljskih
standardov in standardov kakovosti na razumen in objektiven nacin, ne da bi se pri tem trgovina omejevala
z nepotrebnimi ovirami;

15.  pozdravlja dejstvo, da je Komisija seznanila $irSo javnost o sveznju ponudb Skupnosti pri sedanjih
pogajanjih v okviru sporazuma GATS, vendar meni, da bi morala Komisija o trenutnem razvoju dogodkov
na tem podrodju tesneje razpravljati s Parlamentom in njegovimi zadevnimi odbori;

16.  poudarja, da trgovina s storitvami v veliki meri pomeni prenos strokovnega znanja in izkusenj med
drzavami ter da je zato prosta trgovina s storitvami pomemben del vsake razvojne strategije, ker omogoca
obseZen, hiter in ucinkovit prenos znanja in izkusenj;

17.  priznava, da so za nekatere probleme v zvezi s postenostjo in preglednostjo pri zagotavljanju storitev
v nekaterih drzavah v razvoju odgovorna tudi podjetja iz razvitih gospodarstev;

18.  zahteva, da Komisija izvede podroben pregled dolocenih sektorjev storitev, kot so programska
oprema, film, logistika in finan¢ne storitve, ki imajo klju¢no vlogo v nekaterih drzavah v razvoju in ki
se jih opravlja in distribuira po svetu; nadalje zahteva, da Komisija izvede podrobne analize, kako to vpliva
na evropski trg storitev;

19.  zahteva, da Komisija izdela podroben pregled bistvenih podatkov o rudarskih storitvah, ki se opra-
vljajo na svetovni ravni; nadalje zahteva, da Komisija predlozi podrobne informacije o lokaciji, izvajalcih,
obsegu in kvaliteti storitev v tem sektorju;

Krog pogajanj o razvoju iz Dohe in GATS

20.  opozarja na ¢len XIX sporazuma GATS, ki doloca, da clanice za¢nejo zaporedne kroge pogajanj za
dosego vse vecje liberalizacije najpozneje pet let od datuma zacetka veljavnosti sporazuma STO, potem pa
jih nadaljujejo v rednih ¢asovnih presledkih; opozarja, da tovrstna pogajanja potekajo v okviru paketnega
dogovora o obveznostih in koristih in jih je treba zato uravnoteziti z interesi, predloZenimi na drugih
podrogjih pogajanj;
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21.  opozarja, da nalela sporazuma GATS ne prepovedujejo ne privatizacije, ne deregulacije; zato
poudarja, da lahko vsaka drzava liberalizira kateri koli storitveni sektor; poudarja, da naérti sporazuma
GATS obravnavajo obveznosti, h katerim je zavezana vsaka clanica STO v okviru trgovine s storitvami, in
da ima vsaka ¢lanica pravico odprtja svojega trga tudi prek njenih obveznosti iz sporazuma GATS, Ce se
spostujeta nacelo drzave z najve¢jimi ugodnostmi iz ¢lena II ali ¢len V sporazuma GATS o gospodarskem
povezovanju;

22.  opozarja, da se mora krog pogajanj o razvoju iz Dohe osredotociti na razvoj in da morajo skladno s
tem pogajanja o trgovini s storitvami sluziti interesom EU in gospodarski rasti najrevnejsih drzav;

23.  poudarja, da je treba drzavam v razvoju dopustiti politi¢ni prostor v zvezi s stopnjo vzajemnosti pri
odpiranju trgovine, da se jim omogodi samostojno odlocanje o stopnji in hitrosti liberalizacije;

24.  je seznanjen, da drzave v razvoju zlasti od EU in ZDA zahtevajo izboljSanje ponudb v nacinu 4;
meni, da je treba najti pravo ravnotezje za izpolnitev pri¢akovanj na obeh straneh; zahteva, da Komisija
Parlament obvesti o vseh spremembah prvotnih zahtev;

Dvostranski in regionalni sporazumi

25.  spodbuja jasne in velikopotezne obveznosti dvostranskih in regionalnih trgovinskih sporazumov, o
katerih potekajo pogajanja zdaj ter bodo potekala v prihodnosti; poudarja pomen vklju¢evanja klavzul o
¢lovekovih pravicah in socialnih standardov v te trgovinske sporazume;

26. je seznanjen z rezultati doseZenimi s Sporazumom o gospodarskem partnerstvu s karibskim
forumom drzav AKP (CARIFORUM); verjame, da je trgovina s storitvami gonilo razvoja, pod pogojem,
da so vzpostavljeni u¢inkoviti in pregledni domaci predpisi za upravljanje storitev; poziva k univerzalnim,
dostopnim, trajnostnim in ugodnim javnim storitvam z visokimi standardi kakovosti, ki so zagotovljene
vsenn;

27.  ugotavlja, da poglavje o nalozbah iz drzav CARIFORUM tujim vlagateljem zagotavlja pricakovane
koristi kot rezultat obveznosti v okviru tega sporazuma;

28.  podpira zlasti sporazum o nadinu 4 v sporazumu med EU in drzavami CARIFORUM; meni, da se
tako lahko izogne begu mozganov;

29.  glede na pogajanja o sporazumu o prosti trgovini med EU in drzavami zdruZenja ASEAN verjame, da
morajo vidiki sporazuma, ki vplivajo na javna narocila, nalozbe in storitve, upostevati razliéne stopnje
razvoja Clanic zdruzenja ASEAN ter spostovati pravico vseh udelezencev do zagotavljanja javnih storitev,
zlasti tistih, ki so povezane z osnovnimi potrebami, vendar to ne bi smelo ovirati zasebnih podjetij pri
zagotavljanju tistih storitev, ki jih zahtevajo drzavljani in jih drZava ni sposobna nuditi;

30.  se zaveda, glede pogajanj o sporazumu o prosti trgovini med EU in Korejo, tezav, ki jih imajo tuja
podjetja pri pridobivanju dostopa na korejski trg pri storitvah v ban¢ni$tvu, zavarovalnistvu, telekomuni-
kacijah, tiskovnih agencijah in pravnem svetovanju; prav tako poziva Komisijo, da pri obravnavanju te
problematike pri pogajanjih o sporazumu o prosti trgovini uposteva vedno vecjo zaskrbljenost tudi v EU
glede krize, ki bi lahko nastala zaradi ucinkov ban¢nega sektorja in sektorja zavarovalnistva, katerih libe-
ralizacija ni bila urejena z ucinkovito in pregledno domaco zakonodajo;

31.  glede pogajanj o sporazumu o prosti trgovini med EU in Indijo poudarja, da je nase partnerstvo z
Indijo zelo pomembno, ter da je treba skleniti ambiciozen sporazum z znatnimi in obseznimi obveznostmi
in ¢im manj$imi omejitvami dostopa do indijskega trga za vse nacine zagotavljanja storitev; poudarja, da
mora liberalizacija trgovine s storitvami znasati vsaj 90 % glede pokritosti sektorjev in obsega trgovine
skladno z zahtevo po bistvenem kritju na podlagi ¢lena V sporazuma GATS; poudarja, da so omejitve
posebej resne na podro¢jih finanénih storitev, vrednostnih papirjev, racunovodstva, telekomunikacij,
distribucije, storitev postnih in kurirskih ter pravnih sluzb;
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32.  glede pogajanj o sporazumu o prosti trgovini med EU in Svetom za sodelovanje v Zalivu (GCC) je
zaskrbljen zaradi ravni preglednosti in odgovornosti na podro¢ju financ¢nih storitev ter zlasti na podro¢ju
nalozb drzavnih premozenjskih skladov;

Posebna sektorska vprasanja

33.  je seznanjen s tem, da Se nobena ¢lanica STO ni sprejela nobenih obveznosti v sektorju vodovodne
distribucije; poudarja, da v primeru tovrstne obveznosti drzavi ni prepovedano postaviti meril za kakovost,
varnost, ceno ali drugih politi¢nih ciljev, ki se ji zdijo primerni, ter da bi za tuje in domace dobavitelje veljali
enaki predpisi;

34.  poudarja, da so kulturne storitve, kot so avdiovizualni, glasbeni in zalozniski sektor, pomembne za
industrijo EU in nase trgovinske partnerje; poziva Komisijo, naj zagotovi ustrezno uravnotezeno trgovino s
kulturnimi storitvami ob zagotavljanju varstva pravic intelektualne lastnine;

35.  poudarja, da h gospodarstvu Stevilnih drzav v razvoju veliko prispeva zlasti sektor turizma; zato
meni, da je pomo¢ EU na podrocju razvojnega sodelovanja in tehni¢ne pomo¢i bistvenega pomena;

36.  verjame, da previdno in postopno odprtje trga financ¢nih storitev v drzavah v razvoju na podlagi
predhodno sprejete ucinkovite in pregledne zakonodaje lahko nudi drzavljanom in podjetnikom dostop do
sredstev za ustvarjanje lokalnih delovnih mest ter blazitev revicine, ker se jim ne bo ve¢ treba zanasati na
drzavne monopole ali institucije;

37.  meni, da mora EU za povecanje svoje zunanje konkurencnosti v sklopu trgovinske politike sprejeti
ukrepe za okrepitev varnosti elektronskih transakcij in trgovinskih izmenjav ter za izboljsanje za$cite
podatkov;

38.  ugotavlja, da storitve, zlasti finan¢ne storitve, zadevajo razli¢na podrogja pristojnosti, in poudarja, da
se ta uredba osredotoCa na trgovino s storitvami ali na uresniCevanje dostopa do trga na osnovi prosto-
voljnega odpiranja trgov s pomocjo metode za zahtevo in ponudbo pogajanj; predlaga, da se podro¢ja, kot
so finan¢ni nadzor, ureditev ter druga vprasanja, ki zadevajo razlicne vidike finan¢nih storitev, obravnavajo
na ustrezni ravni;

39.  odlo¢no podpira mnenje Komisije, da sta dostop na trg in prosta trgovina s storitvami bistvena
sestavna dela lizbonske agende za rast in delovna mesta; poudarja, da bodo odprti trgi skupaj z uravno-
ve$eno in urejeno prosto trgovino s storitvami koristili vsem sodelujo¢im drzavam in regijam;

40. ugotavlja, da so podjetja iz EU vse bolj dejavna na mednarodnem podrodju, da h globalni
gospodarski rasti najve¢ prispevajo tretje drzave ter da bi lazji dostop do trga prispeval h krepitvi konku-
rencnosti EU;

41.  meni, da je trgovina s storitvami nujna dopolnitev trgovine z blagom, vendar bi ju bilo treba
obravnavati loCeno;

42.  meni, da je storitveni sektor postal najve¢ji gospodarski sektor v drzavah clanicah Organizacije za
gospodarsko sodelovanje in razvoj ter da bosta okrepljena trgovina in razpolozljivost storitev povecali
gospodarsko rast ter olajsali rast in razvoj podjetij ob povecCanju uspesnosti drugih industrij, saj storitve
zagotavljajo kljuen vmesni prispevek, zlasti v globaliziranem svetu, ki je vse bolj medsebojno povezan;

43.  priznava, da je pridobitev dostopa na trg storitev v okviru sedanjih pogajanj Svetovne trgovinske
organizacije o razvojni agendi iz Dohe tezaven proces; poziva Komisijo, naj oblikuje uravnotezen paket z
ambiciozno ponudbo storitev, zlasti finan¢nih storitev, kjer ima industrija EU konkuren¢no strokovno
znanje in izkudnje ter mocan potencial rasti; ugotavlja, da je za preprecevanje necarinskih ovir, ki so na
podrodju storitev lahko kocljive, nujna skladnost s standardi in pravili;

44.  poziva Komisijo, naj pri trgovinskih pogajanjih v celoti uposteva obstoj storitev splo§nega pomena in
morebitni vpliv odpiranja trgov na njihovo organizacijo;
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45.  ugotavlja, da je trg finan¢nih storitev EU med najbolj odprtimi na svetu, vendar poudarja, da se mora
EU odlo¢neje pogajati o uravnoteZenem trgovanju s storitvami in podpreti nacela odprtosti, razvoja in
vzajemnosti;

46.  poudarja, da je zelo pomembno, da organi na podrocju finan¢nih storitev spremljajo celoten razvoj
evropskega trga in globalnih trgov finan¢nih storitev; poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj izboljsajo
evropske regulativne okvire in okrepijo regulativni dialog med EU in njenimi trgovskimi partnerji ter
tako zmanjSajo trgovinske ovire;

47.  poziva Komisijo, naj preuci prakse tretjih drZav, ki ogrozajo vzajemno koristno odpiranje trgov;

48.  poziva drzave ¢lanice, naj si skupaj s Komisijo prizadevajo za bolj integrirano in skladno trgovinsko
politiko, zlasti na podro¢ju vlaganj; poudarja, da drzave ¢lanice ne bi smele precenjevati tveganj, ki jih
predstavljajo tuja vlaganja, temve¢ se usmeriti v u¢inkovito odpiranje svojih gospodarstev in skupen pristop
v okviru drzavnih nalozbenih skladov; je seznanjen z dejstvom, da je treba oceniti vprasanja, kot je
zanesljivost preskrbe, zlasti glede tujih nalozb drzavnih organov v energetski sektor, in opozarja, da se ta
ocena ne more uporabiti kot zas¢itni ukrep;

49.  opozarja Komisijo na morebitna tveganja pri spoStovanju predpisov o konkurenci v Evropski uniji,
povezana s pomanjkanjem vzajemnosti v sporazumu Svetovne trgovinske organizacije o javnih narocilih;

50.  poziva Komisijo, naj sprejme stroZje ukrepe proti ponarejanju, predvsem prek svetovnega spleta, in
hkrati spodbuja boljSe sodelovanje med nacionalnimi upravami ter krepitev sredstev za opazovanje in
ocenjevanje ponarejanja; poleg tega poziva Komisijo, naj Parlamentu in Svetu predlozi predlog, da bi se
Skupnosti in drzavam clanicam zagotovili kakovostni in statisti¢ni podatki glede boja proti ponarejanju na
evropski ravni, predvsem prek svetovnega spleta;

51.  deli mo¢no podporo, ki jo Komisija namenja ve¢stranskim trgovinskim pogajanjem, vendar ugotavlja,
da so za trgovino s storitvami, zlasti finan¢nimi storitvami, sporazumi o prosti trgovini za doseganje
dostopa na trg primernejsi; meni, da bi ob sklenitvi celovitih sporazumov o gospodarskem partnerstvu z
drzavami AKP ti ne zajemali le blaga, temve¢ tudi storitve in vlaganja, vendar samo, Ce je to Zelja teh drzav;

52.  poudarja, da ucinkovit dostop do trga za financne storitve ustvarja bolj$e priloznosti za konkurenc-
nost, preglednost in razvejanost; ugotavlja, da u¢inkovit dostop do trga, zlasti kar zadeva hitro razvijajoca se
gospodarstva, lahko okrepi razvoj lokalnega financnega trga in koristi podjetjem, ki se Zelijo ustanoviti, prav
tako lahko potrosnikom zagotovi ve¢jo izbiro in boljse izdelke;

53.  ob upostevanju 3ibkih finan¢nih, upravnih in institucionalnih zmogljivosti drzav AKP poziva Komi-
sijo, naj pri pogajanju in izvajanju trgovinskih sporazumov z drzavami, ki se jih pogosto oznaluje kot
,daveni raj“, zagotovi spostovanje mednarodno sprejetih standardov o ureditvi in nadzoru sektorja finan¢nih
storitev;

54. meni, da je dostop do finan¢nih storitev (mikro kreditov, ban¢nih ra¢unov, osnovnih bané¢nih
storitev, hipotek, lizinga in faktoringa, zavarovanja, pokojnin ter lokalnih in mednarodnih transferjev) zlasti
potreben zato, da se posamezniki iz drzav v razvoju vkljucijo v osnovne gospodarske dejavnosti, zato
poziva Komisijo, naj v teh drzavah spodbuja boljsi dostop do trga finan¢nih storitev, kakovostno in
preudarno ureditev, razvoj konkurené¢nih trgov in izobraZevanje na podrodju finan¢nih storitev.

55.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji, vladam in parlamentom
drzav ¢lanic, Svetovni trgovinski organizaciji in njenim drzavam ¢lanicam.
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Politika evropskih pristanis¢
P6_TA(2008)0408

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o politiki evropskih pristanis¢
(2008/2007(INT))

(2009/C 295 E/18)

Evropski parlament,

— ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom ,Sporo¢ilo o politiki evropskih pristanis¢
(KOM(2007)0616),

— ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom ,Prihodnji pomorski politiki Unije naproti: evropska
vizija za oceane in morja“ (KOM(2006)0275),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 12. julija 2007 o prihodnji pomorski politiki Evropske unije:
evropska vizija za oceane in morja (1),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 11. marca 2008 o evropski trajnostni prometni politiki ob
upostevanju evropskih energetskih in okoljskih politik (2),

— ob upostevanju Direktive Sveta 79/409/EGS z dne 2. aprila 1979 o ohranjanju prosto Zivecih ptic (%),

— ob upostevanju Direktive Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992 o ohranjanju naravnih habitatov ter
prosto zivecih Zivalskih in rastlinskih vrst (%),

— ob upostevanju Direktive Sveta 1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju odpadkov na odlaga-
liscih (),

— ob upostevanju Direktive 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2000 o
dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podro¢ju vodne politike (°),

— ob upostevanju ¢lena 299(2) Pogodbe ES,
— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za promet in turizem ter mnenja Odbora za regionalni razvoj (A6-
0308/2008),

A. ker je o vprasanju dostopa do trga pristaniskih storitev Parlament Ze razpravljal in je zaradi tega Komisija
sprozila obsezno posvetovanje z zainteresiranimi stranmi,

B. ker zgoraj navedeno sporocilo Komisije o politiki evropskih pristani$¢ ne prinasa novih ukrepov o
dostopu do trga pristaniskih storitev,

C. ker je zaradi mednarodne razseznosti tega sektorja primerna taksna politika evropskih pristani$¢ na ravni
Skupnosti, ki izkori¢a primerjalne geopoliticne prednosti pristanis¢,

D. ker pristani§¢a niso pomembna le za pomorski, re¢ni in kombinirani promet v Evropi, pa¢ pa so tudi
gospodarske osi, viri delovnih mest in dejavnik integracije prebivalstva,

E. ker mora politika evropskih pristani$¢ zaradi ciljev povecanja konkuren¢nosti pomorskega prometa in
zagotavljanja visokokakovostnih sodobnih storitev spodbujati naslednja Stiri nacela: varnost, hitre
storitve, nizki stroski in spoStovanje okolja,

L L 103, 25.4.1979, str. 1.
L L 206, 22.7.1992, str. 7.
L L 182, 16.7.1999, str. 1.
L

U
U
U
UL L 327, 22.12.2000, str. 1.
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F. ker je treba upostevati $tevilne prihodnje izzive, ki stojijo pred evropskimi pristanisci, zlasti na podrodju
okolja, globalizacije, trajnostnega razvoja, zaposlovanja in socialnih razmer, $e posebej v zvezi z
varnostjo in vseZivljenjskim ucenjem, financami, dostopom do trga in upravljanjem, pa tudi s protikon-
kurenénimi in diskriminacijskimi ukrepi, ki jih drzave, ki niso ¢lanice EU, izvajajo na pomembnih

geografskih trgih,

G. ker je zaradi omejenih prostorskih moznosti za razvoj pristani§¢ v Evropi, pa tudi redkih in krhkih
naravnih habitatov za zakonodajalca e bolj pomembno, da najde ravnotezje in jasno pravno sliko glede
njegovih okoljskih, gospodarskih in socialnih obveznosti,

H. ker je evropski pristaniski sektor zelo raznolik in ker se za prihodnja leta napoveduje velika rast,

I. ker bo imela razsiritev Panamskega prekopa ucinek, ki bo verjetno Se povecal sedanji trend vse vedjih
plovil,

J. ker sta sodobna infrastruktura in uinkovita povezava z zaledjem in otoki pomembni za pristanisca,
1. pozdravlja navedeno sporocilo Komisije o politiki evropskih pristanis¢;

2. izraza Cestitke Komisiji za metodo priprave sporoila, zlasti za obsezno posvetovanje, ki ga je izvedla
med pripravami;

3. pozdravlja usmeritev Komisije k ukrepom mehkega prava, kot je izdajanje smernic in odstranjevanje
upravnih;

4. opozarja na temeljni pomen pristani§¢ v Evropski uniji z gospodarskega, trgovinskega, druzbenega,
okoljskega in strateskega vidika;

5. verjame, da je vloga Komisije pomembna pri zagotovitvi sposobnosti evropskih pristanis¢, da izkori-
stijo ves svoj potencial;

6. odobrava namen Komisije, da izda smernice o uporabi okoljske zakonodaje Skupnosti za razvoj
pristanis¢ in njihove infrastrukture, pri Cemer je glavni namen zai¢ita morskega okolja in obmocij, ki
obdajajo pristanisca; poziva Komisijo, da izda te smernice pred koncem leta 2008;

7. meni, da pristanis¢a in narava lahko trajno sobivajo, ker unicevanje narave pogosto povzroci
gospodarsko $kodo drugim sektorjem, na primer turizmu, kmetijstvu in ribistvu, zato poziva komisarja
za promet, naj dejavno sodeluje s komisarjem za okolje pri pripravi in uresni¢evanju zakonodaje in smernic
EU za pristani§¢a in okolje;

8. meni, da mora biti namen smernic obravnava pravne negotovosti, ki so posledica nekaterih direktiv s
podrocja okolja, s tem pa resni¢na obravnava okoljske politike, ki bo upostevala specifi¢ni poloZaj pristanis¢
v Uniji;

9. poudarja, da morajo pristaniski in lokalni organi v skladu z Direktivo 2000/60/ES sodelovati pri
pripravi naértov za upravljanje kakovosti vode v porecjih in morskih pristaniscih;

10.  poudarja, da se morajo regionalni organi pridruziti naporom za zmanjsanje emisij CO, iz plovil in
drugih kopenskih in zra¢nih prevoznih sredstev ter pripraviti naérte za upravljanje kakovosti zraka v skladu
s konvencijo Marpol in Direktivo Sveta 96/62[ES z dne 27. septembra 1996 o ocenjevanju in upravljanju
kakovosti zunanjega zraka (1);

11.  poudarja potrebo po razvoju celostne evropske politike, ki bo z vzpostavitvijo medinstitucionalnih in
medsektorskih partnerstev ter partnerstev med ve¢ ozemlji ter ob upostevanju socialnih, okoljskih,
gospodarskih in varnostnih vidikov na vseh ozemeljskih ravneh okrepila regionalno konkurenc¢nost in
ozemeljsko kohezijo na celotnem ozemlju;

() UL L 296, 21.11.1996, str. 55.
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12.  ugotavlja, da Komisijo zelo zaposluje porazdelitev prometnih tokov v Evropi, ter opozarja tudi na
raznolikost pristaniskega sektorja in na razmah malih in srednje velikih pristanis¢ v Evropi; meni, da bi
morala Komisija upoStevati ve¢je spremembe, ki so napovedane v mednarodnem pomorskem prometu
zaradi tehnoloskega in gospodarskega razvoja, razsiritve Panamskega prekopa in vegjih in bolj zmogljivih
plovil, ki bodo brez dvoma pomembno ucinkovali na ta sektor;

13.  opozarja na ozemeljsko razseznost razvoja evropskih pristanis¢, zlasti na potrebo po Cezmejnem
sodelovanju in usklajevanju med obmejnimi pristaniskimi regijami; poudarja pomen evropske sosedske
politike ter regionalne strategije za Sredozemsko, Baltsko in Crno morje; pozdravlja predlog Komisije, da
se pripravi seznam ozkih grl med pristanis¢i Evropske unije in pristanis¢i drzav, ki mejijo na EU;

14.  poziva Komisijo, da sistemati¢no spremlja razvoj novih tehnologij in metod upravljanja, ki se
mednarodno uporabljajo v pristaniskih in ladijskih storitvah, tovornih in potniskih terminalih ter terminalih
za kopenski prevoz z namenom, da se spodbuja politike in pobude za razvoj pristanis¢ Skupnosti in poveca
njihova ucinkovitost in produktivnost v korist njih in uporabnikov;

15.  meni, da so potrebne tehnoloske spremembe, da se bodo lahko srednje velika pristanisca spopadla z
izzivom vejega obsega prometa, a te tehnoloske spremembe bodo imele velike financne posledice za
okoliske regije; meni, da morajo te imeti moZznost uporabe sredstev iz evropskih strukturnih skladov za
ta namen, zlasti za financiranje nakupa napredne tehnoloske opreme, ustvarjanje delovnih mest na inova-
tivnih podrogjih in sanacijo urbanih obmodij, ki so se razbremenila zaradi preselitve pristaniskih dejavnosti v
okolico mest;

16.  meni, da je pravna varnost pravnega okvira Skupnosti na podro¢ju pomorstva, ki izhaja iz medna-
rodnega pravnega okvira, odvisna od hitre odobritve morskega paketa Erika II;

17.  poziva Komisijo in drzave clanice, da spodbujajo sodelovanje med evropskimi pristanisci; v zvezi s
tem poudarja, da so pristanis¢a zelo pomembna za regionalna gospodarstva njihovega zaledja; meni, da je
usklajen razvoj pristanis¢ kljuéni element celostne pomorske politike Unije;

18.  poudarja druzbeno in kulturno vlogo pristani§¢ za prebivalstvo iz zaledja in meni, da je treba
izboljsati osve$¢anje javnosti o pomembnosti pristanis¢ kot sredstva za razvoj;

19.  meni, da pomorskega in recnega prometa ne smemo obravnavati lo¢eno od kopenskega in zracnega
prometa in da je povezava z zaledjem zelo pomembna za komercialno uspesnost pristanis¢ ter da je zaradi
tega nujno vzpostaviti medsebojno povezovanje med pristanis¢i, kopenskimi logisticnimi platformami in
,suhimi pristani$¢i“; zato meni, da je somodalno sodelovanje pristanis¢ potrebno v povezavi tako s vseev-
ropskimi prometnimi omreZji (TEN-T) kot s prihodnjimi zelenimi koridorji Skupnosti, da se zagotovi boljsi
izkoristek prevoznih zmogljivosti na podrocju kabotaZe in re¢nega prevoza, pa tudi glede povezav s
prevozom po kopnem in zraku, ter dosledno in resno prevozno politiko;

20.  zato podpira namen Komisije, da bo ob vmesnem pregledu vseevropskega prometnega omrezja leta
2010 (') ocenila stanje in potrebe povezav pristani§¢ z zaledjem ter njihov vpliv na uravnoteZeno mrezo
prometnih tokov;

21.  meni, da mora biti med cilji vmesnega pregleda vseevropskega prometnega omrezja leta 2010 tudi
ta, da se pomorski in re¢ni prevoz poveze s kopenskim prevozom prek evropskih pristanis¢;

22.  poziva ustrezne regionalne organe, naj izvajajo prometno politiko, ki bo uporabljala ve¢ nacinov
prevoza, ter s tem zagotovijo, da se bo ve¢ prevoza usmerilo na Zeleznico in notranje plovne poti, ne le na
avtoceste; nadalje poziva, naj pristaniska obmogja u¢inkovito povezejo z vseevropskimi prometnimi omrezji
in pristani§éem omogocijo boljSo povezavo z njihovim zaledjem, zlasti z uporabo Zeleznice in notranjih
plovnih poti;

(") GL ¢len 19 Uredbe (ES) $t. 680/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2007 o dolo¢itvi splosnih
pravil za dodelitev finan¢ne pomoci Skupnosti na podrocju vseevropskih prometnih in energetskih omrezij (UL L 162,
22.6.2007, str. 1).
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23.  ugotavlja, da evropska pristanis¢a tekmujejo s pristanisci tretjih drzav, za katera pogosto ne veljajo
ista pravila, in se soocajo z diskriminacijskimi gospodarskimi politikami, ki jih izvajajo sosednje drzave EU,
na primer z diskriminacijskimi tarifnimi politikami;

24.  poziva Komisijo, da ponovno preudi vprasanja varnosti pristanis¢ in uposteva nara$¢ajoce stroske z
vidika konkuren¢nosti evropskih pristanis¢;

25.  odobrava namero Komisije, da pripravi seznam teZav, s katerimi se na tem podrodju sreCujejo
evropska pristani$¢a, in Komisijo poziva, naj pretehta moznost priprave registra teh tezav, da bi se lahko
specificno odzvali na tiste, ki jih povzroca konkurenca neevropskih pristanis¢ ter protikonkurenc¢ni in
diskriminacijski ukrepi, ki so jih sprejele sosednje drzave EU;

26.  poudarja, da je potrebno razviti sodelovanje s tretjimi drzavami za pripravo in predlozitev programov
za razvoj, usklajevanje in prenos znanja ter izkuSenj med sosednjimi pristani$ci;

27.  meni, da bi morala Komisija prouciti moZznost priprave programa Skupnosti za obnovo tovornih
plovil, zlasti tistih, ki so namenjena kabotazi in re¢nemu prometu;

28. meni, da so nove tehnologije, zlasti informacijske tehnologije klju¢ni element, ki bi evropskim
pristani§¢em — ta so Ze tako pod pritiskom zaradi konkurence pristanis¢ tretjih drzav, v primeru nekaterih
pa tudi zaradi pomanjkanja prostora za njihov razvoj — lahko pomagal pri povecanju njihove ucinkovitosti
in donosnosti;

29.  poziva Komisijo in drzave clanice, da prek primernih organov pospesijo izvajanje daljinsko vodenih
pilotaznih sistemov in s tem zagotovijo povecanje ucinkovitosti in varnosti pri upravljanju prometa v
pristanis¢ih kot tudi v sidriscih;

30. poziva Komisijo, naj prek okvirnih programov Unije $e naprej podpira raziskave in inovacije v
sektorju, Komisijo in drzave ¢lanice pa poziva $e, naj podprejo raziskave s podrodja varnosti za ¢im
vedje zmanj$anje Stevila nesre¢, logistike za bolj$o izrabo prostora v pristanis¢ih in okolja za — med drugim
- zmanj$anje emisij CO, in manj$e onesnazevanje z odpadki;

31.  poziva komisijo in drzave ¢lanice, da pri Mednarodni pomorski organizaciji podprejo predlog za
zamenjavo sedanjega goriva z dizelskim do leta 2020 in mozZnost vkljucitve pomorskega sektorja v sistem
za trgovanje z emisijami;

32.  poziva Komisijo in drzave ¢lanice, da dejavno podpirajo stalno izboljSevanje flote za iskanje in
reSevanje (SAR) in druge funkcionalnosti iskanja in reSevanja (SAR) v pristanis¢ih v skladu s konvencijama
o varnosti ¢loveskega Zivljenja na morju (SOLAS) in o iskanju in reSevanju (SAR) ter da dodatno izboljsajo
sodelovanje med koordinacijskimi centri za reSevanje na morju;

vy«

33.  meni, da je treba programa ,Cista ladja“ in ,Cisto pristanisce” Se naprej razvijati;

34.  poziva Komisijo, naj pretehta mozne ukrepe v spodbudo ladjarskim druzbam, da bi zmanjsale Stevilo
praznih kontejnerjev na ladjah in polno izrabile te zmogljivosti ter podpirale (na primer z raziskovalnimi
programi) pobude, ki imajo ta cilj, ob upostevanju dejanskih in posebnih potreb strank kot tudi zmanjsanje
ucinka na okolje;

35.  zelo pozitivno sprejema namero Komisije, da pripravi zakonodajni predlog o ustanovitvi evropskega
prostora za pomorski promet brez ovir, in meni, da mora biti predlog zastavljen tako, da bo omogocal
pravi¢no konkurenco med pomorskim in kopenskim prometom v Uniji;

36.  zato priporoca, da se s strani Skupnosti carinjeno blago oprosti carinske kontrole v prevozih po
morju na kratkih razdaljah v Skupnosti; priporoca tudi, da se v mejah moznega oblikujejo lo¢ena pristaniska
obmodgja za promet znotraj Skupnosti in mednarodni promet, da se notranji promet poenostavi ter se
standardizirajo in identificirajo posebni zabojniki;

37.  poziva Komisijo, da pregleda in izboljsa politike za razvoj in spodbudo prevozov po morju na kratke
razdalje;
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38.  poziva Komisijo, naj preuci moznost enotnega prevoznega dokumenta za zabojnike v Skupnosti, da
bi s tem poenostavili upravne postopke;

39.  poziva Komisijo, naj pripravi $tudijo o sredstvih, ki jih javne oblasti zagotavljajo evropskim trgov-
skim pristanis¢em, da bi lahko identificirali mozno izkrivljanje konkurence in da bi razjasnili v smernicah
drzavne pomoci, katere vrste pomoci pristaniskim organom bi bilo treba obravnavati kot drzavno pomod;
meni, da morebitna vlaganja javnih organov v razvoj pristanis¢ ne bi smela $teti za drzavno pomog¢, kadar
so neposredno namenjena izboljanju okolja ali odpravi prezasedenosti cest in manjsi uporabi cest za
tovorni promet, zlasti kadar obstaja prepricanje, da je bistvenega pomena zagotavljati gospodarsko,
druzbeno in ozemeljsko kohezijo (npr. na otokih), razen v primerih, ko bi imel od vlaganj korist le en
uporabnik ali prevoznik;

40.  poziva Komisijo, naj v letu 2008 objavi smernice za drzavno pomo¢ pristanis¢em, in verjame, da bi
morale te smernice pokrivati obmocje pristanisca kot taksno ter razlikovati med infrastrukturo za dostop in
obrambo, infrastrukturo povezano s projekti in nadgradnjo, medtem ko ne bi smele razlikovati med
razli¢nimi kategorijami pristanisc;

41.  se strinja z razsiritvijo zahtev po preglednosti, ki jih predpisuje Direktiva Komisije 2006/111/ES z
dne 16. novembra 2006 o preglednosti finan¢nih odnosov med drzavami ¢lanicami in javnimi podjetji ter o
finan¢ni preglednosti znotraj dolocenih podjetij (!), vendar Komisijo poziva, naj raje razmisli o dolo¢itvi
najniZjega zneska letnih prihodkov in ne o absolutni obveznosti;

42.  je seznanjen z analizo Komisije glede pristaniskih koncesij in Komisijo poziva, naj uposteva, da je
zelo pomembno, da so pristaniske oblasti pri tem fleksibilne, zlasti kar zadeva podaljSanje koncesij, ki so
vezane na velike nalozbe; vseeno ocenjuje, da se fleksibilnosti ne sme uporabiti za onemogocanje konku-
rence v pristaniscih;

43, meni, da je nadvse pomembno ohraniti ravnoteZje med svobodo zagotavljanja storitev in specifiénimi
zahtevami pristanis¢, Ceprav poudarja potrebo po sodelovanju med javnim in privatnim sektorjem zaradi
njihove posodobitve;

44, se zavzema za izvajanje programov evropskega ozemeljskega sodelovanja v okviru kohezijske politike
ter programov sodelovanja v okviru sosedske politike in politike Siritve EU, vendar vseeno spodbuja
Komisijo, drzave ¢lanice in ustrezne regionalne organe, da v ¢im ve¢jem obsegu izvedejo Cezmejno strategijo
za uporabo obstojecih zmogljivosti v okviru sofinanciranja pristaniske infrastrukture;

45.  odlo¢no podpira vlogo nepridobitnih pristani¢ v lasti lokalnih druzb in poziva lokalne, regionalne,

nacionalne in evropske organe, da jih zas¢itijo pred propadom, saj njihova koristnost za okoliske skupnosti
na druzbenem, rekreacijskem in turisticnem podro¢ju krepko presega njihov prvotni gospodarski pomen;

46.  zeli prav posebej opozoriti, da je treba v vse razprave o Evropi in njeni pomorski politiki nujno
vkljuciti plovila za rekreacijo, ki igrajo zelo pomembno vlogo pri lokalnem gospodarskem razvoju, saj
marine niso le izlozbeno okno za zaledje in pomemben turisticni dejavnik pri promociji pristanis¢a in
njegove okolice, ampak tudi pomemben vir oskrbe lokalnih podjetij;

47.  pozitivno sprejema poudarek na sektorskem dialogu; spodbuja ustanovitev odbora za socialni dialog
in ocenjuje, da bi odbor moral obravnavati zadeve v zvezi s pristani$¢i, vklju¢no s pravicami delavcev,
koncesijami in Konvencijo §t. 152 Mednarodne organizacije dela iz leta 1979 o varnosti in zdravju pri delu
(delo v pristanis¢ihy);

48.  poudarja pomen varovanja in zagotavljanja najvi§je moZne stopnje usposabljanja za pristaniske
delavce; podpira namero Komisije, da pristaniskim delavcem zagotovi medsebojno priznano osnovno kvali-
fikacijo in s tem podpre proznost v sektorju; kot prvi korak k temu je treba narediti primerjavo med
razli¢nimi obstoje¢imi sistemi poklicnega usposabljanja za pristaniske delavce; vendar meni, da ta osnovna
kvalifikacija ne sme znizati povpreéne ravni kvalifikacij pristaniskih delavcev v drzavi ¢lanici;

() UL L 318, 17.11.2006, str. 17.
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49.  predlaga, da se tema poklicnih kvalifikacij in vseZivljenjskega usposabljanja obravnava skupaj s
socialnimi partnerji v okviru prihodnjega odbora za evropski socialni dialog;

50.  spodbuja Komisijo, naj podpre izmenjavo dobrih praks v pristaniskem sektorju nasploh in zlasti kar
zadeva inovacije in usposabljanje delavcev, da izboljsa kakovost storitev, konkuren¢nost in privabi inve-
sticije;

51.  pozdravlja razglasitev 20. maja za evropski dan pomorstva in e zlasti podpira uvedbo dneva odprtih
vrat, ki bi javnosti lahko pomagal bolje razumeti dejavnost in pomen pristaniskega sektorja;

52.  poziva Komisijo, da v skladu z resolucijo Parlamenta z dne 8. maja 2008 o cezatlantskem ekonom-
skem svetu (') nadaljuje svoja prizadevanja za zagotovitev spremembe uredbe ZDA o stoodstotnem pregledu
tovora, namenjenega v ZDA, ter s tem zagotovi sodelovanje, ki bi temeljilo na vzajemnem priznavanju
,pooblascenih gospodarskih subjektov* in varnostnih standardov, sprejetih v okviru Svetovne carinske
organizacije (C-TPAT in SAFE); poziva Komisijo, da oceni mozne stroske ukrepov v zvezi s stoodstotnim
pregledom pomorskih tovornih kontejnerjev, ki so namenjeni v ZDA, za posel in gospodarstvo EU kot tudi
mozen vpliv na carinske postopke;

53. narodi svojemu predsedniku, naj staliSCe Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in
parlamentom drzav ¢lanic.

(') Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0192.

Tovorni promet v Evropi
P6_TA(2008)0409

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o tovornem prometu v Evropi
(2008/2008(INT))

(2009/C 295 E/19)

Evropski parlament,

— ob upostevanju sporocil Komisije ,Agenda EU za tovorni promet: Izbolj$anje u¢inkovitosti, povezanosti
in trajnosti tovornega prometa v Evropi“(KOM(2007)0606), ,Akcijski nacrt za logistiko tovornega
prometa“ (KOM(2007)0607), ,K Zelezniskemu omreZju, namenjenemu predvsem tovornemu prometu”
(KOM(2007)0608), in ,Vecletne pogodbe o kakovosti Zelezniske infrastrukture® (KOM(2008)0054),

— ob upostevanju sporocila Komisije z naslovom ,Logistika tovornega prometa v Evropi — klju¢ do
trajnostne mobilnosti“ (KOM(2006)0336),

— ob upoStevanju sporocila Komisije o uvedbi sistema Zelezniske signalizacije ERTMS/ETCS
(KOM(2005)0298),

— ob upostevanju Sklepov Sveta z dne 29. in 30. novembra in 3. decembra 2007 o sporocilu Komisije z
naslovom , Akcijski nacrt za logistiko tovornega prometa“ in z dne 7. aprila 2008 o sporocilu Komisije z

naslovom ,K Zelezniskemu omreZju, namenjenemu predvsem tovornemu prometu’,

— ob upostevanju zelene knjige Komisije z naslovom ,Za novo kulturo mobilnosti v mestih*
(KOM(2007)0551),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 5. septembra 2007 o logistiki tovornega prometa v Evropi —
klju¢u do trajnostne mobilnosti (1),

() UL C 187 E, 24.7.2008, str. 154.
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— ob upostevanju svoje resolucije z dne 9. julija 2008 o temi ,Za novo kulturo mobilnosti v mestih“ ("),
— ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za promet in turizem (A6-0326/2008),

A. ker je prometni sektor odgovoren za slabih 30 % emisij CO, v Evropski uniji, v mestih pa celo za 40 %,
in ker so se kljub prizadevanju za tehni¢ne izboljSave in inovacije med letoma 1990 in 2005 emisije
CO, povecale za 26 %, medtem ko so se v drugih sektorjih zaradi znatnih nalozb (v milijardah evrov)
znizale za 10 %,

B. ker ima trajnosten in ucinkovit tovorni promet v Evropi pomembno vlogo pri uspesnem in konkure-
nénem gospodarstvu, pri zadostitvi povprasevanja potrodnikov in ustvarjanju Stevilnih delovnih mest in
bogastva za evropske drzavljane,

C. ker je za obdobje med letoma 2000 in 2020 za tovorni promet predvideno 50 % povecanje (v tonah-
kilometrih), kot je napovedano v beli knjigi Komisije z naslovom ,Evropska prometna politika do 2010:
¢as za odlocitev* (KOM(2001)0370), in ker se je tovorni promet Ze med letoma 1995 in 2005 s 30 %
vecal hitreje kot bruto domadi proizvod; ker je bila rast v skupnem tovornem prometu ve¢inoma
posledica povecanja v cestnem in zratnem prometu v primerjavi z drugimi vrstami prometa,

D. ker resitve, usmerjene k trajnostnim in uinkovitim logistiénim sistemom in sistemom tovornega
prometa ter k intermodalnemu vklju¢evanju vseh prevoznih sredstev, ne vodijo le k izboljSanju
gospodarstva in varnosti, temve¢ izpolnjujejo tudi cilje Evropske unije na podro¢ju podnebnih sprememb
in varcevanja z energijo, ki naj bi se uresni¢ili do leta 2020,

E. ker bi si morale Evropska unija in drzave ¢lanice v povezavi s sedanjimi neustreznimi prorac¢unskimi
sredstvi za soocanje s temi izzivi zastaviti doloCene usklajene prednostne naloge, svoje vire usmeriti na
omejeno Stevilo ukrepov za trajnost in intermodalnost tovornega prometa ter upostevati obcutljive
regije,

F. ker bi bilo treba bolje razviti evropsko mrezo koridorjev, pri ¢emer je treba izhajati iz obstojece mreze
ter obstojecih struktur in tehnologij ter vkljuciti ,zelene koridorje* za vse vrste tovornega prevoza z
ambicioznimi trajnostnimi okoljskimi merili,

G. ker mora biti namen omenjenega akcijskega nacrta za logistiko tovornega prometa omogo¢iti delovanje
tovornega prevoza v Evropi in onstran njenih meja, kar bo koristilo vsem evropskim podjetjem in
evropski konkurenénosti v celoti,

1. poudarja, da se morajo evropski sistemi tovornega prometa soociti s pomembnimi izzivi, da se bosta
povecala ucinkovito vklju¢evanje in trajnost tovornega prometa v Evropi, pri Cemer morajo ve¢ prispevati k
izboljsanju mobilnosti in energetske ucinkovitosti ter zmanjevanju porabe olja, emisij onesnazeval in
zunanjih stroskov, in zato pozdravlja zgoraj navedena sporocila Komisije in sklepe Sveta; spodbuja Komi-
sijo, drzave ¢lanice in industrijo, da v prihodnje podprejo za okolje, podnebje, gospodarstvo, varnost in
socialne interese bolj trajnostno politiko mobilnosti v zvezi s tovornim prometom, tako da pri postopni
integraciji prednostnih mednarodnih koridorjev Zelezniskega tovornega prometa, prometnih vozlis¢ in
konvencionalnih omreZij v razsirjeni Evropski uniji spodbujajo uporabo ucinkovitih logisti¢nih sistemov
ter uporabo nacel uporabnik in onesnazevalec placa za vse vrste prevoza;

2. podpira stalis¢e Komisije, da sta somodalnost in intermodalnost Se vedno osrednja dejavnika pri
ustvarjanju trajnostnega in udinkovitega tovornega prometa v Evropi;

3. ugotavlja pa, da so pristojnosti in sredstva EU za izboljsanje trga tovornega prometa omejeni; ugota-
vlja, da so bistveni deli omrezja Ze v polni uporabi; zato poziva prometne ministre, pristojne za glavne
evropske koridorje, naj zaénejo obravnavati vprasanje infrastrukturnih nalozb in naj se vsaj dogovorijo o
uskladitvi svojih nacionalnih nalozbenih nadrtov, povezanih z njihovimi koridorji;

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0356.
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4. je prepri¢an, da tovorna logistika v mestih potrebuje poseben pristop; upa, da lahko razprava o zgoraj
navedeni zeleni knjigi o mobilnosti v mestih skupaj s tem akcijskim nacrtom za logistiko tovornega
prometa privede do izmenjave dobrih praks med mesti za odkritje trajnostnih nacinov prevoza oskrbe v
mesta;

5. zato predlaga, naj Komisija najpozneje do konca leta 2008 predlaga program za financiranje in
okrepitev sodelovanja med drzavami ¢lanicami, odgovornimi za projekte na tem podrodju, ter da omogoci
in oceni resitve za sedanje prepreke, pri ¢emer naj nameni posebno pozornost prevozu blaga in ustrezno
uposteva dodano vrednost logistinega dejavnika;

6. podpira zamisel o omreZjih, namenjenih prevozu blaga, ki uporabljajo obstoje¢a konvencionalna
prometna omreZja, spros¢ena zaradi napredka pri vlakih visokih hitrosti;

7. poudarja, da bi morala Zelezniska tovorna omrezja temeljiti na najbolj ,trzno primernih“ tovornih
koridorjih, upostevajo¢ obstoje¢e koridorje ERTMS (evropski sistem za vodenje Zelezniskega prometa) in
omrezje TEN-T (vseevropsko prometno omreZje), (po potrebi poveane, da lahko vkljuCujejo posebne
odseke, za katere je znacilen gost promet, npr. pristani§¢a); meni, da bi, kjer to $e ni storjeno, morali
imenovati ,visokega koordinatorja za koridorje*; poziva Evropsko agencijo za Zelezniski promet kot organ
sistema ERTMS, naj zagotovi, da bodo te poti postale interoperabilne;

8.  pricakuje, da bo Komisija ,zelene koridorje* opredelila kot zgledne projekte za mobilnost in inter-
modalnost ter za prehod na okolju prijazne vrste prevoza za zmanjsanje nesre¢, hrupa, zastojev, toksi¢ne in
netoksi¢ne onesnaZenosti zraka, emisij CO,, uporabe povrsin in porabe energije ter za povecanje uporabe
obnovljivih virov energije (zlasti vetrne in soncne energije) v skladu z zakonodajo EU, njenimi cilji in
inteligentnimi prevoznimi sistemi;

9. v zvezi s tem spodbuja Komisijo in drzave clanice, da mo¢neje podpirajo spodbude za skladnost vseh
vrst prometa z okoljem in najbolj u¢inkovite kombinacije le-teh, ki naj bi zmanjsale ogrozenost okolja zlasti
v ,zelenih koridorjih*

10.  predlaga, da se podpre integracija regionalnega nacrtovanja, procesov proizvodnje in strukture trga
ter preprecevanje nepotrebnega prometa in da se prispeva h krajsim razdaljam oziroma primernim hitrostim
v tovornem prometu; meni, da bi bilo treba uporabljati racunalnisko podprte prilagoditve hitrosti, s ¢imer se
je mogoce izogniti ustavljanju in speljevanju v tovornem prometu, ki zahtevata veliko casa in energije;

11.  meni, da je boljSe izvajanje in krepitev veljavne zakonodaje o nevarnem in onesnaZzujocem blagu
prednostna naloga;

12.  spodbuja Komisijo in drzave ¢lanice, naj s krepitvijo logistike pospesijo izmenjavo najboljsih praks na
obcutljivih mednarodnih hribovitih podro¢jih in v strnjenih naseljih ter mestih, upostevajo¢ priporocila,
vkljuCena v zgoraj navedeno resolucijo o mestni mobilnosti, in izku$nje, pridobljene v programu CIVITAS o
CistejSem in boljSem prevozu v mestih;

13.  poziva Komisijo, da sofinanciranje EU osredotoc¢i na ucinkovitost, interoperabilnost in izboljsanje
struktur Zelezniskega prometa in intermodalnih vozlis¢ ter drugih vrst tovornega prometa;

14.  prav tako poziva Komisijo in drzave clanice, naj zaradi pregleda proracuna Evropske unije, pred-
videnega za leto 2009, vnaprej obravnavajo mesto prometa v tem proracunu in se tako izognejo ponovitvi
napak iz preteklosti in zagotovijo zadostno prihodnjo nalozbo v stratesko infrastrukturo za uresniCevanje
ciljev, ki si jih je Evropska unija zastavila v zvezi s trajnostnim razvojem in zmanjSevanjem emisij;

15.  poudarja izjemno pomembnost interoperabilnega cestninjenja za ucinkovit tovorni promet v Evropi;
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16.  meni, da je boljSa povezanost morskih pristani$¢ in tistih, ki leZijo ob celinskih plovnih poteh, z
Zelezniskim in cestnim omreZjem v notranjosti pomemben del logisti¢ne infrastrukture; poudarja pome-
mbno vlogo notranjih platform in suhih dokov;

17.  je preprican o potencialu celinskih plovnih poti za tovorni promet in poziva Komisijo, naj zagotovi
ustrezno izvajanje akcijskega programa NAIADES za spodbujanje prevoza po celinskih plovnih poteh v
Evropi;

18.  poudarja, da se nalozbe v terminale v notranjosti lahko prozno in hitro uresnicujejo, s ¢imer se lahko
odpravijo ozka grla v celotni intermodalni verigi;

19.  poziva, naj se smatra, da sta upostevanje oziroma uvedba stabilnih intermodalnih standardov za mere
in tezo vozil, zabojnikov in prekladalnih naprav strateSkega pomena, da se logistika tovornega prometa
prerazporedi na Zelezniski in trajnostni vodni promet, s ¢imer bi se zmanjsali stroski infrastrukture;

20.  ugotavlja, da razli¢ne horizontalne tehnike, ki bi prispevale k enostavnejsim moznostim prekladanja s
tovornih vozil na Zeleznico, pa tudi pri prekladanju na razlicne koloteke Zeleznice, pogosto niso standa-
rdizirane v zadostni meri; zato poziva mednarodne in evropske organe, naj standardizirajo zlasti te tehnike,
da se poveca ucinkovitost in zmanjSajo stroski; s tem v zvezi poudarja pomembnost hitrega sprejetja
svetovnega standarda za intermodalne nakladalne enote;

21.  poziva Komisijo, naj svoje smernice za subvencije za okolje in Zeleznidki tovorni promet oblikuje
tako, da se olaj$ajo naloZbe v trajnostni prevoz blaga po Zeleznici; v zvezi s tem poudarja strateski pomen
sofinanciranja zmanjSevanja hrupa tudi pri viru (preureditev tovornih vagonov), kot Ze velja pri nadgradnji
opreme ERTMS Zelezniskih vozil;

22.  meni, da mora biti upravljanje infrastrukture in nudenje storitev ¢ezmejno, nediskriminatorno in
pregledno, da se lahko doseze ucinkovito, interoperabilno in nemoteno logistiko tovornega prometa; s tem
v zvezi poudarja pomembnost nadaljnje dovrsitve notranjega trga prevoza za vse viste prevoza; s tem v
zvezi pozdravlja predlog Komisije o vzpostavitvi ,evropskega prostora pomorskega prometa brez ovir“ in
podpira zamisel o enotni prevozni listini in enotnih vmesnih tockah za vse vrste prevoza;

23.  poudarja, da bi lahko ucinkovit notranji trg cestnega prevoza blaga pripomogel k ucinkovitejsemu
prevozu in zmanjsanju Stevila praznih voZenj; poziva Komisijo, naj strogo uveljavlja zakonodajo EU o
mednarodnem cestnem prevozu blaga in kabotaZe; prizna, da drzave ¢lanice pod doloCenimi pogoji
lahko omejijo kabotazo, vendar poziva Komisijo, naj kot varuhinja pogodbe strogo ukrepa proti nesoraz-
mernim omejitvam in kaznim, ki jih $tevilne drzave ¢lanice v zvezi s tem vsiljujejo tujim prevoznikom;

24, spodbuja Komisijo, da pri vecletnih pogodbah za kakovost Zelezniske infrastrukture oblikuje okvirne
pogoje za minimalne evropske standarde kakovosti; predlaga drzavam ¢lanicam, da razpolozljivost sredstev
za izgradnjo, dograditev in stroske vzdrzevanja Zelezniske infrastrukture povezejo s temi standardi in jih
obravnavajo kot nelocljive pakete ter s tem prispevajo k povecanju ucinkovitosti oziroma k prihranku
stroskov;

25.  poziva Komisijo, naj nadzoruje in spodbuja ucinkovito in skladno uporabo najboljsih praks glede
vecletnih pogodb za kakovost infrastrukture; poziva Komisijo, naj na podlagi navedenega sporocila
KOM(2008)0054 razvije metodo za primerjalno analizo infrastrukturnih storitev v tesnem sodelovanju z
upravljavci infrastrukture, vkljuéno z objavo klju¢nih kazalcev uspesnosti;
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26.  poziva Komisijo, naj predlozi boljsa priporocila o vecletnih pogodbah za kakovost in zmogljivost
infrastrukture (na osnovi preglednega spremljanja sedanjega izvajanja ¢lena 6 Direktive 2001/14/ES (1)); zato
prosi Komisijo, naj pozove drzave ¢lanice k izvajanju teh vecletnih finanénih okvirov, da upravljavcem
zelezniske infrastrukture zagotovijo finanéno stabilnost za vzdrzevanje in potrebne obnove (kar vkljucuje
ustrezno javno financiranje);

27.  poziva Komisijo, naj podpre projekte o razlikovalni uporabi prog visokih hitrosti, na primer za lahek
tovorni promet;

28.  spodbuja Komisijo, da pripravi pregled tovornih vagonov v Evropski uniji, ki so opremljeni z
navigacijo na podlagi satelitov, da bi na osnovi tega preskusila ¢ezmejno interoperabilnost oziroma zdru-
zljivost teh sistemov z Ze obstoje¢imi tehnikami, uresnicila interoperabilno navigacijo na podlagi satelitov za
nove vagone in spodbudila dodatno opremljanje obstojecih tovornih vozil; podpira sprejetje tehnik nato-
vatjanja (primeri ,najboljsih praks“), ki intermodalno verigo od zacetka do konca pretovarjanja in raztovar-
janja oblikujejo tako, da vodi k boljsi u¢inkovitosti celotnega sektorja;

29.  poudarja potrebo po poenotenju in poenostavitvi upravnih postopkov organov, ki sodelujejo na trgu
tovornega prometa, ter poenostavitvi carinskih predpisov in postopkov na mejah; zlasti pozdravlja odlocitev
o ustanovitvi evropskega pomorskega prostora brez ovir in poziva Komisijo, naj povabi primerna medna-
rodna zdruZenja in organizacije, naj razvijejo enoten intermodalen dokument o tovoru;

30. poudarja, da univerze ne zagotavljajo izobrazbe o dobri logistiki in zato poziva drzave ¢lanice, naj
dajo brezpogojno prednost visokoSolskemu in nadaljnjemu izobrazevanju v sektorju logistike in tovornega
prometa;

31.  poziva Komisijo, naj podpre projekte, raziskave in prizadevanja za vzpostavitev standardnih pretokov
informacij, da bosta zagotovljeni vkljucitev in interoperabilnost nacinov prevoza na ravni obravnave poda-
tkov;

32.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parlamentom
drzav ¢lanic.

(") Direktiva 2001/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2001 o dodeljevanju Zelezniskih infra-
strukturnih zmogljivosti, nalozitvi uporabnin za uporabo Zelezniske infrastrukture in podeljevanju varnostnega sprice-
vala (UL L 75, 15.3.2001, str. 29).

Vmesni pregled Evropskega akcijskega nacrta za okolje in zdravje 2004-2010
P6_TA(2008)0410

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o vmesnem pregledu Evropskega
akcijskega nacrta za okolje in zdravje 2004-2010 (2007/2252(INI))

(2009/C 295 E/20)

Evropski parlament,

— ob upostevanju sporoc¢ila Komisije Svetu, Evropskemu parlamentu in Evropskemu ekonomsko-social-
nemu odboru o vmesnem pregledu Evropskega akcijskega nacrta za okolje in zdravje 2004-2010
(KOM(2007)0314),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 23. februarja 2005 o evropskem akcijskem nacrtu za okolje in
zdravje za obdobje 2004-2010 (!),

() UL C 304 E, 1.12.2005, str. 264.
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ob upostevanju porocila Svetovne zdravstvene organizacije z dne 27. julija 2007 z naslovom ,Nacela za
ocenjevanje tveganj za zdravje otrok, ki so povezana z izpostavljenostjo kemikalijam®,

ob upostevanju ¢lenov 152 in 174 Pogodbe ES, katerih cilj je zagotavljanje visoke ravni varovanja
zdravja ljudi in okolja,

ob upostevanju Sklepa $t. 1350/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o
uvedbi drugega programa ukrepov Skupnosti na podrocju zdravja (2003-2013) (),

ob upostevanju ¢lena 45 svojega Poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varno hrano (A6-0260/2008),

. ker od leta 2003 z zanimanjem ugotavlja, da politika Evropske unije na podro¢ju varovanja zdravja

temelji na tesnejSem sodelovanju med sektorji zdravja, okolja in raziskav, pri ¢emer lahko upamo, da se
bo na koncu zacela izvajati skladna in celovita evropska strategija na podrocju zdravja okolja,

ker bodo ukrepi, ki jih je zdaj zacela izvajati Unija v okviru svojega prvega akcijskega nacrta za okolje in
zdravje (2004-2010) (KOM(2004)0416), in sicer priprava kazalnikov, razvoj celostnega spremljanja,
zbiranje in vrednotenje ustreznih podatkov ter povecanje Stevila raziskav, verjetno omogocili boljse
razumevanje medsebojnega vpliva virov onesnazevanja in u¢inkov na zdravje, vendar ocitno ne zado-
§¢ajo za zmanjSanje vse ve¢jega Stevila bolezni, povezanih z okoljskimi dejavniki,

. ker je skoraj nemogoce izvesti vmesno oceno navedenega akcijskega nacrta, ker ta nima nobenega

jasnega in kvantitativnega cilja ter ker je poleg tega Se vedno tezko dolociti celotni proracun, ki mu
je namenjen in ki gotovo ne zadostuje za ucinkovito spodbujanje tega nalrta,

. ker bi se moral sedanji akcijski na¢rt (2004-2010) poleg podrocij, ki so cilj programa javnega zdravja

(2008-2013), tj. ukrepanje v zvezi s tradicionalnimi dejavniki zdravja, kot so prehrana, kajenje ter
uzivanje alkohola in drog, osredotoCiti predvsem na nekatere nove izzive na podro¢ju zdravja ter
obravnavati odlocilne okoljske dejavnike, ki vplivajo na zdravje ljudi, kot so kakovost zraka v zaprtih
prostorih in na prostem, elektromagnetni valovi, nanodelci, zelo zaskrbljujoce kemikalije (snovi, razvr-
$¢ene kot rakotvorne, mutagene ali strupene za razmnozevanje (CMR) ter endokrini motilci) in dejavniki
tveganja za zdravje, ki izhajajo iz podnebnih sprememb,

ker so bolezni dihal drugi najpomembnejsi vzrok umrljivosti, pojavnosti bolezni, prevalence in stroskov
v Uniji, ker so glavni vzrok umrljivosti otrok, mlajsih od pet let, in ker, zlasti zaradi onesnazenja zraka v
zaprtih prostorih in na prostem, $e naprej nastajajo,

ker onesnazenost zraka zaradi drobnih delcev in prizemnega ozona zelo ogroza zdravje ljudi, pri ¢emer
vpliva na ustrezen razvoj otrok in krajsa Zivljenjsko dobo v EU (3,

. ker si mora Skupnost v skladu z vprasanjem okoljskega zdravja v mestih, zlasti kakovosti zraka v zaprtih

prostorih, ter ob spostovanju nacel subsidiarnosti in sorazmernosti bolj prizadevati v zvezi z ukrepi proti
onesnaZevanju gospodinjstev, glede na to, da evropski drzavljan preZivi povprecno 90 % svojega Casa v
notranjosti zgradb,

() UL L 301, 20.11.2007, str. 3.
(%) Porocilo z naslovom ,Okolje v Evropi — Cetrta ocena. Strnjeno“ Evropska agencija za okolje (10.10.2007).
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H. ker so bile na ministrskih konferencah Svetovne zdravstvene organizacije v obdobju 2004-2007 o
okolju in zdravju izpostavljene povezave med zapletenim medsebojnim vplivom kemi¢nih onesnazeva-
Icev ter dolo¢enim Stevilom kroni¢nih motenj in bolezni, zlasti pri otrocih; ker so ti pomisleki vkljuceni
tudi v uradne dokumente Programa Zdruzenih narodov za okolje in Medvladnega foruma za kemijsko
varnost,

I. ker vedno nova znanstvena spoznanja dokazujejo, da dolocenih vrst raka, kot so rak mehurja, kostni
rak, plju¢ni rak, kozni rak, rak dojke in drugo, ne povzrocajo zgolj kemi¢ne snovi, sevanje in delci v
zraku, ampak tudi drugi okoljski dejavniki,

J. ker so se poleg teh tezavnih sprememb na podrocju okoljskega zdravja v zadnjih letih pojavile tudi nove
bolezni in sindromi, kot so vrste preoblutljivosti na kemicne snovi, sindrom zobnih amalgamov,
preobéutljivost na elektromagnetno sevanje, sindrom nezdravih zgradb ali sindrom pomanjkanja pozor-
nosti in hiperaktivnosti pri otrocih;

K. ker je previdnostno nacelo izrecno vkljuceno v Pogodbo od leta 1992 in ker je Sodis¢e Evropskih
skupnosti veckrat dolocilo vsebino in pomen tega nacela v pravu Skupnosti kot dela temeljev politike
zaiCite, ki jo izvaja Skupnost na podro¢ju okolja in zdravja (1),

L. ker so merila, ki jih je Komisija navedla v svojem sporocilu z dne 2. februarja 2000 o uporabi
previdnostnega nacela (KOM(2000)0001), zelo zavezujoca in dejansko neuresnicljiva,

M. ker je treba upostevati pomembnost bioloskega monitoringa ljudi kot sredstva za ocenjevanje stopnje
izpostavljenosti evropskega prebivalstva u¢inkom onesnaZevanja, Zeljo, ki jo je veckrat izrazil Parlament
v tocki 3 navedene resolucije z dne 23. februarja 2005 in Zeljo, izrazeno v sklepih Sveta za okolje z dne
20. decembra 2007, da se pohiti z izvedbo programa bioloskega monitoringa na ravni Unije,

N. ker je nedvomno potrjeno, da imajo podnebne spremembe pomembno vlogo pri povecevanju resnosti in
pojavnosti nekaterih bolezni, ter zlasti da lahko pogostost vrocinskih valov, poplave in pozari, ki so
najpogostejse naravne nesreCe v EU, povzrocijo dodatne bolezni, slabe higienske razmere in smrti, pri
¢emer se priznava, da ukrepi za preprecevanje podnebnih sprememb ugodno vplivajo na zdravje,

O. ker bodo podnebne spremembe pomembno vplivale na zdravje ljudi, ker med drugim spodbujajo razvoj
nekaterih infekcijskih in parazitskih bolezni, zlasti zaradi sprememb temperature in vlage ter njihovega
vpliva na ekosisteme, zivali, rastline, Zuzelke, parazite, prazivali, mikrobe in viruse,

P. ker okvirna Direktiva 2000/60/ES z dne 23. oktobra 2000 o dolo¢itvi okvira za ukrepe Skupnosti na
podrogju vodne politike (%) in njene héerinske direktive vsebujejo jasne dolocbe o ohranjanju in obnovi
zdravih voda,

Q. ker je okoljska medicina nova zdravstvena disciplina, ki temelji na univerzitetnem izobraZevanju, ki je Se
preve¢ razdrobljeno in razliéno v drzavah ¢lanicah ter ki bi ga bilo zato treba spodbujati v okviru Unije,

R. ker je Stevilo oseb, ki trpijo zaradi okoljskih dejavnikov, vedno vedje, in je potrebno razviti epidemio-
logije, da se ustvari celovit pregled bolezni, ki jih v celoti ali delno povzrocajo okoljski dejavniki,

() Sodba z dne 23. septembra 2003 v zadevi C-192/01 Komisija proti Danski, Recueil 2003, str. I- 9693; sodba z dne
7. septembra 2004 v zadevi C-127/02, Landelijke Vereniging tot Behoud van de Waddenzee in Nederlandse Vereni-
ging tot Bescherming van Vogels, Recueil 2004, str. 1-7405.

() UL L 327, z dne 22.12.2000, str. 1.
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1. priznava prizadevanje Komisije od vzpostavitve akcijskega nacrta leta 2004 na to temo, zlasti za
izboljSanje verige informacij o okolju in zdravju, integracijo in okrepitev evropskih raziskav na tem podrogju
ter sodelovanje s specializiranimi mednarodnimi organizacijami, kot je Svetovna zdravstvena organizacija;

2. vseeno meni, da je tak akcijski nacrt razlog za slab uspeh, ¢e je njegov namen le spremljati obstojece
politike Skupnosti, ¢e ne temelji na politiki preprecevanja, katere cilj je zmanjSanje bolezni, povezanih z
okoljskimi dejavniki, ter ¢e nima nobenega jasnega in kvantitativnega cilja;

3. opozarja Komisijo na dejstvo, da je bil pod okriljem Svetovne zdravstvene organizacije Ze izveden
program, v okviru katerega so njene drzave Clanice Ze izdelale svoje lastne nacionalne in lokalne akcijske
nacrte okoljskega zdravja, ki zajemajo posebne cilje in nalrte izvajanja; zato Komisiji priporoca, da pregleda
in oceni ta program Svetovne zdravstvene organizacije kot mozni model, ki bi lahko za Evropsko unijo v
prihodnosti prestavljal tudi uporaben primer;

4. globoko obzaluje, da Komisija, natan¢neje njen Generalni direktorat za raziskave, ni zagotovila primer-
nega financiranja na podrocju bioloskega monitoringa ljudi za leto 2008, da bi, kot je obljubila drzavam
¢lanicam in Parlamentu, uvedla skladen pristop k bioloskemu monitoringu v Uniji;

5. prav tako poziva Komisijo, naj do leta 2010 uresni¢i dva bistvena cilja, zastavljena leta 2004, in
oblikuje ter izvede uporabno komunikacijsko strategijo za ta cilja, in sicer ozave$¢anje drZavljanov o
okoljskem onesnazevanju in vplivu na njihovo zdravje na eni strani ter ponoven pregled in prilagoditev
evropske politike za zmanjsanje tveganj na drugi;

6.  priporoca, naj drzave ¢lanice in Komisija izpolnijo svoje obveznosti v zvezi z izvajanjem zakonodaje
Skupnosti;

7. poudarja, da je treba v primeru, ko se ocenjuje ucinek okoljskih dejavnikov na zdravje, najprej in zlasti
upostevati ranljive skupine, kot so nosecnice, novorojencki, otroci in starejSe osebe;

8.  zahteva, naj se posebna pozornost nameni ranljivim skupinam, ki so najbolj ob¢utljive na onesnaze-
vala, in sicer z uvedbo ukrepov za zmanj$anje izpostavljenosti notranjim onesnaZevalcem okolja v zdrav-
stvenih ustanovah in Solah s sprejetjem dobro premi§ljenih praks za upravljanje kakovosti zraka v zaprtih
prostorih;

9.  poziva Komisijo, naj pri pripravi osnutkov predlogov za spremembo obstojecih zakonov, teh zakonov
pod pritiskom lobijev ali regionalnih ali mednarodnih organizacij ne poslabsa;

10.  opozarja, da Unija potrebuje stalen dinamicen in proZen pristop k akcijskemu nacrtu; zato opozarja,
da Unija potrebuje strokovno znanje na podrodju okoljskega zdravja, ki bi temeljilo na preglednosti,
veddisciplinarnosti in kontradiktornosti ter bi omogocilo ukrepanje glede nezaupanja splosne javnosti do
uradnih agencij in odborov strokovnjakov; opozarja, da je pomembno izboljsati usposabljanje strokovnjakov
na podro¢ju zdravja, zlasti z izmenjavo najboljsih praks na ravni Skupnosti;

11.  poudarja, da so bila zadnja leta zaznamovana s pravim napredkom na podrocju okoljske politike, na
primer v zvezi z zmanjanjem onesnaZevanja zraka, izboljsanjem kakovosti voda, politiko zbiranja in
recikliranja odpadkov, nadzorom nad kemikalijami in prepovedjo osvincenega bencina, vendar hkrati ugota-
vlja, da je za evropsko politiko Se vedno znacilno pomanjkanje celovite preventivne strategije in neuporaba
previdnostnega nacela;

12, zato poziva Komisijo, naj pregleda vsa merila iz navedenega sporocila o uporabi previdnostnega
nacela ob upostevanju sodne prakse Sodis¢a Evropskih skupnosti, da bi bilo to nacelo ukrepanja in varnosti,
ki temelji na sprejetju zaCasnih in sorazmernih ukrepov, v srediscu politik Skupnosti na podrocju zdravja in
okolja;
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13.  meni, da bi prenos dokaznega bremena v zvezi z neskodljivostjo izdelka na proizvajalca ali uvoznika
omogocila spodbujanje politike, ki temelji na preprecevanju, kakor je dolo¢eno v Uredbi (ES) §t. 1907/2006
Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju
kemikalij (REACH) in o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije (), in v zvezi s tem spodbuja Komisijo,
da razsiri to obveznost na zakonodajo Skupnosti v zvezi z vsemi izdelki; meni, da se je treba izogniti
vsakemu povecanju poskusov na zivalih v okviru akcijskega nacrta ter da je treba vso pozornost nameniti
razvoju in uporabi drugih metod;

14.  ponovno poziva Komisijo, naj pripravi dejanske ukrepe o kakovosti zraka v zaprtih prostorih, ki bi
zagotovili visoko raven zaicite v zvezi z varnostjo in zdravjem notranjega okolja, zlasti pri reviziji Direktive
Sveta 89/106/EGS z dne 21. decembra 1988 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav clanic, ki se
nana$ajo na gradbene proizvode (), ter da predlaga ukrepe za povecanje energetske ucinkovitosti stavb,
varnosti in neskodljivosti kemi¢nih sestavin, ki se uporabljajo pri izdelavi opreme in pohistva;

15.  priporoca, da za zmanjSanje Skodljivih vplivov okolja na zdravje Komisija pozove drzave ¢lanice, naj
z dav¢nimi ugodnostmi infali drugimi gospodarskimi spodbudami akterje na trgu spodbudijo k izboljsanju
kakovosti zraka v zaprtih prostorih ter zmanjSanju izpostavljenosti elektromagnetnemu sevanju v njihovih
stavbah, podruZnicah in pisarnah;

16.  priporoca, da Komisija pripravi primerne minimalne zahteve, da se zagotovi kakovost zraka v zaprtih
prostorih v stavbah, ki se bodo na novo gradile;

17.  priporoca, naj Komisija pri dodeljevanju posameznih podpor Evropske unije uposteva, kako to vpliva
na kakovost zraka v zaprtih prostorih, izpostavljenost elektromagnetnemu sevanju in zdravje posebej
ogrozenih skupin prebivalstva pri posameznih projektih, podobno kot se pozornost namenja merilom
varstva okolja;

18.  zahteva, da se dolocijo okoljski standardi kakovosti za prednostne snovi v vodi v skladu z najno-
vej§imi znanstvenimi spoznanji in da se ti standardi redno usklajujejo s stanjem na podro¢ju znanosti;

19.  poudarja, da so nekatere drzave ¢lanice uspesno uvedle mobilne laboratorije za analizo ali ,zelena
reSevalna vozila“, da bi se omogocila hitra in zanesljiva ocena onesnaZenosti javnih in zasebnih prostorov;
meni, da bi lahko Komisija spodbujala to prakso v drzavah ¢lanicah, ki Se ne poznajo tega nacina nepo-
srednega ukrepanja na onesnazenem obmodju;

20. je zaskrbljen zaradi pomanjkanja posebnih pravnih dolo¢b za zagotavljanje varnosti potrosniskih
izdelkov, ki vsebujejo nanodelce, in popuscanja Komisije v zvezi s potrebo po pregledu zakonodajnega
okvira glede uporabe nanodelcev v potrodniskih izdelkih, glede na to, da se daje na trg vedno ve¢ potrosni-
skih izdelkov, ki vsebujejo nanodelce;

21.  je bil opozorjen v mednarodnem porocilu Bioiniciativa (?) o elektromagnetnih poljih, ki povzema ve¢
kot 1500 $tudij o tem vprasanju in v svojih zakljuckih razkriva nevarnosti emisij mobilne telefonije, na
primer prenosnih telefonov, emisij tehnologij UMTS, Wifi, Wimax, Bluetooth in telefonov s fiksno bazno
postajo ,DECT“ za zdravje;

() UL L 396, 30.12.2006, str. 1. Popravljena razli¢ica v UL L 136, 29.5.2007, str. 3.

(3) UL L 40, 11.02.1989, str. 12.

(}) Skupina neodvisnih znanstvenikov je to porocilo objavila 31. avgusta 2007. Ve o tem si preberite na spletni strani:
www.bioinitiative.org.
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22.  ugotavlja, da so omejitve glede izpostavljanja elektromagnetnim poljem, ki so dolocene za javnost,
zastarele, ker niso bile posodobljene od sprejetja Priporocila Sveta 1999/519/ES z dne 12. julija 1999 o
omejevanju izpostavljenosti javnosti elektromagnetnim sevanjem (0 Hz do 300 GHz) (1), ocitno ne uposte-
vajo razvoja informacijskih in komunikacijskih tehnologij, prav tako pa tudi ne priporo¢il Evropske agencije
za okolje ali strozjih standardov glede emisij, ki so jih sprejele na primer Belgija, Italija ali Avstrija, poleg
tega pa ne obravnavajo vprasanja ranljivih skupin, kot so nose¢nice, novorojencki in otroci;

23.  zato zahteva, da Svet spremeni svoje Priporocilo 1999/519ES, da bi se lahko upostevalo najboljse
nacionalne prakse in dolocilo zahtevnejSe mejne vrednosti izpostavljenosti za vse naprave, ki oddajajo
elektromagnetne valove na frekvencah med 0,1 MHz in 300 GHz;

24,  zelo resno obravnava Stevilne nevarnosti za zdravje, ki jih povzroda segrevanje podnebja na obmogju
Unije, in poziva k okrepljenemu sodelovanju med Svetovno zdravstveno organizacijo, nacionalnimi nadzor-
nimi organi, Komisijo in Evropskim centrom za preprecevanje in nadzor bolezni, da bi se okrepil sistem
zgodnjega opozarjanja in s tem omejile negativne posledice podnebnih sprememb na zdravje;

25.  poudarja, da bi moral ta akcijski nacrt imeti koristi od razsiritve ukrepov o negativnih vplivih
podnebnih sprememb na zdravje ljudi s pripravo ucinkovitih ukrepov prilagajanja, ki so potrebni na
ravni Skupnosti, kot so:

— programi sistemati¢nega izobraZevanja in osve$¢anja javnosti;

— vkljucitev ukrepov prilagajanja na podnebne spremembe v strategije in programe javnega zdravja, kot so
nalezljive in nenalezljive bolezni, zdravje delavcev ter bolezni Zivali, ki so nevarne za zdravje ljudi

— ustrezen nadzor, usmerjen v zgodnje odkrivanje izbruhov bolezni;
— sistemi zgodnjega opozarjanja in odkrivanja v zvezi z zdravjem;
— uskladitev sedanjih mrez za spremljanje podatkov o okolju z mrezami o izbruhih bolezni;

26.  poziva drzave clanice in Komisijo, naj se ustrezno odzovejo na nova tveganja zaradi podnebnih
sprememb, kot so vse ve¢ novih nevarnih virusov in $e neodkriti patogeni, ter naj zato uporabljajo nove
razpolozljive tehnologije za zatiranje patogenov, ki zatirajo znane in neznane viruse ter druge patogene, ki
se prenasajo s krvjo;

27.  obzaluje, da se pri sedanji oceni vpliva stroskov in koristi dokumenta ,20 20 do leta 2020, Priloz-
nost Evrope glede podnebnih sprememb“ (KOM(2008)0030) upostevajo le koristi za zdravje pri zmanj$anju
onesnazenosti zraka zaradi 20-odstotnega zmanjSanja emisij toplogrednih plinov do leta 2020; poziva
Komisijo, naj zagotovi, da se nujno preverijo (stranske) dodatne koristi razlicnih prizadevanj za zdravje v
skladu s priporocili Mednarodnega odbora za podnebne spremembe za zmanjSanje domacih emisij toplo-
grednih plinov za 25 % do 40 % in morda za 50 % ali ve¢ do leta 2020, pri ¢emer se te koristi vkljucijo v
oceno vpliva, ki jo pripravi Komisija;

28.  poziva Komisijo, naj glede na Stevilo samomorov v EU pozornost nameni resnemu problemu
dusevnega zdravja ter nameni ve¢ sredstev razvoju ustreznih strategij za preprecevanje in ustreznih terapij;

29.  ponovno poudarja, da morajo Komisija in drzave ¢lanice podpreti akcijski nacrt Svetovne zdravstvene
organizacije za okolje in zdravje otrok v Evropi, da se ga spodbudi z dvostransko razvojno strategijo in
razvojno strategijo EU ter da se spodbudi podobno procese zunaj evropske regije Svetovne zdravstvene
organizacije;

() UL L 199, 30.7.1999, str. 59.
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30. poziva Komisijo, naj v svoj drugi akcijski naért ponovno vklju¢i steber v zvezi z zmanjSanjem
izpostavljenosti onesnazevanju, kakor je dolocen v evropski strategiji za okolje in zdravje (pobuda SCALE
(Science, Children, Awareness, Legal instrument, Evaluation)) (KOM(2003)0338);

31.  poziva Komisijo, naj pripravi in zagotovi instrumente, ki bi pospesili razvoj in spodbujanje inova-
tivnih resitev, kakor je poudarjeno v okviru lizbonske agende, da se zmanjsajo glavna tveganja za zdravje, ki
jih povzrocajo okoljski dejavniki;

32.  poziva Svet, naj nemudoma sprejme odloitev o predlogu uredbe o ustanovitvi solidarnostnega
sklada EU, saj je Parlament stalis¢e sprejel ze 18. maja 2006 ('); meni, da bo nova uredba, ki bo skupaj
z drugimi ukrepi pospesila zacetek veljavnosti solidarnostnega sklada EU, omogocila ucinkovitejse, bolj
prilagodljivo in hitrejse zmanjSevanje skode, nastale zaradi naravnih nesre¢ ali nesre¢, ki jih povzrodi ¢lovek;
poudarja, da je taksen finan¢ni instrument zelo pomemben, zlasti ker je predvideno, da se bo delno zaradi
podnebnih sprememb S$tevilo naravnih nesre¢ v prihodnosti povecalo;

33.  priporoca, naj glede na odlocilen gospodarski pomen malih in srednjih podjetij v Evropi Komisija
tem zagotovi tehni¢no podporo, da se jim omogoci ravnanje v skladu z obvezujocimi predpisi glede
okoljskega zdravja in se jim pri tem pomaga ter da se jih spodbuja k spremembam, ki so pozitivne z
vidika okoljskega zdravja in ki vplivajo na poslovanje podjetij;

34.  priporoc¢a Komisiji, naj za leto 2010 in za ,drugi cikel“ akcijskega nacrta za okolje in zdravje predvidi
preusmeritev svojih pobud na ranljivo prebivalstvo in pripravi nove metode ocenjevanja tveganj, ob uposte-
vanju bistvenega vprasanja posebne ranljivosti otrok, nose¢nic in starejih ljudi;

35.  zato poziva Komisijo in drzave clanice, naj priznajo prednosti nacela preprecevanja in previdnostnega
nacela ter da razvijejo in izvajajo orodja, ki omogocajo predvidevanje ter prepre¢evanje nevarnosti za okolje
in zdravje; priporoca, naj Komisija oceni visino sredstev, potrebnih za ,drugi cikel” tega akcijskega nacrta, ter
zagotovi zadostna sredstva za vedje Stevilo prakti¢nih ukrepov za zmanjsanje vpliva okolja na zdravje ter
izvajanje preventivnih in previdnostnih ukrepov;

36.  naroci svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam in parlamentom
drzav ¢lanic ter Svetovni zdravstveni organizaciji.

(1) UL C 297 E, 7.12.2006, str. 331.

Drzavni udar v Mavretaniji
P6_TA(2008)0411
Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o drzavnem udaru v Mavretaniji

(2009/C 295 E/21)

Evropski parlament,

— ob upostevanju izjav, ki so jih po drzavnem udaru dali predsednik Evropskega parlamenta, predsedstvo
Sveta v imenu Evropske unije, visoki predstavnik za skupno zunanjo in varnostno politiko, Komisija,
Varnostni svet ZN, Afriska unija, Gospodarska skupnost zahodnoafriskih drzav (ECOWAS) ter Medna-
rodna organizacija za frankofonijo (OIF),

— ob upostevanju drugega obiska Saida Djinnita, posebnega predstavnika Generalnega sekretarja ZN za
Zahodno Afriko, v Mavretaniji po drzavnem udaru,
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— ob upostevanju ustavnega akta Afriske unije, ki obsoja vsak poskus prevzema oblasti s silo,

— ob upostevanju clena 115(5) svojega Poslovnika,

. ker je do drzavnega udara v Mavretaniji prislo 6. avgusta 2008, ko je mavretanskega predsednika Sidija

Mohameda Oulda Sejka Abdallahija strmoglavila skupina generalov, ki jih je tega dne odstavil s polozaja,

. ker so parlamentarne volitve novembra in decembra 2006, volitve v senat januarja 2007 in izvolitev

predsednika Sidija Mohameda Oulda Sejka Abdallahija marca 2007 mednarodni opazovalci, med njimi
tudi opazovalci Evropske unije, in sicer $e zlasti misije Evropskega parlamenta, preko katerih je Evropski
parlament potrdil zakonitost volitev, ocenili kot postene in pregledne,

. ker sta ve¢ kot dve tretjini mavretanskega parlamenta podpisali izjavo v podporo vodji drzavnega udara

Mohamedu Ouldu Abdelu Azizu in drugim generalom; ker je junija 2008 zakonodajno telo izglasovalo
nezaupnico, zaradi katere bi moral predsednik Abdallahi preoblikovati vlado; ker se je 49 poslancev
umaknilo iz parlamenta, ko je predsednik Abdallahi imenoval 12 vladnih ministrov iz vrst tistih, ki so
bili na polozaju v nepriljubljenem prej$njem rezimu,

. ker lahko odlocitve glede politicne, gospodarske in druzbene prihodnosti Mavretanije sprejmejo le

izvoljeni predstavniki ljudstva; ker mora v demokraciji vladati ravnotezje med izvrsilno in zakonodajno
oblastjo, obema pa mora biti legitimnost podeljena z volitvami,

. ker je do drzavnega udara prislo v ¢asu poslabsanih gospodarskih in socialnih razmer in ker je razvoj

najboljse jamstvo za uspeh demokracije,

. ker priznava napredek, doseZen pri vracanju beguncev in sprejetju zakona, ki suZenjstvo v Mavretaniji

obravnava kot kaznivo dejanje,

. ker je treba upostevati podporo EU za demokrati¢no tranzicijo ter program pomoci v visini 156

milijonov evrov za obdobje 2008-2013 v okviru 10. Evropskega razvojnega sklada ter pomo¢, ki se
zdaj nudi, in pomo¢ v visini 335 milijonov evrov, ki je bila nudena od leta 1985,

. ker je Svetovna banka ustavila izplacilo 175 milijonov dolarjev pomo¢i Mavretaniji; ker bo to negativno

vplivalo na 17 drzavnih projektov v Mavretaniji in njeno udelezbo v regionalnih projektih Svetovne
banke na podrogjih razvoja podezelja, zdravja, izobrazevanja ter infrastrukture (npr. gradnja cest),

ker demokraticna Mavretanija predstavlja steber stabilnosti v podregiji, ki je e posebej ranljiva, saj v
Sahari, na severovzhodni meji z AlZirijo in Malijem deluje Salafisti¢na skupina za pridigo in boj, ki je v
velikem islamskem Maghrebu postala Al Kaida, hkrati pa poteka tuareski upor,

ker ustavni odlok, v katerem je hunta opredelila svoje pristojnosti in ki ji omogoca vladanje z dekreti,
nima nobene zakonske podlage;

obsoja vojaski udar, ki so ga izvedli mavretanski generali, Ze drugi udar v zadnjih treh letih, ki pomeni

krsitev ustave ter demokraticno in mednarodno potrjenih izidov volitev; obZaluje korak nazaj pri sicer
znatnem napredku na podrodju razvoja demokracije in pravne drzave v zadnjih nekaj letih v Mavretaniji;
poziva, da bi bilo treba politicno napetost v tej drzavi resiti v institucionalnem okviru, ki je bil oblikovan po
konc¢ani fazi prehoda v demokracijo, ter ¢im prej ponovno vzpostaviti ustavni red in civilni nadzor;
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2. poziva, da je treba takoj izpustiti predsednika Sidija Mohameda Oulda Sejka Abdallahija, predsednika
vlade Yahyo Oulda Ahmeda El Waghefa ter druge ¢lane vlade, ki so $e vedno v hi$nem priporu na razliénih
lokacijah;

3. zahteva dosledno spostovanje ustavne zakonitosti pristojnosti predsednika in parlamenta, pri ¢emer
morajo biti mehanizmi kohabitacije med predsednikom in mavretanskim parlamentom ter ravnotezje med
izvr$ilno in zakonodajno oblastjo urejeni ob medsebojnem spoStovanju in v okviru ustave, katere spre-
membe za zagotavljanje vecje stabilnosti je mogoce sprejeti le v okviru ustavnih dolocb in po koncu siroke
razprave, ki mora zajeti vse politi¢ne sile;

4. meni, da mora postena in iskrena razprava med glavnimi politiénimi silami dolo¢iti smernice ustavne
poti in nacine, potrebne za izhod iz krize;

5.z odobravanjem sprejema vrnitev beguncev, sprejetje zakona, ki suZenjstvo obravnava kot kaznivo
dejanje, in osnutek zakona o liberalizaciji medijev; vendar pa obZaluje, da ni demokrati¢ne uredbe v zvezi z
vpraanjem humanitarnega deficita in nasilja nad ¢rnsko mavretansko skupnostjo v 90. letih, Ceprav si je
predsednik prizadeval za ustanovitev preiskovalne komisije;

6.  zahteva, da se beguncem, ki so se vrnili v Mavretanijo, znova zagotovi pravica do vrnitve premoZenja,
ki jim je bilo odvzeto;

7. zahteva, da mavretansko ljudstvo, ki sta ga Ze hudo prizadeli gospodarska in prehrambena kriza, ne
postane talec sedanje krize, ter poziva Komisijo k oblikovanju projektov za podporo civilni druzbi v okviru
Evropskega instrumenta za demokracijo in ¢lovekove pravice;

8. je seznanjen, da je vojaska hunta napovedala nove predsedniske volitve, vendar obzaluje, da v
nasprotju s hunto, ki je bila na oblasti med letoma 2005 in 2007, ni sprejela nobene zaveze glede
nevtralnosti na volitvah; od vojaskih sil, ki so na oblasti, zahteva, da brez odlasanja sprejmejo program
za ponovno vzpostavitev demokrati¢nih institucij, ki bi predvideval oblikovanje prehodne vlade ob soglasju
vseh politi¢nih sil;

9.  podpira prizadevanja Afriske unije za razumno pot iz krize;

10.  poziva Komisijo, naj zacne politicni dialog v skladu s ¢lenom 8 Sporazuma o partnerstvu med
¢lanicami skupine afriskih, karibskih in pacifiskih drzav na eni strani ter Evropsko skupnostjo in njenimi
drzavami ¢lanicami na drugi, podpisanega v Cotonouju 23. junija 2000 (1), kot je bil spremenjen v Lukse-
mburgu 24. junija 2005 (Sporazuma iz Cotonouja), da bi znova vzpostavili ustavno zakonitost, ter naj
obvesti Parlament o izidu tega dialoga; e bo ta neuspeSen, poziva k ponovnem izvajanju ¢lena 96 iz
Sporazuma iz Cotonouja, kar bi lahko pomenilo zamrznitev pomoc¢i, z izjemo hrane in humanitarne
pomodi,

11.  poziva predsedstvo Sveta, naj Se naprej spremlja politicne razmere v drzavi v tesnem sodelovanju z
Afrigko unijo ter zagotovi varnost drzavljanov Unije;

12.  zahteva, naj se v drZavo ¢im prej poslje delegacija parlamentarcev, ki bi se srecali s svojimi kolegi in
predlagali pomo¢ za izhod iz krize;

13.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, vladam drzav ¢lanic, insti-
tucijam Afriske unije, Gospodarski skupnosti zahodnoafriskih drzav, Mednarodni organizaciji za frankofo-
nijo ter Varnostnemu svetu OZN.

() UL L 317, 15.12.2000, str. 3.
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ObeSenja v Iranu
P6_TA(2008)0412

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o usmrtitvah v Iranu

(2009/C 295 E/22)

Evropski parlament,

— ob upostevanju svojih prej$njih resolucij o Iranu, zlasti tistih o ¢lovekovih pravicah ter predvsem svoje

resolucije z dne 19. junija 2008 (') o usmrtitvi mladoletnih prestopnikov v Iranu,

ob upostevanju izjave predsedstva v imenu Evropske unije z dne 13. junija 2008 o usmrtitvi Moham-
mada Hassanzadeha,

ob upostevanju izjave predsedstva v imenu Evropske unije z dne 18. julija 2008 o izvrSevanju smrtne
kazni v Iranu,

ob upostevanju izjave predsedstva v imenu Evropske unije z dne 29. julija 2008 o usmrtitvi 29 oseb v
zaporu Evin v Iranu,

ob upostevanju izjave predsedstva v imenu Evropske unije z dne 25. avgusta 2008 o usmrtitvi z
obeSenjem Reze Hejazija,

ob upostevanju izjav predsedstva Sveta Evropske unije z dne 19. in 28. avgusta 2008 o bliznji usmrtitvi
Behnooda Shojaeeja in Bahmana Soleimaniana,

ob upostevanju resolucij Generalne skups¢ine Zdruzenih narodov, Se posebej resolucije §t. A/JRES/62/168
z dne 18. decembra 2007 o razmerah na podrocju clovekovih pravic v Islamski republiki Iran, in
resolucije A/RES[62/149 z dne 18. decembra 2007 o moratoriju pri izvajanju smrtne kazni,

ob upostevanju Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politicnih pravicah, Mednarodnega pakta o
ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah, Konvencije o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije in
Konvencije o otrokovih pravicah, katerih podpisnica je Islamska republika Iran,

ob upostevanju ¢lena 115(5) svojega Poslovnika.

. ker je bilo po navedbah organizacije Amnesty International letos v Iranu usmréenih Ze vsaj 191 ljudi,

medtem ko je bilo leta 2007 v tej drzavi izvrSenih ve¢ usmrtitev (317) kot v kateri koli drugi drzavi na
svetu, razen na Kitajskem, ¢eprav ima Iran osemnajstkrat manjSe prebivalstvo kot Kitajska,

. ker je bilo v zaporu Evin v Teheranu 27. julija 2008 hkrati izvr§enih 29 usmrtitev,

. ker je bil 10. junija 2008 usmrcéen 16-letni iranski Kurd Mohammad Hassanzadeh za zlocin, ki ga je

zagresil pri 14 letih; ker sta bila 22. julija 2008 usmréena mladoletna prestopnika Hassan Mozafari in
Rahman Shahidi, 19. avgusta 2008 pa je bil obesen 19-letni Reza Hejazi zaradi domnevnega umora, ki
naj bi ga zagresil pri 15 letih; ker je bil 26. avgusta 2008 usmréen 19-letni Behnam Zare za kaznivo
dejanje, ki ga je zagresil pri 15 letih, s ¢imer je postal Sesti mladoletni prestopnik, ki je bil usmrcen v
Iranu zgolj v letu 2008,

. ker o uri in kraju na¢rtovane usmrtitve niti druZina niti odvetniki Zareja in Hejazija niso bili obve$¢eni, s

¢imer je bila krdena iranska zakonodaja,

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0314.
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E. ker mladoletnim prestopnikom Amirju Marollahiju, Behnoodu Shojaeeju, Mohammedu Fadacju in
Bahmanu Soleimanianu grozi skoraj$nja usmrtitev,

F. ker je usmrtitev mladoletnih prestopnikov prepovedana z mednarodnim pravom, kot je doloceno v
¢lenu 6(5) Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politicnih pravicah ter v Konvenciji o otrokovih
pravicah; ker je trenutno vsaj 130 otrok in mladoletnih prestopnikov, ki ¢akajo na izviSitev smrtne
kazni, kljub pravnim obveznostim Irana,

G. ker so aktivisti za pravice manj$in vse bolj izpostavljeni groZznjam smrtne kazni, kot je bilo pri primeru
Jaguba Mernehada, ki je Balu¢i po narodnosti in je bil izvr$ni direktor zdruZenja Voice of Justice Youth
Association, saj je bil usmréen 4. avgusta 2008, ker se je javno zoperstavil lokalnim uradnikom in
zahteval odgovornost za njihovo slabo delovanje,

H. ker je bil $e en aktivist za pravice manjsin, in sicer kurdski ucitelj Farzad Kamangar, obsojen na smrt na
podlagi obtozbe, da naj bi zacel oborozen upor proti drzavi, kljub temu da za to ni bilo dokazov,

. ker so priznanja pogosto pridobljena z muéenjem, brez dostopa do odvetnikov, sodbe pa so izrecene
brez minimalnih standardov, ki bi zagotavljali pravi¢no sojenje,

. kerje 5. avgusta 2008 iransko sodstvo naznanilo ukinitev uporabe kamenjanja kot sredstva za usmrtitev,
da 10 neimenovanih Zensk ne bi bilo usmrcenih s kamen'an'em,
jan)

K. ker so razlogi za skrb, da ¢lanom in sodelavcem iranske opozicije, ki so razvriceni v taboru Asraf v
severnem Iraku, kjer jih $¢itijo mednarodne sile pod vodstvom Zdruzenih drzav v skladu s ¢lenom 27
Cetrte Zenevske konvencije, verjetno grozi izgon ali prisilna vrnitev v Iran, kjer bi jim lahko grozilo

resno preganjanje in verjetno celo smrtna kazen,

1. je globoko pretresen zaradi nedavne usmrtitve ve¢ mladoletnih prestopnikov v Iranu, s ¢imer je Iran
postal edina drzava na svetu, kjer se leta 2008 $e vedno izvrSuje ta resna in nehumana kazen;

2. namenja posebno pozornost usodi Soghre Najafpouri, ki skoraj vseh zadnjih 19 let svojega Zivljenja
¢aka na smrtno kazen za umor, ki se je zgodil, ko je bila stara 13 let;

3. poziva vodjo vrhovnega drzavnega sodi¢a ajatolo Mahmouda Hashemija Sharoudija, naj sistemati¢no
spremeni vse smrtne kazni za mladoletne prestopnike, ter poziva iranske oblasti, naj predvsem zaustavijo
usmrtitev Amirja Marollahija, Behnooda Shojaeeja, Mohammeda Fadaeija in Bahmana Soleimaniana;

4. ostro obsoja vse vegje Stevilo usmrtitev in poziva iranske oblasti, naj uvedejo moratorij na izvajanje
smrtne kazni z namenom njene ukinitve v skladu z resolucijo, ki jo je sprejela Generalna skupscina
Zdruzenih narodov 18. decembra 2007;

5. ponovno poziva poslance madzlisa, naj nujno spremenijo zakonodajo za zagotovitev, da ne bo nihce
usmréen zaradi zlocina, ki ga je storil pred dopolnjenim 18. letom starosti, in naj poviSajo starost pravne
odgovornosti v skladu z mednarodnimi standardi;

6. podpira zakonodajna prizadevanja v Iranu za uvedbo locenega zakonodajnega in sodnega sistema za
mladoletne prestopnike in poziva poslance madzlisa, naj zagotovijo ukrepe, namenjene izobrazevanju in
druzbenemu vkljucevanju teh prestopnikov; poziva Komisijo, naj podpre iranske oblasti v vseh zahtevah po
mednarodnem sodelovanju na tem podrodju;

7. ostro obsoja preganjanje in zapiranje drzavljanov v Iranu, ki branijo ¢lovekove pravice in sodelujejo
pri kampanjah proti smrtni kazni ter jih pogostokrat obsodijo zaradi ,dejavnosti proti nacionalni varnosti;
Se posebej poziva k brezpogojni izpustitvi Emadeddina Baghija in Mohammada Sadegha Kabovanda ter
spremembi smrtne kazni Farzada Kamangarja in k ponovni preiskavi njegovega primera;
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8.  pozdravlja nedavno najavo opustitve kamenjanja kot sredstva usmrtitve; vendar izraza svojo skrb, da
se v predlogu reforme kazenskega zakonika, ki ga preucuje madzlis, kamenjanje za nekatere oblike presustva
$e vedno ohranja, in poziva poslance madzlisa, naj se zaveZejo k popolni ukinitvi kamenjanja;

9.  poziva iraske in ameriSke oblasti, naj ¢lanov iranske opozicije, iranskih beguncev in iskalcev azila, ki bi
jim resno grozilo preganjanje, prisilno ne vracajo v Iran in naj si zlasti prizadevajo z Visokim komisarjem
Zdruzenih narodov za begunce (UNHCR) in drugimi organi za zadovoljivo dolgorotno resitev polozaja
tistih, ki so sedaj v taboru Asraf;

10.  poziva k predstavitvi resolucije na naslednjem zasedanju Generalne skup$¢ine Zdruzenih narodov, v
kateri bi se pozvalo vse drzave ¢lanice, ki $e vedno ohranjajo smrtno kazen, da Generalnemu sekretarju ZN
in javnosti dajo na voljo vse informacije o smrtni kazni in usmrtitvah, s ¢imer bi se razkrilo drzavna
prikrivanja, povezana s smrtno kaznijo, ki so tudi direkten vzrok za visoko Stevilo usmirtitev;

11.  poziva k novi resoluciji, ki bo ustanovila posebnega odposlanca generalnega sekretarja, ki bo imel
nalogo nadzorovati situacijo, zagotavljati maksimalno preglednost sistema smrtne kazni in podpirati notranji
proces, ki ima za cilj implementacijo resolucije Zdruzenih narodov o moratoriju na smrtno kazen;

12.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje vladi in parlamentu Islamske republike Iran,
Svetu, Komisiji, visokemu predstavniku za SZVP, vladam in parlamentom drzav ¢lanic, Generalnemu sekre-
tarju Zdruzenih narodov, Svetu ZN za clovekove pravice, Visokemu komisarju ZN za begunce ter vladam
Zdruzenih drzav in Iraka.

Umori albinov v Tanzaniji
P6_TA(2008)0413
Resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o ubijanju albinov v Tanzaniji

(2009/C 295 E/23)

Evropski parlament,
— ob upostevanju svojih prej$njih resolucij o resnih krditvah clovekovih pravic,

— ob upostevanju Splosne deklaracije o ¢lovekovih pravicah, ki jo je sprejela Generalna skupscina Zdru-
zenih narodov 10. decembra 1948,

— ob upostevanju Afriske listine o ¢lovekovih pravicah in pravicah ljudstev, ki je bila sprejeta 27. junija
1981, v veljavo pa je stopila 21. oktobra 1986,

— ob upostevanju Konvencije Zdruzenih narodov o otrokovih pravicah, ki je bila sprejeta 20. novembra
1989, v veljavo je stopila 2. septembra 1990 in je zavezujoca in se izvaja brez izjem,

— ob upostevanju Deklaracije Zdruzenih narodov o pravicah pripadnikov narodnih ali eti¢nih, verskih ali
jezikovnih manj$in z dne 18. decembra 1992,

— ob upostevanju ¢lena 115(5) svojega Poslovnika,
A. ker je bilo po navedbah nevladnih organizacij in medijev, ki jih je potrdila vlada Tanzanije, na obmog¢ju

Viktorijinega jezera od marca 2008 ubitih in iznakazenih najmanj 25 albinov, med njimi tudi nekaj
otrok, zlasti v pokrajinah Mwanza, Shinyanga in Mara, kjer je visok delez albinov,
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B. ker so omenjene pokrajine razvpite ne samo zaradi ubijanja albinov ampak tudi zaradi ubijanja
domnevnih ¢arovnic in ¢arovnikov; ker so za jezno mnoZzico govorice pogosto zadostna utemeljitev,
da ubije osebo, osumljeno Carovnistva;

C. ker je po navedbah tanzanijskih oblasti ubijanje albinov delo organiziranih tolp, ki jih najamejo vraci,

D. ker so mediji v Dar es Salaamu porocali, da je bilo v povezavi z ubijanjem albinov v Tanzaniji aretiranih
173 ljudi, med katerimi je veliko vracev in njihovih strank,

E. ker vrali po navedbah drzavne policije prodajajo dele telesa in kri albinov rudarjem in ribi¢em, ki
verjamejo, da jim bodo ti amuleti prinesli sreco, zdravje in bogastvo,

F. ker je to ubijanje povzrocilo veliko zaskrbljenost in strah v skupnosti albinov, saj se sedaj pocutijo zelo
ogrozene in se zaradi potencialne nevarnosti celo bojijo biti, hoditi in potovati sami,

G. ker 36 % tanzanijskega prebivalstva zZivi pod nacionalno mejo revi¢ine; ker je dostop do sistema zdrav-
stvenega varstva mo¢no omejen, zaradi Cesar je zatekanje prebivalcev k vratem in tradicionalnim
zdravilcem pogosta praksa,

H. ker so albini manjsina in ker je diskriminacija albinov resna tezava po vsej podsaharski Afriki; ker je vsak
dvajsettisoci ¢lovek na svetu albin,

I. ker se je po navedbah Studije razvojnega programa ZdruZenih narodov polovica starSev albinov ob
njihovem rojstvu pocutila poniZane; ker so albinke diskriminirane s strani drugih Zensk in ker so tudi
zenske, ki rodijo otroka albina, pogosto zasmehovane ali zapus$cene in so diskriminirane pri delu; ker po
porocilih okrog dve tretjini starSev pravi, da so specificni zdravstveni posegi za otroke albine dragi, in
ker polovica starSev pravi, da imajo njihovi otroci resne tezave z vidom; ker pa kljub temu 83 % starSev
albinov pravi, da so njihovi otroci v 3oli enako uspesni kot drugi otroci,

1. ostro obsoja ubijanje albinov v Tanzaniji in Spekulativno trgovanje z deli njihovih teles;

2. pozdravlja dejstvo, da je tanzanijski predsednik Jakaya Mrisho Kikwete obsodil ubijanje albinov in
obljubil okrepljena prizadevanja, da se ti zlo¢ini prenehajo; poudarja, da je treba te besede podkrepiti z
dejanji;

3. Cestita predsedniku Jakayu Mrishi Kikweteju za njegovo odlocitev, da imenuje Al-Shymaa Kway-Geer
za prvo albinsko poslanko po zaslugi njenega odlo¢nega boja proti diskriminaciji, ki jo doZzivljajo albini
vkljuéno z njo;

4. podpira in pozdravlja dosedanje ukrepe tanzanijske vlade, kot je popis albinov in vzpostavitev policij-
skega spremstva za otroke albine; pozdravlja zahtevo poslancev tanzanijskega parlamenta, naj se vlada z
novimi ukrepi loti teZave pri njenih koreninah in ustavi vso diskriminacijo albinov;

5. poziva tanzanijske oblasti, lokalne organe in vso civilno druzbo, naj si skupaj prizadevajo za zai¢ito
vseh albinov; poziva vlado Tanzanije, naj takoj ukrepa za povecanje druzbene osvescenosti in zagotavljanje
informacij v zvezi z albinizmom; meni, da je treba te ukrepe izvajati zlasti na podezelju, kjer so ljudje
pogosto manj izobraZeni in bolj vrazeverni;

6.  pozdravlja aretacijo 173 oseb, osumljenih v povezavi z ubijanjem albinov v Tanzaniji, ki so jo izpeljali
prej$nji mesec; odlo¢no poziva oblasti, naj pospeseno nadaljujejo in privedejo vse odgovorne pred sodisée;
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7.z obzalovanjem ugotavlja, da se raziskovalna novinarka Vicky Ntetema skriva, potem ko je prejela
groznje s smrtjo zaradi razkritja vracev in vpletenosti policije v omenjene uboje; poziva tanzanijske oblasti,
naj za¢nejo podrobno in neodvisno preiskavo obtozb, ki jih je razkrila Vicky Ntetema;

8.  izraza odobravanje in podporo delu Zveze albinov Tanzanije, ki pomaga skupnosti albinov; poziva
Komisijo, naj dejavno podpre to zvezo in njen poziv akademikom, verskim voditeljem in aktivistom za
Clovekove pravice, naj javnost osvestijo, da je ubijanje albinov druzbeno in moralno nesprejemljivo;

9.  poziva Komisijo, naj podpre prizadevanja razvojnega programa ZdruZenih narodov za podporo in
zasCito albinov v Afriki;

10.  meni, da je najbolj$i nacin za zas¢ito pravic tanzanijskih albinov, da se jim zagotovi enakopravni
dostop do kakovostne izobrazbe in zdravstvene oskrbe v okviru politike vkljucenosti ter da se jim zagotovi
zadostna socialna in pravna zaicita;

11.  poziva Komisijo in drZave ¢lanice, naj podprejo prizadevanja vlade Tanzanije, nevladnih organizacij
in civilne druzbe, da na podlagi nediskriminacije in socialne vkljuCenosti ter enakopravnega dostopa do
zaposlitve oblikujejo politike, ki bodo obravnavale potrebe in pravice albinov;

12, poziva k bolj$emu usposabljanju zdravstvenih delavcev ter k izvedbi delavnic za ucitelje in starSe, da
se jih spodbudi k za§¢iti otrok albinov pred soncem, saj mnogi umrejo za posledicami koznega raka pred
30. letom starosti;

13.  vztraja pri zahtevi, da si Komisija in drzave ¢lanice v kar najvedji meri prizadevajo za zagotovitev, da
sredstva za zdravstvo doseZejo najrevnejSe prebivalce Tanzanije; opozarja na nujno potrebo po dostopu do
zdravstvene oskrbe na podezZelju in v odro¢nih predelih;

14.  poziva Svet in Komisijo, naj pozorno spremljata stanje ¢lovekovih pravic pri albinih v Tanzaniji;

15.  narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, drzavam clanicam, Afriski
uniji, vladi in parlamentu Tanzanije, generalnemu sekretarju Zdruzenih narodov, sopredsednikoma Skupne
parlamentarne skup$¢ine AKP-EU in svetu AKP.
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I

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCI] IN ORGANOV EVROPSKE UNIJE

EVROPSKI PARLAMENT

Vkljucitev predsednikov pododborov (razlaga ¢lena 182)
P6_TA(2008)0388

Sklep Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o razlagi ¢lena 182 Poslovnika Parlamenta o
vkljuéitvi predsednikov pododborov

(2009/C 295 E[24)
Evropski parlament,
— ob upostevanju pisma predsednika Odbora za ustavne zadeve z dne 22. julija 2008,
— ob upostevanju ¢lena 201 svojega Poslovnika,
1.  sklene, da se ¢lenu 182(1) doda sledeca razlaga:

Ta ¢len predsedniku glavnega odbora ne prepoveduje, da predsednike pododborov vklju¢i v uradno delo-
vanje predsedstva ali jim dovoli predsedovati razpravam, ki zadevajo vprasanja, s katerimi se podrobneje
ukvarjajo pododbori, ¢e je s tak$nim postopanjem seznanjeno celotno predsedstvo in to soglasno podpira.

2. narodi svojemu predsedniku, naj ta sklep posreduje v vednost Svetu in Komisiji.




C 295 E/98 Uradni list Evropske unije 4.12.2009

Torek, 2. september 2008
M1

(Pripravjalni akti)

EVROPSKI PARLAMENT

Uvedba programa Mladi v akciji za obdobje 2007-2013 ***
P6_TA(2008)0369

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa st. 1719/2006/ES o uvedbi programa Mladi
v akciji za obdobje 2007-2013 (KOM(2008)0056 — C6-0057/2008 — 2008/0023(COD))

(2009/C 295 E/25)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0056),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lena 149(4) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu
podala predlog (C6-0057/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za kulturo in izobraZevanje (A6-0274/2008),
1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, da zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava predlog bistveno spremeniti
ali ga nadomestiti z drugim besedilom;

3. naro¢i svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0023

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 2. septembra 2008 z namenom
sprejetja  Sklepa $t. ...[2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa S$t.
1719/2006/ES o uvedbi programa Mladi v akciji za obdobje 2007-2013

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisCe Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Sklepu $t. 1349/2008/ES.)
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Uvedba programa Kultura (2007-2013) ***I
P6_TA(2008)0370

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa st. 1855/2006/ES o uvedbi programa
Kultura (2007-2013) (KOM(2008)0057 — C6-0058/2008 — 2008/0024(COD))

(2009/C 295 E/26)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0057),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in prve alinee ¢lena 151(5) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija
Parlamentu podala predlog (C6-0058/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za kulturo in izobrazevanje (A6-0273/2008),
1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, da zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava predlog bistveno spremeniti
ali ga nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroci svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0024

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 2. septembra 2008 z namenom
sprejetja  Sklepa $t. ...[2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa S$t.
1855/2006/ES o uvedbi programa Kultura (2007-2013)

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisCe Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Sklepu st. 1352/2008/ES.)
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Uvedba programa Evropa za drzavljane za obdobje 2007-2013 ***I
P6_TA(2008)0371

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa s$t. 1904/2006/ES o uvedbi programa

Evropa za drzavljane za spodbujanje aktivnega evropskega drzavljanstva za obdobje 2007-2013
(KOM(2008)0059 — C6-0060/2008 — 2008/0029(COD))

(2009/C 295 E/27)

(Postopek soodlo¢anja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0059),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lenov 151 in 308 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija predlog
predlozila Parlamentu (C6-0060/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za kulturo in izobraZevanje (A6-0275/2008),
1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, da zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava predlog bistveno spremeniti
ali ga nadomestiti z drugim besedilom;

3. naro¢i svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0029

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 2. septembra 2008 z namenom

sprejetja  Sklepa $t. ...[2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa St.

1904/2006/ES o uvedbi programa Evropa za drzavljane za spodbujanje aktivnega evropskega
drzavljanstva za obdobje 2007-2013

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisCe Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Sklepu st. 1358/2008/ES.)
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Uvedba akcijskega programa na podrocju vseZivljenjskega ucenja ***]
P6_TA(2008)0372

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa st. 1720/2006/ES o uvedbi akcijskega

programa na podrodju vseZivljenjskega ulenja (KOM(2008)0061 — C6-0064/2008 —
2008/0025(COD))

(2009/C 295 E/28)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0061),

— ob upostevanju ¢lena 251 ter clenov 149(4) in 150(4) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija
predlog predlozila Parlamentu (C6-0064/2008),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za kulturo in izobrazevanje (A6-0276/2008),
1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, da zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava predlog bistveno spremeniti
ali ga nadomestiti z drugim besedilom;

3. naro¢i svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0025

StaliS¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 2. septembra 2008 z namenom
sprejetja  Sklepa $t. ...[2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Sklepa $t.
1720/2006/ES o uvedbi akcijskega programa na podrodju vsezivljenjskega ucenja

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravhave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Sklepu st. 1357/2008/ES.)
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Protokol k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju ES-Uzbekistan *
P6_TA(2008)0373

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in

Komisije o sklenitvi Protokola k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med Evropskimi

skupnostmi in njihovimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Uzbekistan na drugi

strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji
(KOM(2007)0117 — C6-0213/2008 — 2007/0044(CNS))

(2009/C 295 E[29)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga sklepa Sveta in Komisije (KOM(2007)0117),
— ob upostevanju Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju z Republiko Uzbekistan,

— ob upostevanju ¢lena 44(2), zadnjega stavka ¢lena 47(2), ¢lena 55, ¢lena 57(2), ¢lena 71, ¢lena 80(2) ter
clenov 93, 94, 133, 181a in drugega stavka clena 300(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju ¢lena 101 Pogodbe Euratom,
— ob upostevanju ¢lena 6(2) Akta o pristopu Bolgarije in Romunije,

— ob upostevanju prvega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim je Komisija predlozila
predlog Parlamentu (C6-0213/2008),

— ob upostevanju clenov 51, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve (A6-0306/2008),
1. odobri sklenitev protokola;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parla-
mentom drzav ¢lanic in Republike Uzbekistan.

Protokol k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju ES-Kirgizistan *
P6_TA(2008)0374

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in

Komisije o sklenitvi Protokola k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med Evropskimi

skupnostmi in njihovimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter KirgiSko republiko na drugi strani

zaradi upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (KOM(2007)0133 —
C6-0228/2008 — 2007/0047(CNS))

(2009/C 295 E/30)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga sklepa Sveta in Komisije (KOM(2007)0133),

— ob upostevanju Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju s Kirgisko republiko,
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— ob upostevanju ¢lena 44(2), zadnjega stavka ¢lena 47(2), ¢lena 55, ¢lena 57(2), ¢lena 71, ¢lena 80(2) ter
lenov 93, 94, 133, 181a in drugega stavka clena 300(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju ¢lena 101 Pogodbe Euratom,
— ob upostevanju ¢lena 6(2) Akta o pristopu Bolgarije in Romunije,

— ob upostevanju prvega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s
Parlamentom (C6-0228/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 51, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve (A6-0307/2008),
1. odobri sklenitev sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parla-
mentom drzav ¢lanic in Kirgiske republike.

Protokol k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju ES-Tadzikistan *
P6_TA(2008)0375

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in

Komisije o sklenitvi Protokola k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med Evropskimi

skupnostmi in njihovimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko TadZikistan na drugi

strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji
(KOM(2007)0143 — C6-0254/2008 — 2007/0050(CNS))

(2009/C 295 E/31)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga sklepa Sveta in Komisije (KOM(2007)0143),
— ob upostevanju Sporazuma o partnerstvu in sodelovanju z Republiko TadZikistan,

— ob upostevanju ¢lena 44(2), zadnjega stavka ¢lena 47(2), ¢lena 55, ¢lena 57(2), ¢lena 71, ¢lena 80(2) ter
lenov 93, 94, 133, 181a in drugega stavka clena 300(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju ¢lena 101 Pogodbe Euratom,
— ob upostevanju ¢lena 6(2) Akta o pristopu Bolgarije in Romunije,

— ob upostevanju prvega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s
Parlamentom (C6-0254/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 51, 83(7) in 43(1) svojega Poslovnika,
— ob upostevanju porocila Odbora za zunanje zadeve (A6-0320/2008),
1. odobri sklenitev sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam in parla-
mentom drzav ¢lanic in Republike Tadzikistan.
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Locena obveznost Crne gore v zvezi z dolgorotnimi posojili Drzavni skupnosti
Srbije in Crne gore (nekdanja Zvezna republika Jugoslavija) *

P6_TA(2008)0376

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta o

uvedbi lo¢ene obveznosti Crne gore in sorazmernem zmanjSanju obveznosti Srbije v zvezi z

dolgoro¢nimi posojili, ki jih je Skupnost odobrila Drzavni skupnosti Srbije in Crne gore

(nekdanji Zvezni republiki Jugoslaviji) v skladu s sklepoma Sveta 2001/549/ES in 2002/882/ES
(KOM(2008)0228 — C6-0221/2008 — 2008/0086(CNS))

(2009/C 295 E/32)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0228),

— ob upostevanju clena 308 Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom (C6-
0221/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 51 in 43(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za mednarodno trgovino (A6-0281/2008),

1. odobri predlog Komisije;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

3. poziva k sprozitvi spravnega postopka na podlagi skupne izjave 4. marca 1975, ¢e namerava Svet
odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, & namerava bistveno spremeniti predlog
Komisije;

5. naro¢i svojemu predsedniku, naj stali§Ce Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Ekoloska pridelava in oznacevanje ekoloskih proizvodov *
P6_TA(2008)0377

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o
spremembi Uredbe (ES) $t. 834/2007 o ekoloski pridelavi in oznacevanju ekoloskih proizvodov
(KOM(2008)0314 — C6-0219/2008 — 2008/0097(CNS))

(2009/C 295 E/33)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0314),

— ob upostevanju ¢lena 37(2) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom (C6-
0219/2008),
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— ob upostevanju ¢lenov 51 in 43(1) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za kmetijstvo in razvoj podezelja (A6-0311/2008),

1. odobri predlog Komisije;

2. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

3. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti predlog
Komisije;

4. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Sporazum o ribolovu za juzni Indijski ocean *
P6_TA(2008)0378

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Odlocbe Sveta
o sklenitvi Sporazuma o ribolovu za juini Indijski ocean v imenu Evropske skupnosti
(KOM(2007)0831 — C6-0047/2008 — 2007/0285(CNS))

(2009/C 295 E[34)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga odlocbe Sveta (KOM(2007)0831),
— ob upostevanju ¢lena 37 in prvega pododstavka ¢lena 300(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju prvega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s
Parlamentom (C6-0047/2008),

— ob upostevanju mnenja Odbora za pravne zadeve o predlagani pravni podlagi,

— ob upostevanju ¢lenov 51 in 35 ter ¢lena 83(7) svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ribistvo (A6-0315/2008),

1. odobri predlog odlocbe Sveta, kakor je bil spremenjen, in se strinja s sklenitvijo sporazuma;

2. narodi svojemu predsedniku, naj stalif¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

BESEDILO, KI GA

PREDLAGA KOMISIJA SPREMEMBA

Sprememba 1

Predlog odlocbe
Navedba 1

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 37 v povezavi s prvim stavkom prvega pododstavka zlasti ¢lena 37 v povezavi s prvim stavkom prvega pododstavka
¢lena 300(2) ter prvega pododstavka clena 300(3) Pogodbe, ¢lena 300(2) ter drugega pododstavka ¢lena 300(3) Pogodbe,
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Predlog spremembe proracuna st. 5/2008
P6_TA(2008)0379

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu spremembe prorauna
Evropske unije $t. 5/2008 za proraunsko leto 2008, Oddelek III — Komisija (11571/2008 — C6-
0294/2008 — 2008/2161(BUD))

(2009/C 295 E/35)

Evropski parlament,
— ob upostevanju clena 272 Pogodbe ES in ¢lena 177 Pogodbe Euratom,

— ob upostevanju Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se
uporablja za splo$ni proracun Evropskih skupnosti, () zlasti ¢lenov 37 in 38,

— ob upostevanju splo§nega proracuna Evropske unije za proracunsko leto 2008, ki je bil dokon¢no
sprejet 13. decembra 2007 (%),

— ob upostevanju Medinstitucionalnega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in dobrem finanénem poslovodenju (?),

— ob upostevanju predhodnega predloga spremembe proracuna Evropske unije 3t. 5/2008 za proracunsko
leto 2008, ki ga je Komisija predlozila 18. junija 2008 (KOM(2008)0381),

— ob upostevanju predloga spremembe proracuna §t. 5/2008, ki ga je Svet pripravil 22. julija 2008
(11571/2008 — C6-0294/2008),

— ob upostevanju ¢lena 69 in Priloge IV svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za proracun (A6-0328/2008),

1. odobri nespremenjeni predlog spremembe proracuna §t. 5/2008;

2. narodi svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.

UL L 248, 16.9.2002, str. 1.
() UL L 71, 14.3.2008, str. 1.
UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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Evropska pravosodna mreza *
P6_TA(2008)0380

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o Pobudl Republike

Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine Spanije, Kraljevine

Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine

Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in Portugalske republike

z namenom sprejetja Sklepa Sveta o Evropski pravosodni mrezi (5620/2008 — C6-0074/2008 —
2008/0802(CNS))

(2009/C 295 E/36)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,

— ob upostevanju pobude Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske,
Kraljevine Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in Portugalske
republike (5620/2008),

— ob upostevanju ¢lena 34(2)(c) Pogodbe EU,

— ob upostevanju clena 39(1) Pogodbe EU, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom (C6-
0074/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 93 in 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve (A6-
0292/2008),

1.  odobri pobudo Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kralje-
vine Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg,
Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in Portugalske republike,
kakor je bila spremenjena;

2. poziva Svet, da v skladu s tem spremeni besedilo;
3. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti pobudo
Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine Spanije, Kraljevine
Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske,
Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in Portugalske republike;

5. poziva Svet in Komisijo, naj po pricetku veljavnosti Lizbonske pogodbe dasta prednost prihodnjim
predlogom sprememb k temu sklepu v skladu z Izjavo $t. 50 o ¢lenu 10 Protokola o prehodnih odlocbah,
ki bo priloZen Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo;

6. je odlocen, da bo obravnaval vse tovrstne predloge po nujnem postopku v skladu s postopkom,
opisanim v odstavku 5, in v tesnem sodelovanju z nacionalnimi parlamenti;
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7. naroci svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in vladi Republike
Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine Spanije, Kraljevine Belgije,
Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske
republike, Republike Estonije, republike Avstrije in Portugalske republike.

BESEDILO, KI GA PREDLAGA 14 DRZAV CLANIC

SPREMEMBE

Sprememba 1

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Uvodna izjava 7

(7)  Pravosodno sodelovanje med drzavami ¢lanicami
Evropske unije bi bilo treba okrepiti ter kontaktnim tockam
Evropske pravosodne mrezZe in Eurojusta v ta namen omogociti,
da lahko kadar koli je to potrebno neposredno in bolj uéinko-
vito komunicirajo prek varovanega telekomunikacijskega
omreZja —

(7)  Pravosodno sodelovanje med drzavami ¢lanicami
Evropske unije bi bilo treba okrepiti ter kontaktnim tockam
Evropske pravosodne mreZe in Eurojusta v ta namen omogociti,
da lahko kadar koli je to potrebno neposredno in bolj u¢inko-
vito komunicirajo prek varovanih telekomunikacijskih povezav

Sprememba 2

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Uvodna izjava 7 a (novo)

(7a)  Pri obdelavi osebnih podatkov se uporablja Okvirni
sklep Sveta (...[...[PNZ) o varstvu osebnih podatkov, ki se
obdelujejo v okviru policijskega in pravosodnega sodelovanja
v kazenskih zadevah ('), ki predpisuje ustrezno raven varo-
vanja podatkov. DrZave clanice bi morale v nacionalni zako-
nodaji zagotoviti raven varstva osebnih podatkov, ki je vsaj
enaka tisti, ki izhaja iz Konvencije Sveta Evrope o varstvu
posameznikov glede avtomatske obdelave osebnih podatkov z
dne 28. januarja 1981 in njenega Dodatnega protokola z dne
8. novembra 2001, pri tem pa bi morale upostevati Priporocilo
Odbora ministrov Sveta Evrope $t. R(87)15 z dne
17. septembra 1987 o uporabi osebnih podatkov v policijskem
sektorju, kar velja tudi, Ce podatki niso avtomatsko obdelani.

(1) UL L...

Sprememba 3

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 2 - odstavek 3

3. Vsaka drzava ¢lanica eno od kontaktnih toc¢k imenuje za
nacionalnega korespondenta Evropske pravosodne mreze.

3. Vsaka drzava clanica eno od kontaktnih tock imenuje za
nacionalnega korespondenta Evropske pravosodne mreze in
nacionalno informacijsko kontaktno tocko.
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SPREMEMBE

Sprememba 4

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 2 - odstavek 4

4. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima njihova kontaktna
tocka naloge na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v kazen-
skih zadevah in ustrezno znanje enega jezika Evropske unije, ki
ni njihov nacionalni jezik, saj mora biti sposobna za komunici-
ranje s kontaktnimi toc¢kami v drugih drzavah clanicah. DrZave
clanice lahko pred imenovanjem nove kontaktne tocke zapro-
sijo za mnenje nacionalnega korespondenta.

4. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima njihova kontaktna
tocka naloge na podro¢ju pravosodnega sodelovanja v kazen-
skih zadevah in ustrezno znanje enega jezika Evropske unije, ki
ni njihov nacionalni jezik, saj mora biti sposobna za komunici-
ranje s kontaktnimi toc¢kami v drugih drzavah ¢lanicah. Pri
izbiri kontaktnih tock se drZave clanice ravnajo po merilih
iz smernic za izbiro kontaktnih tock Evropske pravosodne
mreZe.

Sprememba 5

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 2 - odstavek 4 a (novo)

4a. DrZave Cclanice zagotovijo tudi, da imajo njihove
kontaktne tocke zadostne vire za ustrezno izpolnjevanje nalog,
ki jih imajo kot kontaktne tocke.

Sprememba 6

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 2 - odstavek 5

5. Ce so bili v drzavi ¢lanici imenovani sodniki za zvezo iz
Skupnega ukrepa 96/277/PNZ in imajo naloge, podobne tistim,
ki so v ¢lenu 4 dolocene za kontaktne tocke, jih drzava ¢lanica,
ki jih je imenovala, v skladu s postopki, ki jih dolo¢i sama,
poveze z Evropsko pravosodno mrezo in v skladu s ¢lenom
10 z varovanim telekomunikacijskim omreZjem.

5. Ce so bili v drzavi ¢lanici imenovani sodniki za zvezo iz
Skupnega ukrepa 96/277/PNZ in imajo naloge, podobne tistim,
ki so v ¢lenu 4 dolo¢ene za kontaktne tocke, jih drzava ¢lanica,
ki jih je imenovala, v skladu s postopki, ki jih dolo¢i sama,
poveze z Evropsko pravosodno mrezo in v skladu s ¢lenom
10 z varovanimi telekomunikacijskimi povezavami.
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BESEDILO, KI GA PREDLAGA 14 DRZAV CLANIC SPREMEMBE

Sprememba 7

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 2 — odstavek 7

7. Evropska pravosodna mreza ima sekretariat, ki je odgo-

7. Evropska pravosodna mreZa ima sekretariat, ki je odgo-
voren za upravljanje mreZe.

voren za upravljanje mreze, pri Cemer sodeluje in se posvetuje s
predsedstvom Sveta. Sekretariat lahko po posvetovanju s pred-
sedstvom zastopa mreZo.

Sprememba 8

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 3 - tocka (b)

(b) pripravlja redne sestanke predstavnikov drzav c¢lanic v

(b) pripravlja redne sestanke predstavnikov drzav c¢lanic v
skladu s postopki, dolocenimi v clenih 5 in 6;

skladu s postopki, dolo¢enimi v clenih 5, 6 in 7;

Sprememba 9

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 3 - tocka (c)

(c) stalno zagotavlja doloceno koli¢ino najnovejsih osnovnih
informacij, predvsem prek IT orodja v skladu s postopki,
dolocenimi v élenih 8 in 9, glede varovanih telekomuni-
kacijskih povezav pa v skladu s postopki iz clena 10.

() stalno zagotavlja doloceno koli¢ino najnovejsih osnovnih
informacij, predvsem prek ustreznega telekomunikacijskega
omreZja, v skladu s postopki, dolocenimi v clenih 8, 9 in

10.

Sprememba 10

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 - naslov

Naloge kontaktnih tock, vkljucno z nacionalnim korespo- Naloge kontaktnih tock, nacionalnih korespondentov in infor-
ndentom macijskih kontaktnih tock
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Sprememba 11

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 — odstavek 1

1. Kontaktne tocke, vkljuéno z nacionalnim korespo-
ndentom, so dejavni posredniki, njihova naloga pa je olajsevanje
pravosodnega sodelovanja med drzavami clanicami, zlasti v
boju proti razli¢cnim oblikam hudega kriminala. Na voljo so
lokalnim pravosodnim in drugim pristojnim organom v svoji
drzavi, kontaktnim tockam v drugih drzavah ter lokalnim
pravosodnim in drugim pristojnim organom v drugih drzavah,
da jim omogocijo navezovanje najustreznej§ih neposrednih
stikov.

Po potrebi lahko na podlagi dogovora med zadevnimi upra-
vami potujejo na sestanke s kontaktnimi tockami drugih drzav
¢lanic.

1. Kontaktne tocke so dejavni posredniki, njihova naloga pa
je olajSevanje pravosodnega sodelovanja med drzavami
¢lanicami, zlasti v boju proti razliénim oblikam hudega krimi-
nala. Na voljo so lokalnim pravosodnim in drugim pristojnim
organom v svoji drzavi, kontaktnim to¢kam v drugih drzavah
ter lokalnim pravosodnim in drugim pristojnim organom v
drugih drzavah, da jim omogocijo navezovanje najustreznejsih
neposrednih stikov.

Po potrebi se lahko sestanejo s kontaktnimi osebami drugih
drzav ¢lanic, da bi izmenjali uporabne izkusSnje in informacije
o teZavah, zlasti glede delovanja mreZe v posameznih driavah
Clanicah.

Sprememba 12

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 - odstavek 2

2. Kontaktne tocke, vklju¢no z nacionalnim korespo-
ndentom, zagotavljajo pravne in prakticne informacije, ki jih
lokalni pravosodni organi v njihovi drzavi ter kontaktne tocke
in lokalni pravosodni organi v drugih drzavah potrebujejo za
pripravo ucinkovitih zaprosil za pravosodno sodelovanje ali za
splo$no izboljsanje pravosodnega sodelovanja.

2. Kontaktne tocke zagotavljajo pravne in prakti¢ne infor-
macije, ki jih lokalni pravosodni organi v njihovi drzavi ter
kontaktne tocke in lokalni pravosodni organi v drugih drzavah
potrebujejo za pripravo ucinkovitih zaprosil za pravosodno
sodelovanje ali za splosno izbolj$anje pravosodnega sodelovanja.

Sprememba 13

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 - odstavek 3

3. Kontaktne tocke, vkljuéno z nacionalnim korespo-
ndentom, vsake na svoji zadevni ravni, v sodelovanju z Evropsko
mrezo za sodniSko usposabljanje pripravijo usposabljanja o
pravosodnem sodelovanju za pristojne organe svojih drzav
¢lanic.

3. Kontaktne tocke, vsaka na svoji zadevni ravni in po
potrebi v sodelovanju z Evropsko mrezo za sodnisko usposab-
ljanje sodelujejo pri pripravi in pospeSevanju usposabljanja o
pravosodnem sodelovanju za pristojne organe svojih drzav
¢lanic.
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Sprememba 14

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 - odstavek 3 a (novo)

3a.  Kontaktne tocke izboljSajo usklajenost sodelovanja na
pravosodnem podrodju v primerih, ko je zaradi vrste zaprosil
lokalnih pravosodnih organov v dololeni drZavi clanici
potrebno usklajeno ukrepanje v drugi drZavi clanici.

Sprememba 15

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 - odstavek 3 b (novo)

3b.  Naloge nacionalnih korespondentov poleg nalog, ki jih
imajo kot kontaktne tocke iz odstavkov 1 do 3a:

(a) v svoji driavi clanici so odgovorni za zadeve v zvezi z
notranjim delovanjem mreZe, usklajevanjem zaprosil za
informacije in odgovorov, ki jih izdajo pristojni nacionalni
organi;

(b) odgovorni so za stike s sekretariatom Evropske pravosodne
mreZe, vkljucno s sodelovanjem na sestankih iz clena 6;

(c) podajo mnenje v zvezi z imenovanjem novih kontaktnih
tock, ce jih o tem zaprosijo njihove drZave Clanice.

Sprememba 16

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 4 - odstavek 3 c (novo)

3c.  Nacionalne informacijske kontaktne tocke poleg nalog
kontaktnih tock iz odstavkov 1 do 3a zagotovijo, da so infor-
macije v zvezi z njihovimi drZavami clanicami, navedene v
clenu 8, posredovane in redno posodobljene v skladu s clenom
9.
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Sprememba 17

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 5 — naslov

Namen rednih sestankov Plenarni sestanki
kontaktnih tock kontaktnih tock

Sprememba 18

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 5 - odstavek 1 — uvodni del

1. Namen rednih sestankov Evropske pravosodne mreZe, na 1. Namen plenarnih sestankov Evropske pravosodne mreze,
katere sta povabljeni vsaj dve kontaktni tocki posamezne na katere so povabljene vsaj tri kontaktne tocke posamezne
drzave clanice, je: drzave clanice, je:

Sprememba 19

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 5 - odstavek 2a (novo)

2a. Vendar pa se lahko organizirajo tudi nadomestni
sestanki v drZavah clanicah, ki kontaktnim tockam iz vseh
drZav clanic omogocijo, da se srecajo tudi z drugimi organi
drZave gostiteljice, ne samo z njenimi kontaktnimi tockami, ter
da obiscejo organe v tej drZavi, ki so odgovorni za podrocje
mednarodnega pravosodnega sodelovanja ali boja proti
dolocenim oblikam hudega kriminala.

Sprememba 20

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 5 - odstavek 2b (novo)

2b. Vendar pa se lahko organizirajo tudi nadomestni
sestanki v drZavah clanicah, ki kontaktnim tockam iz vseh
drZav danic omogocijo, da se srelajo tudi z drugimi organi
drZave gostiteljice, ne samo z njenimi kontaktnimi tockami, ter
da obiScejo organe v tej driavi, ki so odgovorni za podroje
mednarodnega pravosodnega sodelovanja ali boja proti
dolocenim oblikam hudega kriminala.
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Sprememba 21

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 6 — naslov

Pogostnost plenarnih sestankov

Sestanki nacionalnih korespondentov

Sprememba 22

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 6

Plenarni sestanek Evropske pravosodne mreZe, na katerem se
sestanejo nacionalni korespondenti, se sklicuje redno, na ad
hoc podlagi, in sicer vsaj enkrat letno in kadar njegovi clani
menijo, da je to potrebno, in sicer na pobudo predsedstva Sveta,
ki uposteva tudi Zelje drzav ¢lanic.

Nacionalni korespondenti se sestajajo redno, na ad hoc podlagi,
in sicer vsaj enkrat letno in kadar menijo, da je to potrebno, in
sicer na pobudo predsedstva Sveta, ki uposteva tudi Zelje drzav
clanic. Med temi sestanki se razpravlja o zadevah v zvezi z
njihovimi nalogami iz clena 4(3b), vkljucno z vprasanjem
glede tega, kako bi bilo mogoce dostop do varovanega teleko-
munikacijskega omreZja optimizirati in predvideti za vse
pristojne pravosodne organe.

Sprememba 23

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 7

Clen 7
Kraj sestankov

1. V skladu z dolocbami Poslovnika Sveta lahko sestanki
potekajo v prostorih Sveta v Bruslju.

2.  Vendar pa so lahko organizirani tudi nadomestni
sestanki v drZavah Clanicah, ki kontaktnim tockam iz vseh
drZav clanic omogocijo, da se srecajo tudi z drugimi organi
drZave gostiteljice, in ne samo z njenimi kontaktnimi tockami,
ter da obiscejo organe v tej drZavi, ki so odgovorni za medna-
rodno pravosodno sodelovanje ali za boj proti dololenim
oblikam hudega kriminala.

Crtano
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Sprememba 24

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 8 — naslov

Vsebina informacij, ki se razsirjajo
v okviru Evropske pravosodne mreZe

Informacije, ki jih zagotavlja
Evropska pravosodna mreZa

Sprememba 25

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 8 — uvodni del

Evropska pravosodna mreZa kontaktnim tockam in pristojnim
pravosodnim organom zagotavlja naslednje informacije:

Sekretariat Evropske pravosodne mreZe kontaktnim tockam in
pristojnim pravosodnim organom zagotavlja naslednje infor-
macije:

Sprememba 26

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 8 - tocka 2

2. IT orodje, ki omogoca drzavi ¢lanici, ki izda zaprosilo za
pravosodno sodelovanje, da pois¢e pristojni organ v drugi
drzavi ¢lanici, ki bo sprejel in izvrsil njeno zaprosilo, vklju¢no
z evropskim nalogom za prijetie, evropskim dokaznim
nalogom, nalogom za zamrznitev sredstev in zaprosilom za
medsebojno pravno pomoc.

2. informacije, ki omogocajo drzavi clanici, ki izda zaprosilo
za pravosodno sodelovanje, da pois¢e pristojni organ v drugi
drzavi clanici, ki bo prek IT orodja sprejel in izvrsil njeno
zaprosilo, vklju¢no z evropskim nalogom za prijetje in predajo,
evropskim dokaznim nalogom, nalogom za zamrznitev sredstev
in zaprosilom za medsebojno pravno pomoc.

Sprememba 27

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 10 - odstavek 1 — tocka b

(b) vzpostavitev varovanega telekomunikacijskega omreZja za
operativno delo kontaktnih tock Evropske pravosodne

mreze;

(b) vzpostavitev varovanih telekomunikacijskih povezav za
operativno delo Evropske pravosodne mreze;
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Sprememba 28

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 10 - odstavek 1 — tocka (c)

(c) da varovano telekomunikacijsko omreZje omogoca pretok
podatkov in vseh zaprosil za pravosodno sodelovanje med
drzavami clanicami ter med drzavami clanicami in nacio-
nalnimi ¢lani, nacionalnimi korespondenti Eurojusta in
sodniki za zvezo, ki jih imenuje Eurojust;

(c) da varovane telekomunikacijske povezave omogocajo
pretok podatkov in vseh zaprosil za pravosodno sodelo-
vanje med drzavami ¢lanicami ter med drzavami ¢lanicami
in nacionalnimi ¢lani, nacionalnimi korespondenti Eurojusta
in sodniki za zvezo, ki jih imenuje Eurojust;

Sprememba 29

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 10 - odstavek 2

2)  Varovano telekomunikacijsko omreZje iz odstavka 1 se
lahko uporablja tudi za operativno delo nacionalnih korespo-
ndentov, nacionalnih korespondentov za podrocje terorizma,
nacionalnih ¢lanov Eurojusta in sodnikov za zvezo, ki jih
imenuje Eurojust. Povezano je lahko s sistemom Eurojusta za
vodenje primerov iz ¢lena 16 Sklepa 2002/187[PNZ.

2. Varovane telekomunikacijske povezave iz odstavka 1 se
lahko uporabljajo tudi za operativno delo nacionalnih korespo-
ndentov, nacionalnih korespondentov za podrocje terorizma,
nacionalnih ¢lanov Eurojusta in sodnikov za zvezo, ki jih
imenuje Eurojust. Povezani so lahko s sistemom Eurojusta za
vodenje primerov iz ¢lena 16 Sklepa 2002/187/PNZ.

Sprememba 30

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 10 - odstavek 2 a (novo)

2a. Uporaba varovanih telekomunikacijskih povezav ne
izkljucuje neposrednih stikov med kontaktnimi tockami ali
med pristojnimi organi drZav Clanic.

Sprememba 31

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 11 - odstavek 1 - tocka a

(@) Eurojustu se v skladu s ¢lenom 8 tega sklepa omogoci
dostop do centraliziranih podatkov Evropske pravosodne
mreze in do varovanega telekomunikacijskega omreZja,
vzpostavljenega v skladu s ¢lenom 10 tega sklepa;

(a) Eurojustu se v skladu s ¢lenom 8 tega sklepa omogoci
dostop do centraliziranih podatkov Evropske pravosodne
mreze in do varovanih telekomunikacijskih povezav, vzpo-
stavljenih v skladu s ¢lenom 10 tega sklepa;
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(b)

Sprememba 32

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 11 - odstavek 1 - tocka b

brez poseganja v clen 13 Sklepa 2002/187/PNZ in v skladu
s clenom 4(4) tega sklepa kontaktne tocke Evropske pravo-
sodne mreze Eurojust za vsak primer posebej obvestijo o
primerih, ki zadevajo dve drZavi dlanici in sodijo v pristoj-

(b) poleg obveznosti glede prenosa informacij Eurojustu iz

clena 13 Sklepa 2002/187/PNZ kontaktne tocke Evropske
pravosodne mreZe svojega nacionalnega clana Eurojusta za
vsak primer posebej obvestijo o vseh ostalih primerih, za

nost Eurojusta: obravnavo katerih se zdi Eurojust primernejsi.

— (e je verjetno, da bo prislo do sporov o sodnih pristoj-
nostih,

ali

— Ce je bilo zavrnjeno zaprosilo za pravosodno sodelo-
vanje, vkljucno z evropskim nalogom za prijetje, evrop-
skim dokaznim nalogom, nalogom za zamrznitev sred-
stev in zaprosilom za medsebojno pravno pomoc.

Sprememba 33

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 11 - odstavek 1 — tocka (c)

(c) Kontaktne tocke Evropske pravosodne mreZe obvestijo Crtano
Eurojust za vsak primer posebej tudi o vseh primerih, ki
sodijo v pristojnost Eurojusta in zadevajo vsaj tri driave

clanice.

Sprememba 34

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 11 - odstavek 1 — tocka f

(f) Nacionalni ¢lani Eurojusta se lahko na povabilo Evropske (f) Nacionalni ¢lani Eurojusta se lahko na povabilo Evropske

pravosodne mreZe udelezujejo njenih sestankov. Kontaktne
tocke evropske pravosodne mreze so lahko za vsak primer
posebej vabljene na sestanke Eurojusta.

pravosodne mreze udelezujejo njenih sestankov. Prav tako
se kontaktne tocke Evropske pravosodne mreze lahko na
povabilo udeleZujejo sestankov Eurojusta.
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SPREMEMBE

Sprememba 35

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 11 a (novo)

Clen 11a
Varstvo podatkov

1. Kadar se osebni podatki izmenjujejo med pristojnimi
organi ali kontaktnimi tockami drZav Clanic, se zagotovi, da:

— pristojni organi, ki podatke prejmejo, te podatke obdelajo
le za namene, za katere so jih prejeli;

— se sprejmejo ukrepi, s katerimi se zagotovi, da se osebni
podatki ucinkovito varujejo pred nakljucnim ali nepoobla-
$Cenim unilenjem, nakljucno izgubo, nepooblascenim
dostopom, nepooblasceno ali nakljucno spremembo in
nepooblasceno objavo.

2. Specifiine kategorije podatkov (osebni podatki, ki razkri-
vajo raso ali narodnost, politicne nazore, verska ali filozofska
prepricanja, clanstvo v stranki ali sindikatu, spolno usmerje-
nost ali zdravje, ali podatki v zvezi s kaznivimi dejanji, kazen-
skimi obsodbami ali varnostnimi ukrepi) se obravnavajo le,
kadar je to nujno potrebno za delovanje Evropske pravosodne
mreZe. V tem primeru se uvedejo dodatni zasCitni ukrepi, kot
s0:

— dostop do podatkov se omogoci le osebam, ki so odgovorne
za izvedbo upravilene naloge, ki opravicuje obdelavo;

— strogo Sifriranje za prenos;

— podatke se hrani le toliko Casa, kolikor je potrebno, da
pristojni organi in kontaktne tocke opravijo svoje naloge.
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SPREMEMBE

Sprememba 36

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 12

Clen 12

Obvestanje Sveta in Komisije

Upravni direktor Eurojusta in predsedstvo Sveta vsako drugo
leto pisno porolata Svetu in Komisiji o dejavnostih in upra-
vljanju Evropske pravosodne mreZe, vkljucno z proralunskim
upravljanjem. V ta namen predsedstvo pripravi dvoletno
porocilo o dejavnostih Evropske pravosodne mreZe in o
morebitnih problemih na podrocju politike na podrodju krimi-
nala v Uniji, ki so bili izpostavljeni v okviru dejavnosti
Evropske pravosodne mreZe. V tem porocilu lahko Evropska
pravosodna mreZa prek predsedstva predlaga tudi izboljSave
pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah. Evropska
pravosodna mreza lahko prav tako predloZi morebitna porocila
ali morebitne druge informacije o svojem delovanju, ki jih
lahko od nje zahteva Svet ali predsedstvo.

értano

Sprememba 37

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 15 - naslov

Ocena delovanja Evropske pravosodne mreze

Porocanje Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji ter
ocena delovanja Evropske pravosodne mreze

Sprememba 38

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine
Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Republike Avstrije in

Portugalske republike
Clen 15

1.  Evropska pravosodna mreZa vsaki dve leti pisno poroca
Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji o svojih dejavno-
stih in upravljanju, vkljucno s proralunskim upravljanjem. V
svojem porocilu lahko navede tudi morebitne teZave na
podrocju kriminalitetne politike v Uniji, ki so se pokazale
pri delovanju Evropske pravosodne mreZe, in lahko predlaga
izboljsave pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah.
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Svet vsaka §tiri leta oceni delovanje Evropske pravosodne mreze
na podlagi porocila, ki ga v sodelovanju z Evropsko pravosodno
mrezo pripravi Komisija.

SPREMEMBE

2. Evropska pravosodna mreZa lahko na zahtevo Sveta prav
tako predloZi porocila ali druge informacije o svojem delo-
vanju.

3. Svet vsaka $tiri leta oceni delovanje Evropske pravosodne
mreZe na podlagi porocila, ki ga v sodelovanju z Evropsko
pravosodno mrezo pripravi Komisija.

Uporaba nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah *
P6_TA(2008)0381

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o pobudi Republike
Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kral]evme Svedske, Slovaske republike,
Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske in Zvezne republike Nemdije z namenom
sprejetja Okvirnega sklepa Sveta o izvrSevanju odlocb, izdanih v nenavzoénosti, in spremembi
Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ o evropskem nalogu za prijetje in postopkih predaje med
drzavami ¢lanicami, Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ o uporabi nafela vzajemnega priznavanja
denarnih kazni, Okvirnega sklepa 2006/783/PNZ o uporabi nalela vzajemnega priznavanja odredb
o zaplembi in Okvirnega sklepa 2008/...[PNZ o uporabi nalela vzajemnega priznavanja sodb v
kazenskih zadevah, s katerimi so izreCene zaporne kazni ali ukrepi, ki vkljucujejo odvzem
prostosti, za namen njihovega izvrSevanja v Evropski uniji (5598/2008 — C6-0075/2008 —
2008/0803(CNS))

(2009/C 295 E/37)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,

— ob upostevanju pobude Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske,
Slovaske republike, ZdruzZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije
(5598/2008),

— ob upostevanju ¢lena 34(2)(b) Pogodbe EU,

— ob upostevanju ¢lena 39(1) Pogodbe EU, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom (C6-
0075/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 93 in 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svobos¢ine, pravosodje in notranje zadeve ter mnenja
Odbora za pravne zadeve (A6-0285/2008),

1. odobri pobudo Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije, kakor je bila
spremenjena;

2. poziva Svet, da v skladu s tem spremeni besedilo;
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3. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti pobudo
Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske republike, Zdruze-
nega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije;

5. poziva Svet in Komisijo, naj po pricetku veljavnosti Lizbonske pogodbe dasta prednost prihodnjim
predlogom sprememb sklepa v skladu z Izjavo st. 50 o ¢lenu 10 Protokola o prehodnih odlo¢bah, ki bo
prilozen Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi Evropske

skupnosti za atomsko energijo;

6. je odlocen, da bo obravnaval vse tovrstne predloge po nujnem postopku v skladu s postopkom,
opisanim v odstavku 5 in v tesnem sodelovanju z nacionalnimi parlamenti;

7. narodi svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter vladam Republike
Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske republike, Zdruzenega kralje-
stva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije.

BESEDILO, KI GA PREDLAGA 7 DRZAV CLANIC

SPREMEMBE

Sprememba 1

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Naslov

z namenom sprejetjia Okvirnega sklepa Sveta o izvrSevanju
odlo¢b, izdanih v mnenavzofnosti, in spremembi Okvirnega
sklepa 2002/584/PNZ o evropskem nalogu za prijetje in
postopkih predaje med drzavami ¢lanicami, Okvirnega sklepa
2005/214/PNZ o wuporabi nalela vzajemnega priznavanja
denarnih kazni, Okvirnega sklepa 2006/783/PNZ o uporabi
nacela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi in Okvirnega
sklepa 2008/...[PNZ o uporabi nacela vzajemnega priznavanja
sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izre¢ene zaporne kazni
ali ukrepi, ki vklju¢ujejo odvzem prostosti, za namen njihovega
izvrevanja v Evropski uniji

Okvirni sklep Sveta o krepitvi drZavljanskih pravic, spodbu-
janju uporabe nacela vzajemnega priznavanja odlocb, izdanih
na podlagi sojenja, na katerem zadevna oseba ni bila navzoca,
in spremembi Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ o evropskem
nalogu za prijetje in postopkih predaje med drzavami ¢lanicami,
Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ o uporabi nacela vzajemnega
priznavanja denarnih kazni, Okvirnega sklepa 2006/783/PNZ o
uporabi nalela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi,
Okvirnega sklepa 2008/...[PNZ o uporabi nacela vzajemnega
priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izrecene
zaporne kazni ali ukrepi, ki vkljucujejo odvzem prostosti, za
namen njihovega izvrSevanja v Evropski uniji, in Okvirnega
sklepa 2008/.../[PNZ o priznavanju pogojnih kazni, alterna-
tivnih sankcij in pogojnih odloZitev izreka kazni ter zagota-
vljanju nadzora nad njimi

Sprememba 2

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Uvodna izjava 1 a (novo)

(1a)  Z uporabo ukrepov na ravni EU, s katerimi bi se
zagotovila velja usklajenost in vzajemno priznavanje sodb v
kazenskih zadevah, in s sprejetjem dolocenih dolocb in praks v
kazenskih zadevah na tej ravni je treba okrepiti medsebojno
zaupanje v evropsko obmocje svobode, varnosti in pravice v

kazenskih zadevah.
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SPREMEMBE

Sprememba 3

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Uvodna izjava 1 b (novo)

(1b)  Za vzajemno priznavanje sodnih odlochb v kazenskih

zadevah so nujen pogoj ustrezna postopkovna jamstva. Zato je
treba ¢im prej sprejeti okvirni sklep o postopkovnih jamstvih v
kazenskih postopkih.

Sprememba 4

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Uvodna izjava 4

(4)  Zato so potrebne jasne in skupne resitve, ki bi opredelile
razloge za zavrnitev in dolocile manevrski prostor izvrsilnega
organa.

(4)  Zato so potrebne jasne in skupne resitve, ki bi opredelile
razloge za zavrnitev izvrSitve odlocbe, izdane po sojenju, na
katerem zadevna oseba ni bila navzoca, in dolocile manevrski
prostor izvrilnega organa. Namen okvirnega sklepa je dolociti
takSne skupne razloge, ki bi izvrSilnemu organu omogocili
izvrsitev odlocbe kljub temu, da zadevna oseba na sojenju ni
bila navzoca. Okvirni sklep ni namenjen urejanju veljavnih
oblik in nacinov ali postopkovnih zahtev, ki se uporabljajo za
dosego rezultatov, opredeljenih v njem, saj so te dololene z
nacionalnim pravom drZav Canic. Z izpolnitvijo ustrezne
rubrike evropskega naloga za prijetje in predajo ali ustreznega
potrdila iz drugih okvirnih sklepov organ izdaje zagotovi, da
so bile ali bodo izpolnjene zahteve, ki naj bi zadostovale za
izvrsitev odlocbe na podlagi nalela vzajemnega priznavanja.

Sprememba 5

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Uvodna izjava 6

(6)  V skupnih resitvah glede razlogov za zavrnitev v obsto-
jecih zadevnih okvirnih sklepih bi morala biti upostevana razno-
likost razmer na podrocju obvestitve obtoZene osebe o pravici
do ponovnega sojenja.

(6) V skupnih reSitvah glede razlogov za mnepriznanje v
obstojecih zadevnih okvirnih sklepih bi morala biti upostevana
raznolikost razmer v zvezi s pravico zadevne osebe do ponov-
nega sojenja ali do pritoZbe. Za ponovno sojenje, katerega
namen je zastititi pravice obrambe, je znacilno sledece:
zadevna oseba ima pravico sodelovati na ponovnem sojenju.
Vsebina primera, skupaj z novimi dokazi, se (ponovno) preudi,
postopek pa lahko vodi do razveljavitve prvotne odlocbe.
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SPREMEMBE

Sprememba 6

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -

akt o spremembi

Uvodna izjava 6 a (novo)

(6a)  Priznanje in izvrsitev odlocbe, izdane po sojenju, na
katerem obdolZenec ni bil navzoc, se ne bi smela zavrniti, ce
je na podlagi informacij drZave izdajateljice mogoce ustrezno
sklepati, da je bil obdolZenec osebno povabljen ali kako
drugacle dejansko uradno obvesten o nacrtovanem datumu in
kraju sojenja. Pri tem se razume, da je morala biti zadevna
oseba obvescena pravolasno, kar pomeni dovolj zgodaj, da bi
se lahko udeleZila sojenja in ucinkovito uveljavila svojo
pravico do obrambe. Vse informacije morajo biti na voljo v
jeziku, ki ga obdolZenec razume.

Sprememba 7

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —

akt o spremembi

Uvodna izjava 6 b (novo)

(6b)  Priznanje in izvrsitev odlocbe, izdane po sojenju, na
katerem zadevna oseba ni bila navzola, se ne bi smela zavr-
niti, Ce je zadevno osebo, ki je bila seznanjena z nacrtovanim
sojenjem, na sojenju zastopal pravni zastopnik, ki ga je za to
posebej pooblastila, s imer je bila zagotovljena prakticna in
ucinkovita pravna pomoc. V tem primeru bi moralo biti nepo-
membno, ali je pravnega zastopnika izbrala, dolocila in
placala zadevna oseba ali pa ga je dolocila in placala drZava
v skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se uporablja pri
uveljavljanju pravice do obrambe, pri lemer se razume, da
se je zadevna oseba za pravnega zastopnika odlocila zato, da
se ne bi sama udeleZila sojenja.

Sprememba 8

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -

akt o spremembi

Uvodna izjava 7 a (novo)

(7a)  Na ponovnem sojenju, ki sledi obsodbi po sojenju, na
katerem zadevna oseba ni bila navzoca, mora biti ta oseba v
enakem poloZaju kot nekdo, ki se mu sodi prvic. Zato bi
morala imeti zadevna oseba pravico, da je navzoa na
ponovnem sojenju, vsebina primera, vkljucno z novimi dokazi
pa bi se morala (ponovno) preuciti, pri emer ponovno sojenje
lahko vodi do razveljavitve prvotne odlocbe, toZena stranka pa
se lahko zoper novo odlocbo pritoZi.
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SPREMEMBE

Sprememba 9

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 1 - odstavek 2

2. Ta okvirni sklep ne spreminja niti obveznosti spostovanja
temeljnih pravic in temeljnih pravnih nacel iz ¢lena 6 Pogodbe
niti obveznosti, ki so v tem smislu naloZene pravosodnim
organom.

2. Ta okvirni sklep ne spreminja niti obveznosti spostovanja
temeljnih pravic in temeljnih pravnih nacel iz ¢lena 6 Pogodbe
o Evropski uniji niti obveznosti, ki so v tem smislu nalozene
pravosodnim organom.

Sprememba 10

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Clen 1 - odstavek 3

3.V podrogje uporabe tega okvirnega sklepa sodi dolocitev
splosnih pravil za priznavanje infali izvrSevanje odlo¢b v eni
drzavi clanici (drZava clanica izvrsiteljica), ki jih izda druga
drzava clanica (drzava clanica izdajateljica) v postopku, ki je
potekal brez navzocnosti obtoZenca, v skladu z dolo¢bami
¢lena 5(1) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ, c¢lena 7(2)(g)
Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ, clena 8(2)(e) Okvirnega
sklepa 2006/783/PNZ in clena 9(1)(f) Okvirnega sklepa 2008/
...[PNZ.

3.V podrogje uporabe tega okvirnega sklepa sodi dolo¢itev
splosnih pravil za priznavanje infali izvr$evanje sodnih odlo¢b v
eni drzavi clanici (drzava clanica izvrsiteljica), ki jih izda druga
drzava ¢lanica (drzava clanica izdajateljica) po sojemju, ki je
potekalo brez navzocnosti obtoZenca, v skladu z dolocbami
¢lena 5(1) Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ, c¢lena 7(2)(g)
Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ, clena 8(2)(e) Okvirnega
sklepa 2006/783/PNZ, ¢lena [9(1)(f)] Okvirnega sklepa 2008/
...|PNZ in &lena [9(1)(h)] Okvirnega sklepa 2008/.../PNZ.

Sprememba 11

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 1
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 1 — odstavek 4

(1) v dlenu 1 se doda naslednji odstavek:

4.  Za namene tega okvirnega sklepa ,odlocba, izdana v
nenavzocnosti,'’ pomeni zaporno kazen ali ukrep, ki
vkljucuje odvzem prostosti, e se oseba ni udeleZila
postopka, iz katerega izhaja ta odlocba.“

értano
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Sprememba 12

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 2
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 4a — naslov in odstavek 1

Clen 4a

Odlocbe, izdane v nenavzocnosti

Izvrdilni sodni organ lahko tudi zavrne izvrsitev evropskega
naloga za prijetje, ki je bil izdan za izvrsitev zaporne kazni
ali ukrepa, ki vkljuCuje odvzem prostosti, ¢e je bila odlocba
izdana v nenavzocnosti, razen e je v evropskem nalogu za
prijetie navedeno, da je zadevna oseba:

Clen 4a

Odlocbe, izdane po sojenju, na katerem zadevna oseba ni bila
navzoca

1.  Izvsilni sodni organ lahko tudi zavrne izvrsitev evrop-
skega naloga za prijetje in predajo, ki je bil izdan za izvrSitev
zaporne kazni ali ukrepa, ki vkljuuje odvzem prostosti, Ce je
bila odloc¢ba izdana po sojenju, na katerem zadevna oseba ni
bila navzola, razen ce je v evropskem nalogu za prijetje in
predajo navedeno, da je bila zadevna oseba, v skladu z nacio-
nalnim pravom drZave clanice izdajateljice:

Sprememba 13

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 2
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 4a — odstavek 1 — tocka a

(a) bila osebno povabljena ali prek pristojnega zastopnika
pravocasno in v skladu z nacionalnim pravom drZave
clanice izdajateljice odlocbe obveiena o nacrtovanem
datumu in kraju obravnave, ki se je zakljucila z odlocbo,
izdano v nenavzocnosti, ter bila obvescena o dejstvu, da se
lahko taksna odlocba izda v primeru, e se oseba ne udelezi
sojenja;

(a) pravocasno in v jeziku, ki ga je razumela,

(i) neposredno osebno povabljena ali kako drugale dejansko
uradno obvescena o nacrtovanem datumu in kraju sojenja
na nacin, da je bilo mogoce nedvoumno sklepati, da je bila
seznanjena s sojenjem,

in

(ii) osebno obvescena, da se lahko odlocba izda tudi, Ce se ne
udeleZi sojenja;

ali
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Sprememba 14

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 2 - totka 2
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 4a — odstavek 1 — tocka a a (novo)

(aa) po tem, ko je bila neposredno osebno povabljena ali kako
drugale dejansko uradno obvestena o mnaclrtovanem
datumu in kraju sojenja na nacin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,
izrecno pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala,
dolocila in placala ali ga je dolocila in placala drZava v
skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se uporablja pri
uveljavljanju pravice do obrambe, in jo je zastopnik
dejansko zastopal na sojenju;

Sprememba 15

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 2 - totka 2
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 4a — odstavek 1 — tocka b

(b) potem, ko ji je bila vro¢ena odlocba, izdana v nenavzoc-
nosti, in je bila izrecno obve$cena o pravici do ponovnega
sojenja in pravici da je prisotna na tem sojenju:

(i) oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane v
nenavzocnosti;

ali

(ii) ni zahtevala ponovnega sojenja v ustreznem roku, ki je
vsaj [...]dni,

(b) po tem, ko ji je bila esebno vrocena odlocba in je bila
izrecno obvescena v jeziku, ki ga je razumela, o pravici
do ponovnega sojenja ali do pritoZbe (*), kjer bi imela
pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljucno
z novimi dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do
razveljavitve prvotne odlocbe:

(i) izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;

ali

(ii) ni zahtevala ponovnega sojenja ali vloZila pritoZbe v
ustreznem roku, ki je vsaj 10 dni in najdlje 15 dni,

(*) (Sprememba velja za celotno besedilo. Ob vsaki omembi ,ponovnega

sojenja” je treba omeniti tudi ,ali do pritozbe”.)
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Sprememba 16

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 2
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 4a — odstavek 1 — tocka ¢

(¢) ji odlocba, izdana v nenavzocnosti, ni bila osebno vrocena,
ampak:

(i) ji bo vrocena vsaj peti dan po predaji in bo izrecno
obvescena o pravici do ponovnega sojenja in pravici, da
je prisotna na tem sojenju;

(ii) bo imela vsaj [...] dni, da zahteva ponovno sojenje;

(c) ji odlocba ni bila osebno vrocena, ampak:

(i) ji bo osebno vrocena takoj in v vsakem primere najkas-
neje v treh dneh po predaji ter bo v jeziku, ki ga
razume, izrecno obve$Cena o pravici do ponovnega
sojenja ali do pritoZbe, kjer ima pravico sodelovati in
kjer se bo lahko vsebina primera, vkljucno z novimi
dokazi, (ponovno) preudila, kar bi lahko vodilo do
razveljavitve prvotne odlocbe;

in

(ii) bo obvestena o Casovnem roku, ki je vsaj 10 dni in
najdlje 15 dni, v katerem mora zahtevati taksno
ponovno sojenje ali vloZiti pritoZbo;

Sprememba 17

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 2
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Clen 4a — odstavek 1 a (novo)

la. Ce je evropski nalog za prijetje in predajo izdan za
izvrsitev zaporne kazni ali ukrepa, ki vkljucuje odvzem
prostosti, v skladu s pogoji iz odstavka (1)(c) in e zadevna
oseba pred tem ni bila uradno obvestena o kazenskem
postopku proti njej, lahko ob prejetju obvestila o vsebini
evropskega naloga za prijetje in predajo pred predajo zahteva
kopijo sodbe. Pravosodni organ izdaje, takoj ko je o zahtevi
obvescen, posreduje kopijo sodbe osebi, ki je to zahtevala, prek
izvrsilnega sodnega organa. Ce je sodba v jeziku, ki ga
zadevna oseba ne razume, pravosodni organ izdaje prek
izvrsilnega sodnega organa posreduje povzetek sodbe v jeziku,
ki ga oseba razume. Posredovanje sodbe ali povzetka sodbe
zadevni osebi je le informativnega znacaja in se ga ne more
tolmaciti kot uradno storitev v okviru sodbe oziroma ne sproZi
nobenih Casovnih rokov za zahtevanje ponovnega sojenja ali
vloZitev pritozZbe.
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Sprememba 18

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 4
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Priloga — polje d — wvodni del in tocki 1 in 2

(d) Navedite, ali je bila odlo¢ba izdana v nenavzoclnosti:

1. [ Ne, ni bila.

2. [ Da, bila je. Ce ste odgovorili z ,da“ prosimo
potrdite:

(d) Navedite, ali je bila oseba navzoca na sojenju, ki se je

zakljucilo z odlocbo:

1. [ Da, oseba je bila navzoca na sojenju, ki se je
zakljucilo z odlocbo.

2. [ Ne, oseba ni bila navzola na sojenju, ki se je
zakljucilo z odlocbo.

Ce ste na to vprasanje odgovorili z ,ne“ prosimo
navedite, ali:

Sprememba 19

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdcije —
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 4
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Priloga — polje d — tocka 2 — podtocka 2.1

2.1  da je bila zadevna oseba osebno povabljena ali prek
pristojnega zastopnika pravocasno in v skladu z nacionalnim
pravom drzave Clanice izdajateljice obvestena o nacrtovanem
datumu in kraju obravnave, ki se je zakljucila z odlocbo,
izdano v nenavzocnosti, in obveiCena o dejstvu, da se lahko
tak$na odlocba izreCe v primeru, Ce se oseba ne udeleZi sojenja

Datum in kraj, kjer je bila oseba povabljena ali kako drugace
obvescena:

Opisite, kako je bila oseba obves¢ena:

2.1  je bila oseba neposredno osebno povabljena ali kako
drugace dejansko pravocCasno uradno obvestena, v jeziku, ki
ga je razumela, in v skladu z nacionalnim pravom drzave
¢lanice izdajateljice o nacrtovanem datumu in kraju sojenja, ki
se je zakljudilo z odlocbo, in sicer tako, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila oseba seznanjena z nacrto-
vanim datumom in krajem sojenja in je bila osebno obvescena,
da se odlocba lahko izrece tudi, Ce se sojenja ne udelezi;

Kdaj in kje je bila oseba povabljena ali kako drugace osebno
uradno obvesCena:
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Sprememba 20

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 4
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Priloga — polje d — tocka 2 — podtocka 2.1 a (novo)

2.1a je oseba po tem, ko je bila neposredno osebno povab-
ljena ali kako drugace dejansko uradno obvestena o nacrto-
vanem datumu in kraju sojenja na naclin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem, izrecno
pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala, dolocila in
placala ali ga je dolocila in placala drZava v skladu s svojim
nacionalnim pravom, ki se uporablja pri uveljavljanju pravice
do obrambe, in jo je zastopnik dejansko zastopal na sojenju;

Navedite, kako je bil ta pogoj izpolnjen:

Sprememba 21

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 4
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Priloga — polje d — tocka 2 — podtocka 2.2

2.2 da je oseba po vrocitvi odlocbe, izdane v nenavzocnosti,
izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane v nenavzoc-
nosti

Opisite, kdaj in kako je oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija
odlocbe, izdane v nenavzocnosti:

2.2 je oseba po tem, ko ji je bila osebno vrocena odlocba in
je bila izrecno obvesCena v jeziku, ki ga je razumela, o pravici
do pritozbe ali do ponovnega sojenja, kjer bi imela pravico
sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljucno z novimi
dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do razveljavitve
prvotne odlocbe, izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;

Opisite, kdaj je bila osebi odlocba vroena, na kaksen nacin je
bila obvestena o svoji pravici do ponovnega sojenja ali
pritoZbe in kako je izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe:
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Sprememba 22

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 4
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Priloga — polje d — tocka 2 — podtocka 2.3.1 — alinea 1

— oseba je bila izrecno obvescena o pravici do ponovnega — je bila oseba izrecno obvescena v jeziku, ki ga je razumela,
sojenja in pravici, da je prisotna na tem sojenju; in o pravici do pritoZbe ali ponovnega sojenja, kjer bi imela
pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljuno z
novimi dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do

razveljavitve prvotne odlocbe; in

Sprememba 23

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdcije —
akt o spremembi
Clen 2 - tocka 4
Okvirni sklep 2002/584/PNZ
Priloga — polje d — tocka 2.3.2

[0 2.3.2 osebi ni bila vrocena odlocba, izdana v nenavzoc- [0 2.3.2 osebi odlo¢ba ni bila vrocena in
nosti, in
— osebi bo vroéena odlocba, izdana v nenavzocnosti, v .... — osebi bo ta odlocba osebno vrocena v .... dnevih po
dnevih po predaji; in predaji in
— ko bo osebi vrocena odlocba, izdana v nenavzocnosti, — ko bo osebi vroc¢ena odlocba, bo izrecno obvescena v
bo oseba izrecno obves¢ena o pravici do ponovnega jeziku, ki ga razume, o pravici do ponovnega sojenja ali
sojenja in pravici do navzocnosti na tem sojenju; in do pritoZbe, kjer ima pravico sodelovati in kjer se bo

lahko vsebina primera, vkljuéno z novimi dokazi,
(ponovno) preucila, kar bo lahko vodilo do razvelja-
vitve prvotne odlocbe; in

— po tem, ko je bila osebi vrocena odlocba, izdana v — po tem, ko je bila osebi vrocena odlocba, bo imela
nenavzocnosti, bo imela oseba na voljo ... dni, da oseba na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje ali
zahteva ponovno sojenje. pritozbo.

Ce ste obkljukali okence 2.3.2, prosimo potrdite:

[0 ali je zadevna oseba, ko je bila v drZavi izvrsitve obvestena
o vsebini evropskega naloga za prijetje in predajo, pred
predajo zahteva kopijo sodbe in ji bo kopija ali izvlecek
sodbe prek izvrSilnega sodnega organa posredovana v
jeziku, ki ga razume, v ... dneh po tem, ko to zahteva.
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Sprememba 24

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 1
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 1 — tocka e

1) v cdlenu 1 se doda naslednja tocka: Crtano

(e) ,,Odlocba, izdana v nenavzocnosti pomeni odlocbo, kot
je opredeljena v tocki (a), Ce oseba ni bila osebno
navzoia v sodnem postopku, iz katerega izhaja ta
odlocba.“;

Sprememba 25

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 2 - podtocka b
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 7 — odstavek 2 — tocka i — uvodni del

(i) Ce je bila odlocba v skladu s potrdilom iz ¢lena 4 izdana po
sojenju, na katerem zadevna oseba ni bila navzoca, razen
¢e je v potrdilu navedeno, da je bila oseba v skladu z
nacionalnim pravom drZave izdajateljice:

(i) ¢e je bila odlocba izdana v nenavzolnosti v skladu s
potrdilom iz ¢lena 4, razen ¢e je v potrdilu navedeno, da je:

Sprememba 26

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 3 - to¢ka 2 — podtocka b
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 7 — odstavek 2 — tocka i — podtocka i

(i) pravocasno in v jeziku, ki ga je razumela,

(i) bila osebno povabljena ali prek pristojnega zastopnika (a) neposredno osebno povabljena ali kako drugace

pravocasno in v skladu z nacionalnim pravom drZave
clanice izdajateljice obveicena o nalrtovanem datumu in
kraju obravnave, ki se je zakljucila z odlocbo, izdano v
nenavzocnosti

in

obveicena o dejstvu, da se lahko taksna sodba izrece v
primeru, Ce se oseba ne udeleZi sojenja,

ali

dejansko uradno obves¢ena o nacrtovanem datumu in
kraju sojenja na nacin, da je bilo mogoce nedvoumno
sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,

(b) osebno obveicena, da se lahko odlocba izda tudi, Ce se
ne udelezi sojenja;

ali
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Sprememba 27

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 2 - podtocka b
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 7 — odstavek 2 — tocka i — podtocka i a (novo)

(ia) po tem, ko je bila neposredno osebno povabljena ali kako
drugale dejansko uradno obvesCena o nalrtovanem
datumu in kraju sojenja na nacin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,
izrecno pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala,
dolocila in placala ali ga je dolocila in placala drZava v
skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se uporablja pri
uveljavljanju pravice do obrambe, in jo je zastopnik
dejansko zastopal na sojenju; ali

Sprememba 28

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 2 - podtocka b
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 7 — odstavek 2 — tocka i — podtocka i i

(ii) pristojnim organom izrecno izjavila, da ne izpodbija Crtano
zadeve; ali

Sprememba 29

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 2 - podtocka b
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 7 — odstavek 2 — tocka i — podtocka (iii)

(iii) potem, ko ji je bila vrocena odlocba, izdana v nenavzoc-
nosti, in je bila obve$cena o pravici do ponovnega sojenja
in pravici, da je prisotna na tem sojenju:

(i) po tem, ko ji je bila osebno vrocena odlocba in je bila
izrecno obvescena v jeziku, ki ga je razumela, o pravici
do ponovnega sojenja ali do pritoZbe, kjer bi imela
pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljucno
z novimi dokazi, (ponovno) preudila, kar bi lahko vodilo
do razveljavitve prvotne odlocbe:

— oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane
v nenavzocnosti;

ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja v ustreznem roku, ki je
vsgj ... dni,

— izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;

ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja ali vloZila pritoZbe v
ustreznem roku, ki je vsaj 10 dni in najdlje 15 dni.
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Sprememba 30

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 2 - podtocka b
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Clen 7 — odstavek 2 — tocka i a (novo)

(ia) v skladu s potrdilom iz clena 4 oseba ni bila navzoca,
razen Ce je v potrdilu navedeno, da se je oseba, potem ko
je bila izrecno obvestena o sodnem postopku in mozZnosti,
da osebno sodeluje na sojenju, izrecno odpovedala pravici
do ustne obravnave in izrecno navedla, da ne izpodbija
odlocbe.

Sprememba 31

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 3
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Priloga — polje h — tocka 3 — uvodni del in podtocki 1 in 2

3. Navedite, ali je bila odlocba izdana v nenavzocnosti:

1. [ Ne, ni bila.

2. [ Da, bila je. Ce ste odgovorili z ,,da“, prosimo potrdite:

3. Navedite, ali je bila oseba navzoca na sojenju, ki se je

zakljucilo z odlocbo:

1. [ Da, oseba je bila navzota na sojenju, ki se je
zakljutilo z odlocho.

2. [ Ne, oseba ni bila navzola na sojenju, ki se je
zakljucilo z odlocbo.

Ce ste na to vprasanje odgovorili z ,,ne“, prosimo navedite, ali:

Sprememba 32

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 3
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Priloga — polje h — tocka 3 — podtocka 2.1

2.1 da je bila zadevna oscba osebno povabljena ali prek
pristojnega zastopnika pravocasno in v skladu z nacionalnim
pravom drzave clanice izdajateljice obves¢ena o nacrtovanem
datumu in kraju obravnave, ki se je zakljucila z odlocbo,
izdano v nenavzolnosti, in obveiCena o dejstvu, da se lahko
taksna odlocba izreCe v primeru, Ce se oseba ne udeleZi sojenja

2.1  je bila oseba v skladu z nacionalnim pravom drzave
¢lanice izdajateljice neposredno osebno povabljena ali kako
drugace dejansko uradno obveicena, pravocasno in v jeziku,
ki ga je razumela, o nacrtovanem datumu in kraju sojenja, ki
se je zakljucilo z odlocbo, in sicer tako, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena z nacrtovanim
datumom in krajem sojenja in je bila osebno obveiCena, da
se odlocba lahko izrece tudi, Ce se sojenja ne udeleZi;
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Datum in kraj, kjer je bila oseba povabljena ali kako drugace
obvescena:

Opisite, kako je bila oseba obves¢ena:

SPREMEMBE

Kdaj in kje je bila oseba povabljena ali kako drugace osebno
uradno obvesCena:

Sprememba 33

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdcije —
akt o spremembi
Clen 3 - totka 3
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Priloga — polje h — tocka 3 — podtocka 2.1 a (novo)

2.1a je oseba po tem, ko je bila neposredno osebno povab-
ljena ali kako drugale dejansko uradno obvestena o nacrto-
vanem datumu in kraju sojenja na nacin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem, izrecno
pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala, dolocila in
placala ali ga je dolocila in placala driava v skladu s svojim
nacionalnim pravom, ki se uporablja pri uveljavljanju pravice
do obrambe, in jo je zastopnik dejansko zastopal na sojenju;

Navedite, kako je bil ta pogoj izpolnjen:

Sprememba 34

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 3 - totka 3
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Priloga — polje h — tocka 3 — podtocka 2.2

2.2 daje oseba pred ali po vrocitvi odlocbe, izdane v nenav-
zocnosti, izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane v
nenavzocnosti.

2.2 je oseba pred ali po tem, ko ji je bila osebno vroena
odlocba in je bila v jeziku, ki ga je razumela, izrecno obve-
$Cena o pravici do ponovnega sojenja ali pritoZbe, kjer bi imela
pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljucno z
novimi dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do
razveljavitve prvotne odlocbe, izrecno izjavila, da ne izpodbija
odlocbe.
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Opisite, kdaj in kako je oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija
odlocbe, izdane v nenavzocnosti:

ALI

O

Opisite, kdaj je bila osebi odlocba vroena, na kaksen nacin je
bila obvestena o svoji pravici do ponovnega sojenja in pritoZbe
in kako je izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe:

ALI

Sprememba 35

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 3
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Priloga — polje h — tocka 3 — podtocka 2.3

2.3 osebi je bila vrocena odlocba, izdana v nenavzocnosti,
dne ...... (dan/mesec/leto) in je bila upravicena do ponov-
nega sojenja v drzavi ¢lanici izdajateljici pod naslednjimi
pogoji:

— oseba je bila izrecno obvescena o pravici do ponovnega
sojenja in pravici, da je prisotna na tem sojenju; in

— oseba je imela po tem, ko je bila obveicena o tej
pravici, na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje,
vendar v tem Casu ponovnega sojenja ni zahtevala.

O 2.3 je bila osebi ......... (dan/mesec/leto) osebno vrocena
odlocba, izdana po sojenju, na katerem ni bila navzoca, in
je bila upravicena do ponovnega sojenja ali pritoZbe v
drzavi izdajateljici pod naslednjimi pogoji:

— je bila oseba izrecno obvescena v jeziku, ki ga je
razumela, o pravici do ponovnega sojenja ali do
pritoZbe, kjer bi imela pravico sodelovati in kjer bi
se vsebina primera, vkljuno z mnovimi dokazi,
(ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do razvelja-
vitve prvotne odlocbe; in

— je imela oseba po tem, ko je bila obveicena o tej
pravici, na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje
ali vloZi pritoZbo, esar v tem Casu ni storila.

Sprememba 36

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 3 - tocka 3
Okvirni sklep 2005/214/PNZ
Priloga — polje h — tocka 3 — podtocka 2.3 a (novo)

2.3a  se je oseba po tem, ko je bila izrecno obvestena o
sodnem postopku in moZnosti, da osebno sodeluje na sojenju,
izrecno odpovedala pravici do ustne obravnave in izrecno
navedla, da ne izpodbija odlocbe.

Opisite, kdaj in kako se je oseba odpovedala pravici do ustne
obravnave in navedla, da ne izpodbija odlocbe.
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Sprememba 37

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 1
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Clen 2 — toka i

(1) v denu 2 se doda naslednja tocka: &rtano

(i) ,,Odlocba, izdana v nenavzolnosti, pomeni odredbo o
zaplembi, kot je opredeljena pod (c), e oseba ni bila
osebno navzoca v postopku, iz katerega izhaja ta
odlocba.“;

Sprememba 38

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdcije -
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 2
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Clen 8 — odstavek 2 — tocka e — uvodni del

(e) v skladu s potrdilom iz ¢lena 4(2) je bila odlocha izdana v (e) ce je bila odlocha v skladu s potrdilom iz ¢lena 4(2) izdana po
nenavzocnosti, razen e je v potrdilu navedeno, da je: sojenju, na katerem zadevna oseba ni bila navzola, razen
e je v potrdilu navedeno, da je bila oseba v skladu z

nacionalnim pravom drZave izdajateljice:

Sprememba 39

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdcije -
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 2
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Clen 8 — odstavek 2 — tocka ¢ — podtocka i

(i) pravocasno in v jeziku, ki ga je razumela,

(i) bila oseba osebno povabljena ali prek pristojnega zastop- (a) neposredno osebno povabljena ali kako drugace
nika pravocasno in v skladu z nacionalnim pravom drZave dejansko uradno obveiCena o nacrtovanem datumu in
clanice izdajateljice obveicena o nacrtovanem datumu in kraju sojenja na nacin, da je bilo mogoce nedvoumno
kraju obravnave, ki se je zakljucila z odredbo o zaplembi, sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,

izdano v nenavzocnosti,

in in
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obvescena o dejstvu, da se lahko odredba o zaplembi izrece
v primeru, e se oseba ne udelezi sojenja,

ali

Sprememba 40

(b) osebno obveicena, da se lahko odredba o zaplembi

izreCe v primeru, ¢e se ne udeleZi sojenja;

ali

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 2
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Clen 8 — odstavek 2 — tocka e — podtocka i a (novo)

Sprememba 41

(ia) je po tem, ko je bila neposredno osebno povabljena ali

kako drugale dejansko uradno obvestena o nacrtovanem
datumu in kraju sojenja na nacin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,
izrecno pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala,
dolocila in placala ali ga je dolocila in placala drZava v
skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se uporablja pri
uveljavljanju pravice do obrambe, in jo je zastopnik
dejansko zastopal na sojenju;

ali je

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdcije —
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 2
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Clen 8 — odstavek 2 — tocka e — podtocka ii

potem, ko ji je bila vroc¢ena odredba o zaplembi, izdana v
nenavzocnosti, in je bila obve$cena o pravici do ponovnega
sojenja in pravici, da je prisotna na tem sojenju:

— je oscba izrecno izjavila, da ne izpodbija odredbe o

zaplembi,

ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja v ustreznem roku, ki je
vsaj ... dni,

(i) po tem, ko ji je bila osebno vrocena odredba o zaplembi in

je bila izrecno obvescena v jeziku, ki ga je razumela, o
pravici do ponovnega sojenja ali do pritoZbe, kjer bi imela
pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljucno
z novimi dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo
do razveljavitve prvotne odlocbe:

— oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija odredbe o
zaplembi,

ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja ali vloZila pritoZbe v
ustreznem roku, ki je vsaj 10 dni in najdlje 15 dni.
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Sprememba 42

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 4 - totka 3
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Priloga — polje j — uvodni del in tocki 1 in 2

() Navedite, ali je bila odlocba izdana v nenavzolnosti:

1. [ Ne, ni bila.

2. [1Da, bila je. Ce ste odgovorili z ,da“, prosimo
potrdite:

() Navedite, ali je bila oseba navzola na sojenju, ki se je
zakljucilo z odredbo o zaplembi:

1. [1Da, oseba je bila navzola na sojenju, ki se je
zakljudilo z odredbo o zaplembi.

2. [ Ne, oseba ni bila navzola na sojenju, ki se je
zakljucilo z odredbo o zaplembi.

Ce ste na to vprasanje odgovorili z ,,ne“, prosimo navedite,
ali:

Sprememba 43

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 4 - totka 3
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Priloga — polje j — tocka 2 — podtocka 2.1

2.1  da je bila zadevna oseba osebno povabljena ali prek
pristojnega zastopnika pravocasno in v skladu z nacionalnim
pravom drzave Clanice izdajateljice obvestena o nacrtovanem
datumu in kraju obravnave, ki s je zakljucila z odlocbo, izdano
v nenavzocnosti, in obvescena o dejstvu, da se lahko taksna
odlocba izre¢e v primeru, Ce se oseba ne udeleZi sojenja

Datum in kraj, kjer je bila oseba povabljena ali kako drugace
obvescena:

Opisite, kako je bila oseba obvescena:

2.1  je bila oseba neposredno osebno povabljena ali kako
drugace dejansko pravocasno uradno obvesCena, v jeziku, ki
ga je razumela, in v skladu z nacionalnim pravom drzave
izdajateljice o nacrtovanem datumu in kraju sojenja, ki se je
zakljucilo z odredbo o zaplembi, in sicer tako, da je bilo
mogoce nedvoumno sklepati, da je bila oseba seznanjena z
nacrtovanim datumom in krajem sojenja in je bila osebno
obvescena, da se odlocba lahko izrece tudi, Ce se sojenja ne
udeleZi;

Kdaj in kje je bila oseba povabljena ali kako drugace osebno
uradno obvesCena:
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Sprememba 44

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 3
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Priloga — polje j — tocka 2 — podtocka 2.1 a (novo)

2.1a je oseba po tem, ko je bila neposredno osebno povab-
liena ali kako drugale dejansko uradno obvestena o nacrto-
vanem datumu in kraju sojenja na nacin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem, izrecno
pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala, dolocila in
placala ali ga je dolocila in placala driava v skladu s svojim
nacionalnim pravom, ki se uporablja pri uveljavljanju pravice
do obrambe, in jo je zastopnik dejansko zastopal na sojenju;

Navedite, kako je bil ta pogoj izpolnjen:

ALI

Sprememba 45

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 4 - tocka 3
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Priloga — polje j — tocka 2 — podtocka 2.2

2.2 daje oseba po vrocitvi odlocbe, izdane v nenavzocnosti,
izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane v nenavzoc-
nosti.

Opisite, kdaj in kako je oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija
odlocbe, izdane v nenavzocnosti:

ALI

2.2 je oseba po tem, ko ji je bila osebno vrolena odredba o
zaplembi in je bila v jeziku, ki ga je razumela, izrecno obve-
§¢ena o pravici do ponovnega sojenja ali do pritoZbe, kjer bi
imela pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera,
vkljucno z novimi dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko
vodilo do razveljavitve prvotne odlocbe, izrecno izjavila, da ne
izpodbija odredbe.

Opisite, kdaj je bila osebi odredba o zaplembi vrolena, na
kakSen nacin je bila obvestena o svoji pravici do ponovnega
sojenja in pritozbe ter kako je izrecno izjavila, da ne izpodbija
odredbe o zaplembi:

ALl
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Sprememba 46

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 4 - totka 3
Okvirni sklep 2006/783/PNZ
Priloga — polje j — tocka 2 — podtocka 2.3

[ 2.3 osebi je bila vrocena odlocba, izdana v nenavzolnosti,
dne ...... (dan/mesec/leto) in je bila upravicena do ponov-
nega sojenja v drzavi ¢lanici izdajateljici pod naslednjimi
pogoji:

— oseba je bila izrecno obvescena o pravici do ponovnega
sojenja in pravici, da je prisotna na tem sojenju; in

— oseba je imela po tem, ko je bila obvescena o tej pravici,
na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje, vendar v
tem Casu ponovnega sojenja ni zahtevala.

[ 2.3 je bila osebi osebno vrocena odredba o zaplembi dne

...... (dan/mesec/leto) in je bila upravidena do ponovnega
sojenja ali do pritoZbe v drzavi izdajateljici pod naslednjimi
pogoji:

— je bila oseba izrecno obveiCena v jeziku, ki ga je razu-
mela, o pravici do ponovnega sojenja ali do pritoZbe,
kjer bi imela pravico sodelovati in kjer bi se vsebina
primera, vklju¢no z novimi dokazi, (ponovno) preucila,
kar bi lahko vodilo do razveljavitve prvotne odlocbe; in

— je imela oseba po tem, ko je bila obvescena o tej pravici,
na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje ali vloZi
pritozbo, Cesar v tem Casu ni storila.

Sprememba 47

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Clen 5 - tocka 1
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Clen 1 — tocka (e)

(1) v clenu 1 se doda naslednja tocka:

(e) ,,Odlocba, izdana v nenavzocnosti pomeni odlocbo, kot
je opredeljena v tocki (a), Ce oseba ni bila osebno
navzola v sodnem postopku, iz katerega izhaja ta
odlocba.“;

értano

Sprememba 48

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije —
akt o spremembi
Clen 5 - tocka 2
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Clen 9 — odstavek 1 — tocka f

(f) ce je bila odlocba izdana v nenavzocnosti v skladu s
potrdilom iz ¢lena 4, razen ¢e je v potrdilu navedeno, da je:

(f) ce je bila odlocba v skladu s potrdilom iz clena [4] izdana
po sojenju, na katerem zadevna oseba ni bila navzoca,
razen Ce je v potrdilu navedeno, da je bila oseba v skladu
z nacionalnim pravom drZave izdajateljice:
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Sprememba 49

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 5 - tocka 2
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Clen 9 — odstavek 1 — tocka f — podtocka i

(i) pravocasno in v jeziku, ki ga je razumela,

(i) bila osebno povabliena ali prek pristojnega zastopnika (a) neposredno osebno povabljena ali kako drugace
pravocasno in v skladu z nacionalnim pravom driave dejansko uradno obvescena o nacrtovanem datumu in
clanice izdajateljice obves¢ena o nacrtovanem datumu in kraju sojenja na nacin, da je bilo mogoce nedvoumno
kraju obravnave, ki se je zakljucila z odlocbo, izdano v sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,
nenavzocnosti
in in
obveicena o dejstvu, da se lahko taksna sodba izrece v (b) osebno obvescena, da se lahko odlocha izda tudi, ce se
primeru, ce se oseba ne udeleZi sojenja, ne udelezi sojenja;

ali ali

Sprememba 50

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 5 - tocka 2
Okvirni sklep 2008/.../[PNZ
Clen 9 — odstavek 1 — tocka (f) — podtocka (i a) (novo)

(ia) je po tem, ko je bila neposredno osebno povabljena ali
kako drugale dejansko uradno obvestena o nacrtovanem
datumu in kraju sojenja na nalin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,
izrecno pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala,
dolocila in placala ali ga je dolocila in placala drZava v
skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se uporablja pri
uveljavljanju pravice do obrambe, in jo je zastopnik
dejansko zastopal na sojenju;

ali



C 295 E[142 Uradni list Evropske unije 4.12.2009

Torek, 2. september 2008

BESEDILO, KI GA PREDLAGA 7 DRZAV CLANIC SPREMEMBE

Sprememba 51

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 5 - totka 2
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Clen 9 — odstavek 1 — tocka f — podtocka ii

(ii) potem, ko ji je bila vrocena odlocba, izdana v nenavzoc- (i) po tem, ko ji je bila esebno vroena odlocba in je bila
nosti, in je bila izrecno obveiCena o pravici do ponovnega izrecno obvescena v jeziku, ki ga je razumela, o pravici
sojenja in pravici, da je prisotna na tem sojenju: do ponovnega sojenja ali do pritoZbe, kjer bi imela pravico

sodelovati in kjer bi se vsebina primera, vkljucno z novimi
dokazi, (ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do razve-
ljavitve prvotne odlocbe:

— oseba izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane v — izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;
nenavzocnosti;

ali ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja v ustreznem roku, ki je — ni zahtevala ponovnega sojenja ali vloZila pritoZbe v
vsaj ... dni, ustreznem roku, ki je vsaj 10 dni in najdlje 15 dni.

Sprememba 52

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije —
akt o spremembi
Clen 5 - totka 3
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Priloga — polje k — tocka 1 — uvodni del in podtocki a in b

1. Navedite, ali je bila odlocba izdana v nenavzocnosti: 1.  Navedite, ali je bila oseba navzoca na sojenju, ki se je
zakljucilo z odlocbo:

a. [ Ne, ni bila. a. [ Da, oseba je bila navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo
z odlocho.

b. [ Da, bila je. Ce ste odgovorili z ,da“, prosimo potrdite: b. [ Ne, oseba ni bila navzoca na sojenju, ki se je zakljucilo
z odlocbo.

Ce ste na to vprasanje odgovorili z ,,ne“, prosimo navedite, ali:
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Sprememba 53

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 5 - tocka 3
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Priloga — polje k — tocka 1 — podtocka b.1

[ b.1 da je bila oseba osebno povabljena ali prek pristojnega

zastopnika pravocasno in v skladu z nacionalnim pravom
drzave clanice izdajateljice obvesfena o nalrtovanem
datumu in kraju obravnave, ki se je zakljucila z odlocbo,
izdano v nenavzocnosti, in obvescena o dejstvu, da se lahko
taksna odlocba izrece v primeru, ¢e se oseba ne udelezi
sojenja

Datum in kraj, kjer je bila oseba povabljena ali kako
drugace obvescena:

Opisite, kako je bila oseba obves¢ena:

Sprememba 54

[ b.1 je bila oseba neposredno osebno povabljena ali kako

drugace dejansko pravocasno uradno obvestena, v jeziku,
ki ga je razumela, in v skladu z nacionalnim pravom drzave
¢lanice izdajateljice o nacrtovanem datumu in kraju sojenja,
ki se je zakljucilo z odlocbo, in sicer tako, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila oseba seznanjena z nacrto-
vanim datumom in krajem sojenja in je bila osebno obve-
§Cena, da se odlocba lahko izrece tudi, Ce se sojenja ne
udeleZi;

Kdaj in kje je bila oseba povabljena ali kako drugace osebno
uradno obvescena:

ALI

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 5 - tocka 3
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Priloga — polje k — tocka 1 — podtocka b.1 a (novo)

[ b.1a je oseba po tem, ko je bila neposredno osebno povab-

ljena ali kako drugacle dejansko uradno obvescena o nacr-
tovanem datumu in kraju sojenja na nacin, da je mogoce
nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s sojenjem,
izrecno pooblastila pravnega zastopnika, ki ga je izbrala,
dolocila in placala ali ga je dolocila in placala driava v
skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se uporablja pri
uveljavljanju pravice do obrambe, in jo je zastopnik
dejansko zastopal na sojenju;

Navedite, kako je bil ta pogoj izpolnjen:
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Sprememba 55

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 5 - totka 3
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Priloga — polje k — tocka 1 — podtocka b.2

[0 b.2 da je oseba po vrocitvi odlocbe, izdane v nenavzocnosti,
izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe, izdane v nenav-
Z0Cnosti

[ b.2 je oseba po tem, ko ji je bila osebno vrocena odlocba in
je bila izrecno obvestena v jeziku, ki ga je razumela, o
pravici do ponovnega sojenja ali do pritoZbe, kjer bi
imela pravico sodelovati in kjer bi se vsebina primera,
vkljuéno z novimi dokazi, (ponovno) preudila, kar bi
lahko vodilo do razveljavitve prvotne odlocbe, izrecno izja-
vila, da ne izpodbija odlocbe;

Opisite, kdaj je bila osebi odlocba vrolena, na kaksen nacin
je bila obvescena o svoji pravici do ponovnega sojenja in
pritoZbe ter kako je izrecno izjavila, da ne izpodbija
odlocbe:

Opisite, kdaj in kako je oseba izrecno izjavila, da ne izpo-
dbija odlocbe, izdane v nenavzocnosti:

ALI ALI

Sprememba 56

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemdije -
akt o spremembi
Clen 5 - totka 3
Okvirni sklep 2008/.../PNZ
Priloga — polje k — tocka 1 — podtocka b.3

O b.3 je bila osebi (dan/mesec/leto) osebno vrocena
odlocba, izdana po sojenju, na katerem ni bila navzoca,

[0 b.3 osebi je bila vrocena odlocba, izdana v nenavzocnosti,
dne ...... (dan/mesecleto) in je bila upravicena do ponov-

nega sojenja v drZavi clanici izdajateljici pod naslednjimi

pogoji:

— oseba je bila izrecno obveicena o pravici do ponovnega
sojenja in pravici, da je prisotna na tem sojenju; in

— oseba je imela po tem, ko je bila obves¢ena o tej pravici,
na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje, vendar v
tem casu ponovnega sojenja ni zahtevala.

in je bila upravi¢ena do ponovnega sojenja ali pritoZbe v
drzavi izdajateljici pod naslednjimi pogoji:

— je bila oseba izrecno obveicena v jeziku, ki ga je razu-
mela, o pravici do ponovnega sojenja ali do pritoZbe,
kjer bi imela pravico sodelovati in kjer bi se vsebina
primera, vkljucno z novimi dokazi, (ponovno) preucila,
kar bi lahko vodilo do razveljavitve prvotne odlocbe; in

— oseba je imela po tem, ko je bila obves¢ena o tej pravici,
na voljo ... dni, da zahteva ponovno sojenje ali vloZi
pritozbo, Cesar v tem Casu ni storila.
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Sprememba 57

Pobuda Republike Slovenije, Francoske republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske
republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Zvezne republike Nemcije -
akt o spremembi
Clen 5 a (novo)

Clen 5a
Spremembe Okvirnega sklepa 2008|.../PNZ

Okvirni sklep 2008/.../[PNZ se spremeni:
(1) v clenu [9(1)] se tocka [h] nadomesti z naslednjim:

(h) ce je bila odlocba v skladu s potrdilom iz Clena [6]
izdana po sojenju, na katerem zadevna oseba ni bila
navzoca, razen Ce je v potrdilu navedeno, da je bila
oseba v skladu z nacionalnim pravom drZave clanice
izdajateljice:

(i) pravocasno in v jeziku, ki ga je razumela,

— neposredno osebno povabljena ali kako
drugace dejansko uradno obvesiena o naclrto-
vanem datumu in kraju sojenja, in sicer tako,
da je bilo mogoce nedvoumno sklepati, da je
bila seznanjena s sojenjem,

in

— osebno obvescena, da se odlocba lahko izrece
tudi, e se ne udeleZi sojenja;

ali

(ii) je po tem, ko je bila neposredno osebno povabljena
ali kako drugale dejansko uradno obvestena o
nalrtovanem datumu in kraju sojenja na nacin,
da je bilo mogoce nedvoumno sklepati, da je bila
seznanjena s sojenjem, izrecno pooblastila prav-
nega zastopnika, ki ga je izbrala, dolocila in
platala ali ga je dolocila in placala driava v
skladu s svojim nacionalnim pravom, ki se
uporablja pri uveljavljanju pravice do obrambe,
in jo je zastopnik dejansko zastopal na sojenju; ali
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(iii) je po tem, ko ji je bila osebno vrocena odlocba in
je bila izrecno obvestena v jeziku, ki ga je razu-
mela, o pravici do ponovnega sojenja ali do
pritoZbe, kjer bi imela pravico sodelovati in kjer
bi se vsebina primera, vkljucno z novimi dokazi,
(ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do razve-
ljavitve prvotne odlocbe:

— izrecno izjavila, da ne izpodbija odlocbe;
ali

— ni zahtevala ponovnega sojenja ali vloZila
pritoZbe v ustreznem roku, ki je vsaj 10 dni
in najdlje 15dni.

(2) v polju [i] v Prilogi (,,Potrdilo“) se tocka [1] nadomesti z
naslednjim:

1.  Navedite, ali je bila oseba navzoca na sojenju, ki se
je zakljucilo z odlocbo:

[0 Da, oseba je bila navzota na sojenju, ki se je
zakljucilo z odlocbo.

[0 Ne oseba ni bila navzola na sojenju, ki se je
zakljucilo z odlocbo.

Ce ste na to vpraSanje odgovorili z ,ne“, prosimo
navedite, ali:

(i) je bila oseba neposredno osebno povabljena ali kako
drugace dejansko pravolasno uradno obvestena, v
jeziku, ki ga je razumela, in v skladu z nacionalnim
pravom drZave izdajateljice o nacrtovanem datumu in
kraju sojenja, ki se je zakljucilo z odlocbo, in sicer
tako, da je mogoce nedvoumno sklepati, da je bila
oseba seznanjena z nacrtovanim datumom in krajem
sojenja ter je bila osebno obvescena, da se odlocha
lahko izrete tudi, e se sojenja ne udeleZi;

Kdaj in kje je bila oseba povabljena ali kako drugace
osebno uradno obvescena:
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(ii) je oseba po tem, ko je bila neposredno osebno povab-

ljena ali kako drugale dejansko uradno obvescena o
nacrtovanem datumu in kraju sojenja na nacin, da je
mogoce nedvoumno sklepati, da je bila seznanjena s
sojenjem, izrecno pooblastila pravnega zastopnika, ki
ga je izbrala, dolocila in plalala ali ga je dolocila in
placala driava v skladu s svojim nacionalnim
pravom, ki se uporablja pri uveljavljanju pravice do
obrambe, in jo je zastopnik dejansko zastopal na
sojenju;

Navedite, kako je bil ta pogoj izpolnjen:

(iii) je bila oseba po tem, ko ji je bila osebno vrolena

odlocba in je bila v jeziku, ki ga je razumela, izrecno
obvescena o pravici do ponovnega sojenja ali do
pritoZbe, kjer bi imela pravico sodelovati in kjer bi
se vsebina primera, vkljuéno z novimi dokazi,
(ponovno) preudila, kar bi lahko vodilo do razvelja-
vitve prvotne odlocbe, izrecno izjavila, da ne izpodbija
odlocbe.

Opisite, kdaj je bila osebi odlocba vrolena, na kaksen
nacin je bila obvescena o svoji pravici do ponovnega
sojenja ali pritoZbe in kako je izrecno izjavila, da ne
izpodbija odlocbe:

(iv) je bila osebi ... (dan/mesec/leto) osebno vrolena

odlocba, izdana po sojenju, na katerem ni bila
navzoca, in je bila upravicena do ponovnega sojenja
ali pritobe v driavi izdajateljici pod naslednjimi
pogoji:

— je bila oseba izrecno obvestena v jeziku, ki ga je
razumela, o pravici do ponovnega sojenja ali do
pritoZbe, kjer bi imela pravico sodelovati in kjer
bi se vsebina primera, vkljucno z novimi dokazi,
(ponovno) preucila, kar bi lahko vodilo do razve-
ljavitve prvotne odlocbe; in

— je imela oseba po tem, ko je bila obvescena o tej
pravici, na voljo ... dni, da zahteva ponovno
sojenje ali vloZi pritoZbo, Cesar v tem Casu ni
storila.
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Uporaba Vizumskega informacijskega sistema (VIS) v skladu z Zakonikom o
schengenskih mejah ***]
P6_TA(2008)0383

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Uredbe

Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) S$t. 562/2006 glede uporabe

Vizumskega informacijskega sistema (VIS) v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah
(KOM(2008)0101 — C6-0086/2008 — 2008/0041(COD))

(2009/C 295 E/38)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2008)0101),

— ob upostevanju ¢lena 251(2) in ¢lena 62(2)(a) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu
podala predlog (C6-0086/2008),

— ob upostevanju obveze, ki jo je predstavnik Sveta navedel v pismu z dne 25. junija 2008, o sprejetju
predloga, kakor je bil spremenjen, v skladu s prvo alineo drugega stavka ¢lena 251(2) Pogodbe ES,

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve (A6-
0208/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spre-
meniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2008)0041

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 2. septembra 2008 z namenom

sprejetja Uredbe (ES) $t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) st.

562/2006 glede uporabe Vizumskega informacijskega sistema (VIS) v skladu z Zakonikom o
schengenskih mejah

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisCe Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) st. 81/2009.)
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Okrepitev Eurojusta in sprememba Sklepa 2002/187/PNZ *
P6_TA(2008)0384

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o pobudi Kraljevine

Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske republike, Italijanske

republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Repubhke Avstrije, Republike

Pol;ske, Portugalske republike, Republike Slovem]e, Slovaske republike in Kraljevine Svedske za

sprejetje Sklepa Sveta o okrepitvi Eurojusta in spremembi Sklepa 2002/187/PNZ (5613/2008 — C6-
0076/2008 — 2008/0804(CNS))

(2009/C 295 E/39)

(Postopek posvetovanja)

Evropski parlament,

— ob upostevanju pobude Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije,
Francoske republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske,
Republike Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike
in Kraljevine Svedske (5613/2008),

— ob upostevanju ¢lena 34(2)(b) Pogodbe EU,

— ob upostevanju clena 39(1) Pogodbe EU, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom (C6-
0076/2008),

— ob upostevanju ¢lenov 93 in 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje zadeve (A6-
0293/2008),

1. odobri pobudo Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike Avstrije,
Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in Kraljevine Svedske,
kakor je bila spremenjena,

2. poziva Svet, da v skladu s tem spremeni besedilo;

3. poziva Svet, naj obvesti Parlament, Ce namerava odstopati od besedila, ki ga je Parlament odobril;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, Ce namerava bistveno spremeniti pobudo
Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske republike, Italijanske
republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike Avstrije, Republike Poljske,
Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in Kraljevine Svedske;

5. poziva Svet in Komisijo, naj po pricetku veljavnosti Lizbonske pogodbe dasta prednost prihodnjim
predlogom sprememb k temu sklepu v skladu z Izjavo $t. 50 o ¢lenu 10 Protokola o prehodnih odlocbah,
ki bo prilozen Pogodbi o Evropski uniji, Pogodbi o delovanju Evropske unije in Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti za atomsko energijo;
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6. je odlo¢en, da bo obravnaval vse tovrstne predloge po nujnem postopku v skladu s postopkom,
opisanim v odstavku 5, in v tesnem sodelovanju z nacionalnimi parlamenti;

7. narodi svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in vladi Kraljevine
Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske republike, Italijanske republike,
Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike Avstrije, Republike Poljske, Portugalske
republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in Kraljevine Svedske.

BESEDILO, KI GA PREDLAGA 14 DRZAV CLANIC SPREMEMBE

Sprememba 1

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Uvodna izjava 5 a (novo)

(5a4) Na podlagi clena 86 Pogodbe o delovanju Evropske
unije je treba pripraviti zeleno knjigo o ustanovitvi Evrop-
skega javnega toZilstva.

Sprememba 2

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Uvodna izjava 5 b (novo)

(5b)  Pri dolocanju, katera drZava clanica je najustreznejSa
za sodni pregon ali druge ukrepe na podrolju kazenskega
pregona, je treba upostevati pravice obdolZencev in Zrtev.

Sprememba 3

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Uvodna izjava 8 a (novo)

(8a) Za vzajemno priznavanje pravosodnih odlocitev v
kazenskih zadevah so nujen pogoj ustrezna postopkovna
jamstva, tudi med preiskavo. Zlasti je treba v najkrajSem
mozZnem Casu sprejeti okvirni sklep o postopkovnih jamstvih
kot osnovo za vzpostavitev dololenih minimalnih pravil o
pravni pomodi, ki je v drZavah clanicah na voljo posamez-
nikom.
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Sprememba 4

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Uvodna izjava 8 b (novo)

(8b)  Prav tako mora Svet v najkrajSem moZnem Casu spre-
jeti okvirni sklep o varstvu osebnih podatkov, ki se obdelujejo
v okviru policijskega in pravosodnega sodelovanja v kazenskih
zadevah, s katerim bo zagotovljena ustrezna raven varstva
podatkov. DrZave clanice morajo v nacionalni zakonodaji
zagotoviti raven varstva osebnih podatkov, ki je vsaj enaka
tisti, ki izhaja iz Konvencije Sveta Evrope o varstvu posamez-
nikov glede avtomatske obdelave osebnih podatkov z dne
28. januarja 1981 in njenega Dodatnega protokola z dne
8. novembra 2001, pri cemer morajo upostevati Priporocilo
Odbora ministrov Sveta Evrope $t. R(87)15 z dne
17. septembra 1987 o uporabi osebnih podatkov v policijskem
sektorju, zagotoviti pa morajo tudi varovanje podatkov, ki niso
avtomatsko obdelani.

Sprememba 5

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Uvodna izjava 8 ¢ (novo)

(8c)  Pomembno je, da se zagotovi ustrezno varstvo osebnih
podatkov v vseh vrstah zbirk osebnih podatkov, ki jih
uporablja Eurojust. V te namene se dolocbe o obdelavi in
varstvu osebnih podatkov iz Poslovnika Eurojusta (') uporab-
ljajo tudi za strukturirane ro¢no vodene datoteke, to je za dato-
teke o zadevah, ki jih ro¢no sestavijo nacionalni ¢lani ali
pomocniki in so logi¢no organizirani.

(1) UL C 68, 19.3.2005, str. 1.

Sprememba 6

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Uvodna izjava 8 d (novo)

(84)  Pri obdelavi podatkov v zvezi z elektronsko posto mora
Eurojust v skladu s lenom 14(1) zagotoviti, da se ne razkri-
jejo vsebina in naslovi teh elektronskih sporocil.
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Sprememba 7

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Uvodna izjava 8 e (novo)

(8¢)  Osebe, zoper katere se na zahtevo Eurojusta kazensko
preiskuje, vendar proti njim ni sproZen kazenski pregon, bi
morale biti o tem obvestene najve leto dni po sprejetju
odlocitve, da pregona ne bo.

Sprememba 8

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Uvodna izjava 8 f (novo)

(8f)  Ce je bila na zahtevo Eurojusta izvedena preiskava, ki
ni bila ustrezno utemeljena, drZave Clanice zagotovijo pravno
sredstvo.

Sprememba 9

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 3
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 5a — odstavek 1

1. Da bi Eurojust lahko izpolnjeval svoje naloge v nujnih 1. Da bi Eurojust lahko izpolnjeval svoje naloge v nujnih
razmerah, ustanovi ,Celico za usklajevanje v nujnih razmerah* razmerah, ustanovi ,Celico za usklajevanje v nujnih razmerah*
(CUNR). (CUNR), ki bo dosegljiva prek enotne tocke za stike.

Sprememba 10

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 3
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 5a — odstavek 2

2. CUNR je sestavljena iz po enega predstavnika na drzavo 2. CUNR je sestavljena iz po enega predstavnika na drzavo
¢lanico, ki je lahko nacionalni ¢lan ali njegov namestnik ali ¢lanico, ki je lahko nacionalni ¢lan ali njegov namestnik ali
pomocnik, ki je pooblas¢en za nadomescanje nacionalnega pomocnik, ki je pooblas¢en za nadomes$Canje nacionalnega
¢lana. CUNR je dosegljiva in stalno pripravljena za ukrepanje. ¢lana. Predstavnik je pripravljen za ukrepanje 24 ur na dan

in 7 dni v tednu.
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Sprememba 11

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 3
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 5a — odstavek 3

3. Kadar je v nujnih primerih treba zaprosilo za pravosodno
sodelovanje izvr3iti v ve¢ drzavah clanicah, lahko pristojni organ
zaprosilo posreduje CUNR preko svojega predstavnika v CUNR.
Predstavnik zadevne drzave ¢lanice v CUNR posreduje zaprosilo
pristojnim organom ustreznih drzav ¢lanic v izvrsitev. Ce
pristojnega nacionalnega organa ni bilo mogoce identificirati
oziroma ga ni bilo mogoce identificirati pravocasno, je za
izvrsitev zaprosila pooblas¢en ¢lan CUNR.

3. Kadar je v nujnih primerih treba zaprosilo za pravosodno
sodelovanje izvrsiti v ve¢ drzavah clanicah, lahko pristojni organ
zaprosilo posreduje CUNR preko svojega predstavnika v CUNR.
Predstavnik zadevne drzave clanice v CUNR posreduje zaprosilo
pristojnim organom ustreznih drzav ¢lanic v izvrsitev. Ce
pristojnega nacionalnega organa ni bilo mogoce identificirati
pravocasno, je za izvritev zaprosila pooblas¢en ¢lan CUNR. V
tem primeru clan CUNR nemudoma pisno obvesti kolegij o
izvedenih ukrepih in razlogih, zakaj pristojni nacionalni organ
ni bil pravocasno identificiran.

Sprememba 12

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 4
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 6 — odstavek 1 — tocka a — podtocka vi

(vi) sprejmejo posebne preiskovalne ukrepe;

értano

Sprememba 13

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 4
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 6 — odstavek 1 — tocka a — podtocka vii

(vii) sprejmejo katere koli druge ukrepe, ki so potrebni zaradi
preiskave ali pregona;

Crtano
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Sprememba 14

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - toc¢ka 6
Sklep 2002/187/PNZ

Ce se pristojni organi zadevne drzave clanice odlocijo, da ne
bodo izpolnili zaprosila iz ¢lenov 6(1)(a), 6(1)(g), 7(1)(a), 7(2) in
7(3), o svoji odlocitvi in razlogih zanjo obvestijo Eurojust.

1. Ce se pristojni organi zadevne drzave ¢lanice odlocijo, da
ne bodo izpolnili zaprosila iz ¢lenov 6(1)(a), 6(1)(g), 7(1)(@), 7(2)
in 7(3), o svoji odlo¢itvi in razlogih zanjo obvestijo Eurojust.

2. DrZave clanice zagotovijo, da se za odlocitev pristojnega
nacionalnega organa lahko odredi sodni preizkus, preden se
sporoci Eurojustu.

Sprememba 15

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 7 — podtocka ¢
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 9 — odstavek 4

4. Zaradi uresniCevanja ciljev Eurojusta mora imeti nacio-
nalni ¢lan popoln dostop do:

(a) podatkov v naslednjih zbirkah podatkov:

(i) nacionalnih kazenskih evidencah,

(i) zbirkah podatkov pridrzanih oseb,

(ili) zbirkah podatkov preiskav,

(iv) zbirkah podatkov DNK;

(b) zbirk podatkov njegove drzave Clanice, poleg tistih iz tocke
(a), ki vsebujejo podatke, potrebne za njegovo delo.

4. Zaradi uresniCevanja ciljev Eurojusta mora imeti nacio-
nalni ¢lan popoln dostop do spodnjih podatkov ali vsaj
moznost, da jih pridobi:

podatkov v naslednjih vrstah nacionalnih zbirk podatkov, ce v
njegovi drZavi Clanici obstajajo:

(i) v kazenskih evidencah,

(ii) v zbirkah podatkov pridrzanih oseb,

(ili) v zbirkah podatkov preiskav,

(iv) v zbirkah podatkov DNK,

(v) v drugih zbirkah podatkov njegove ali njene drzave
Clanice, ki vsebujejo podatke, potrebne za njegovo ali
njeno delo.
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Sprememba 16

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Clen 1 - tocka 8
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 9a — odstavek 3

3. Nacionalni ¢lani lahko v nujnih primerih ali v primeru, ¢e
nacionalnega organa ni bilo mogoce identificirati oziroma ga ni
bilo mogoce identificirati pravocasno, odobrijo in usklajujejo
nadzorovane posiljke.

3. Nacionalni ¢lani lahko v nujnih primerih ali v primeru, ¢e
nacionalnega organa ni mogoce pravocasno identificirati, odobrijo
in usklajujejo nadzorovane posilike. V tem primeru nacionalni
clan nemudoma pisno obvesti kolegij o izvedenih ukrepih in
razlogih, zakaj pristojni nacionalni organ ni bil pravocasno
identificiran.

Sprememba 17

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 11 - tocka -a (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 13, odstavek 1

(-a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organi drzav ¢lanic si lahko izmenjujejo
z Eurojustom vse informacije, ki so potrebne za opra-
vljanje nalog Eurojusta v skladu s clenoma 4 in 5 v
skladu s pravili o varstvu podatkov, ki jih zajema ta
sklep.

Sprememba 18

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi

Clen 1 - to¢ka 11 - podtocka b

Sklep 2002/187/PNZ

Clen 13 — odstavek 5

5. Drzave clanice zagotovijo, da je njihov nacionalni ¢lan,
kolikor je potrebno za izvajanje nalog Europola, pravocasno,
7Ze v zacetni fazi in takoj, ko so informacije na voljo, obves¢en o
preiskavah, ki sodijo v pristojnost Europola in ki zadevajo tri
ali ve¢ drzav, od katerih sta dve ali ve¢ drZave llanice; zlasti
mora biti obvesien v primeru, Ce so potrebna hkratna zapro-
sila za pravno pomoc v ve¢ driavah, Ce je potrebno usklaje-
vanje s strani Eurojusta ali v primerih pozitivnih ali nega-
tivnih sporov o sodni pristojnosti. DrZave clanice zagotovijo,
da je izvajanje obveznosti porolanja nadzorovano na nacio-
nalni ravni.

5. Drzave clanice zagotovijo, da je njihov nacionalni ¢lan
pravocasno, Ze v zacetni fazi in takoj, ko so informacije na
voljo, obves¢en o vsakem primeru, ki neposredno zadeva tri
ali ve¢ drzav clanic in za katerega so bila vsaj dvema dria-
vama clanicama posredovana zaprosila za pravosodno sodelo-
vanje ali sklepi o tem, vkljucno v zvezi z instrumenti, ki
izvajajo nacelo vzajemnega priznavanja.
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6.

Sprememba 19

SPREMEMBE

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi

Clen 1 - tocka 11 - podtocka b

Sklep 2002/187/PNZ

Clen 13 — odstavek 6

V prvi fazi drzave clanice izvedejo odstavek 5 v zvezi s

primeri, ki se nanasajo na naslednja kazniva dejanja:

(@)

8.

trgovanje z drogami,

trgovanje z ljudmi in oroZjem,
trgovanje z jedrskimi odpadki,
trgovanje z umetninami,
trgovanje z ogroZenimi vrstami,
trgovanje s ¢loveskimi organi,
pranje denarja,

goljufijo, vklju¢no z goljufijo, ki $koduje finan¢nim inte-
resom Skupnosti,

ponarejanje denarja, vkljuno z eurom,
terorizem, vklju¢no s financiranjem terorizma,
okoljski kriminal,

druge oblike organiziranega kriminala.

Sprememba 20

6.

V prvi fazi drzave clanice izvedejo odstavek 5 v zvezi s

primeri, ki se nanasajo na naslednja kazniva dejanja:

(@)

trgovanje z drogami,

(aa) spolno izkoriScanje otrok in otrosko pornografijo,

(b)

trgovanje z ljudmi in oroZjem,
trgovanje z jedrskimi odpadki,
trgovanje z umetninami,
trgovanje z ogroZenimi vrstami,
trgovanje s cloveskimi organi,
pranje denarja,

goljufijo, vkljucno z goljufijo, ki $koduje financnim inte-
resom Skupnosti,

ponarejanje denarja, vkljucno z eurom,

terorizem, vkljucno s financiranjem terorizma,

okoljski kriminal,

druge oblike kaznivih dejanj, pri katerih obstajajo

dejanski znaki, da je vpletena kriminalna zdruzba ali da
gre za teZja kazniva dejanja.

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi

Clen 1 - tocka 11 — podtocka b

Sklep 2002/187/PNZ

Clen 13 — odstavek 8

Drzave ¢lanice zagotovijo, da je njihov nacionalni ¢lan

obvescéen tudi o:

(@)

vseh zaprosilih za pravosodno sodelovanje glede instru-
mentov, sprejetih v skladu z naslovom VI Pogodbe,
vkljucno z instrumenti, ki izvajajo nacelo vzajemnega
priznavanja, ki so jih poslali njihovi pristojni organi v
primerih, v katere so vkljuene vsaj tri drZave, od katerih
sta dve ali ve¢ drZave clanice;

8.

Drzave clanice zagotovijo, da je njihov nacionalni clan

obvescen tudi o:

(@)

primerih, v katerih je prislo ali je verjetno, da bo prislo do
sporov o pristojnosti;
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(b)

9.

vseh nadzorovanih posiljkah in tajnih preiskavah, ki zade-
vajo vsaj tri drzave, od katerih sta dve ali ve¢ drzave ¢lanice;

vseh zavrnitvah zaprosil za pravosodno sodelovanje glede
instrumentov, sprejetih v skladu z naslovom VI PEU,
vkljuéno z instrumenti, ki izvajajo nacelo vzajemnega
priznavanja;

vseh zaprosilih za medsebojno pravno pomoc, ki izvirajo
od drZave, ki ni drZava clanica, ce se izkaZe, da so ta
zaprosila del preiskave, ki vkljucuje druga zaprosila, ki
jih je ta drZava, ki ni drZava Clanica, poslala vsaj dvema
drugima driavama clanicama.

Sprememba 21

(b) vseh nadzorovanih posilikah in tajnih preiskavah, ki zade-

vajo vsaj tri drzave, od katerih sta dve ali vec drzave clanice;

ponavljajocih  teZavah ali zavrnitvah glede izvajanja
zaprosil za pravosodno sodelovanje in sklepov o tem,
vkljucno z instrumenti, ki izvajajo nacelo vzajemnega
priznavanja;

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi

Clen 1 - to¢ka 11 - podtocka b

Sklep 2002/187/PNZ

Clen 13 — odstavek 9

Pristojni organi poleg tega zagotovijo nacionalnemu

flanu vse druge informacije, za katere ta meni, da jih
potrebuje za opravljanje svojih nalog.

Sprememba 22

értano

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi

Clen 1 - to¢ka 11 - podtocka b

Sklep 2002/187/PNZ

Clen 13 — odstavek 10 a (novo)

10a.

Najpozneje ... (*) Komisija na osnovi podatkov, ki jih

posreduje Eurojust, pripravi porocilo o izvajanju tega clena, ki

ga po potrebi spremljajo tudi predlogi, vkljucno s predlogi, ki

obravnavajo dodajanje kaznivih dejanj, ki niso zajeta v
odstavku 6.

(*) Tri leta po zacetka veljavnosti tega sklepa.
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Sprememba 23
Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 13
) Sklep 2002/187/PNZ
Clen 14 — odstavek 4 in clen 16 — odstavek 1
(13) v clenu 14(4) se besede ,,izdela seznam podatkov* nado- Crtano
mestijo z besedami ,vzpostavi sistem za vodenje
primerov, ki vsebuje podatke* in v clenu 16(1) se besedi
»seznam podatkov* nadomestita z besedami ,sistem za
vodenje primerov, ki vsebuje podatke“;
Sprememba 24
Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 14
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 15 — odstavek 4 in clen 16 — odstavka 1 in 2
(14) v tretjem pododstavku clena 15(4) se beseda ,,seznamu* Crtano
nadomesti z besedami ,,sistemu za vodenje primerov*, v
clenu 16(1) se besedi ,tega seznama“ nadomestita z
besedami ,sistema za vodenje primerov* in v clenu
16(2) se beseda ,,Seznam* nadomesti z besedami ,,Sistem
za vodenje primerov*;
Sprememba 25
Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
. Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Clen 1 - to¢ka 15 - podtocka a — podtocka i
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 15 — odstavek 1 — uvodni del
1. Pri obdelavi podatkov v skladu s ¢lenom 14(1), lahko 1. Pri obdelavi podatkov v skladu s clenom 14(1), lahko
Eurojust obdeluje osebne podatke o osebah, zoper katere na Eurojust obdeluje le mnaslednje osebne podatke o osebah,
podlagi nacionalnih predpisov drzav ¢lanic tece kazenska zoper katere na podlagi nacionalnih predpisov drzav ¢lanic
preiskava ali pregon za eno ali ve¢ vrst kriminala in kaznivih te¢e kazenska preiskava ali pregon za eno ali ve¢ vrst kriminala

dejanj iz clena 4, kot so: in kaznivih dejanj iz ¢lena 4:
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Sprememba 26

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Clen 1 - to¢ka 15 — podtocka a — podtocka ii
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 15 — odstavek 1 — tocka 1

() telefonske stevilke, podatke o registraciji vozil, elektronske () identifikacijske vzorce DNA, to pomeni crkovno ali Stevi-
naslove, podatki v zvezi s telefonskimi klici in elektronsko Ieno kodo, ki predstavlja niz razlocevalnih znacilnosti
posto, evidence DNK in fotografije. nekodirajocega dela analiziranega vzorca cloveske DNA,

tj. posebno kemijsko obliko razlicnih podrocii DNA
(lokusov);
(la) fotografije,

(Ib) telefonske Stevilke,

(Ic) podatke v zvezi s telefonskimi klici in elektronsko posto,
razen prenosa podatkov o vsebini,

(1d) elektronske naslove,

(le) podatke o registraciji vozil.

Sprememba 27

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Clen 1 - tocka 15 - podtocka b
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 15 — odstavek 2

(b) v odstavku 2 se Crta beseda ,le*; &rtano

Sprememba 28

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 17 a (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 23 — odstavek 12

(17a) &len 23(12) se nadomesti:

,12.  Skupni nadzorni organ predloZi Evropskemu
parlamentu in Svetu letno poroéilo.”



C 295E/160

Uradni list Evropske unije

4.12.2009

Torek, 2. september 2008

BESEDILO, KI GA PREDLAGA 14 DRZAV CLANIC

SPREMEMBE

Sprememba 29

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - toc¢ka 18 - podtocka a
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 26 — odstavek 1a

la. Drzave clanice zagotovijo, da je Kolegiju dejansko
omogoceno, da odpre analiticno delovno datoteko Europola
in da sodeluje pri njenem delovanju.

la. Drzave clanice zagotovijo, da je Kolegiju dejansko
omogoceno, da odpre analitiéno delovno datoteko Europola,
kot je doloceno v clenu 10 Konvencije na podlagi clena K.3
Pogodbe o Evropski uniji o ustanovitvi Evropskega policij-
skega urada (Konvencija o Europolu) (') in da lahko sodeluje
pri njenem delovanju.

(1) UL C 316, 27.11.1995, str. 2.

Sprememba 30

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - toc¢ka 18 - podtocka b
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 26 — odstavek 2 — tocka b

(b) brez poseganja v ¢len 13 tega sklepa in v skladu s clenom
4(4) Sklepa ...|...[PNZ* kontaktne tocke Evropske pravo-
sodne mreze obvescajo Eurojust za vsak primer posebej o
primerih, ki zadevajo dve drZavi dlanici in sodijo v pristoj-
nost Eurojusta:

— (e je verjetno, da bo prislo do sporov o sodnih pristoj-
nostih,

ali

— v primerih zavrnitve zaprosil za pravesodno sodelo-
vanje glede instrumentov, sprejetih v skladu z
naslovom VI Pogodbe, vkljuino z instrumenti, ki izva-
jajo nacelo vzajemnega priznavanja.

Kontaktne tocke Evropske pravosodne mreZe prav tako obve-
$¢ajo Eurojust za vsak primer posebej o primerih, ki sodijo v
pristojnost Eurojusta in vkljuCujejo vsaj tri driave clanice.

Nacionalni ¢lani obvestijo Evropsko pravosodno mreZo za vsak
primer posebej o vseh primerih, za katere bi bilo primerneje, da
se obravnavajo v okviru te mreZe;

(b) brez poseganja v ¢len 13 tega sklepa in v skladu s lenom 4
Sklepa ...J...[PNZ* kontaktne tocke Evropske pravosodne
mreze svojega nacionalnega clana Eurojusta za vsak
primer posebej obvestijo o vseh drugih primerih, za katere
bi bilo primerneje, da se obravnavajo v okviru Eurojusta.

Nacionalni ¢lani obvestijo svoje ustrezne nacionalne korespo-
ndente Evropske pravosodne mreZe za vsak primer posebej o
vseh primerih, za katere bi bilo primerneje, da se obravnavajo v
okviru te mreze;
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Sprememba 31

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Clen 1 - tocka 19 a (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 27 — odstavek 4

(19a) clen 27(4) se nadomesti z besedilom:

4. Ne glede na odstavek 3 so lahko osebni
podatki, iz Eurojusta posredovani na subjekte iz
odstavka 1(b) in na organe tretjih drZav iz odstavka
I(c), za katere ne velja Konvencija Sveta Evrope z
dne 28. januarja 1981, &e je zagotovljena zadostna
raven varstva podatkov, ki se oceni v skladu s clenom
28(3) Poslovnika o obdelavi in varstvu osebnih poda-
tkov v Eurojustu.”

Sprememba 32

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 19 b (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 27 — odstavek 5 a (novo)

(19b) v clenu 27 se za odstavkom 5 doda odstavek:

»5a.  Skupni nadzorni organ vsaki dve leti skupaj z
zadevno tretjo drZavo ali subjektom iz odstavkov 1(b)
in (c) oceni izvajanje doloch ustreznega sporazuma o
sodelovanju, ki se nanasa na izmenjane podatke.
Porocilo o teh ocenah poslje Evropskemu parlamentu,
Svetu in Komisiji.“

Sprememba 33

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 22 - alinea 1 a (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 32 — odstavek 1 — pododstavek 1

— prvi pododstavek odstavka 1 se nadomesti:
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,1.  Predsednik v imenu Kolegija vsako leto pisno
poroca Evropskemu parlamentu in Svetu o dejavnostih
in upravljanju Eurojusta, vkljuéno z upravljanjem
prorac¢una.”;

Sprememba 34

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske - akt o spremembi
Clen 1 - tocka 22 - alinea 1 b (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 32 — odstavek 1 — pododstavek 2

— drugi pododstavek odstavka 1 se nadomesti:

,V ta namen Kolegij pripravi letno porocilo o dejavno-
stih Eurojusta in o tezavah, ki so se pokazale pri izva-
janju njegove dejavnosti, na podro¢ju kriminalne poli-
tike v Uniji. V porocilo Eurojust vkljudi tudi analizo
okoliscin, ko so njegovi nacionalni clani uporabili svoje
pristojnosti po clenih 5a(3) in 9a(3). V poroéilu lahko
predlaga tudi izboljSave pravosodnega sodelovanja v
kazenskih zadevah.”;

Sprememba 35

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 22 — alinea 1 ¢ (novo)

Sklep 2002/187/PNZ
Clen 32 — odstavek 2

— odstavek 2 se nadomesti z besedilom:

,2.  Predstavnik skupnega nadzornega organa vsako
leto poroda Evropskemu parlamentu o njegovih dejavno-
stih [ ...].;°

Sprememba 36

Pobuda Kraljevine Belgije, Ceske republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike
Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slovenije, Slovaske republike in
Kraljevine Svedske — akt o spremembi
Clen 1 - tocka 26
Sklep 2002/187/PNZ
Clen 42 — odstavek 2

2. Komisija redno preucuje izvajanje tega sklepa s strani 2. Komisija redno preucuje izvajanje tega sklepa s strani
drzav ¢lanic in o tem predloZi Svetu porocilo, ki mu po potrebi drzav clanic in o tem predlozi Evropskemu parlamentu in
prilozi predloge za izboljSanje pravosodnega sodelovanja in Svetu porocilo, ki mu po potrebi prilozi predloge za izboljsanje
delovanja Eurojusta. To velja zlasti za zmogljivosti Eurojusta, pravosodnega sodelovanja in delovanja Eurojusta. To velja zlasti
ki podpirajo drzave ¢lanice v boju proti terorizmu. za zmogljivosti Eurojusta, ki podpirajo drzave ¢lanice v boju

proti terorizmu.
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Razvrscanje, oznacevanje in pakiranje snovi ter zmesi ***I
P6_TA(2008)0392

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Uredbe

Evropskega parlamenta in Sveta o razvr$fanju, oznaCevanju in pakiranju snovi ter zmesi in

spremembi Direktive 67/548/EGS in Uredbe (ES) st. 1907/2006 (KOM(2007)0355 — Cé6-
0197/2007 — 2007/0121(COD))

(2009/C 295 E/40)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0355),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0197/2007),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane in mnenj Odbora za notranji
trg in zas¢ito potro$nikov ter Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (A6-0140/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spre-
meniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naro¢i svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0121

StaliS¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 3. septembra 2008 z namenom

sprejetja Uredbe (ES) $t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o razvr$¢anju, oznacevanju in

pakiranju snovi ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45[ES ter
spremembi Uredbe (ES) st. 1907/2006

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisce Parlamenta iz prve obravhave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) §t.1272/2008.)
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Razvrs$canje, oznalevanje in pakiranje snovi ter zmesi (prilagoditev direktiv
76/768[EGS, 88/378/EGS, 1999/13[ES, 2000/53/ES, 2002/96/ES in 2004/42[ES) ***]

P6_TA(2008)0393

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Odlocbe
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 76/768/EGS, 88/378/EGS, 1999/13[ES
in direktiv 2000/53/ES, 2002/96/ES in 2004/42/ES z namenom prilagoditve Uredbi (ES) $t. ... o
razvr$fanju, oznalevanju in pakiranju snovi ter zmesi in spremembi Direktive 67/548/EGS in
Uredbe (ES) $t. 1907/2006 (KOM(2007)0611 — C6-0347/2007 — 2007/0212(COD))

(2009/C 295 E[41)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0611),

— ob upostevanju clenov 251(2), 95 in 175(1) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu
podala predlog (C6-0347/2007),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane in mnenja Odbora za notranji
trg in zailito potrosnikov (A6-0142/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spre-
meniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naro¢i svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0212

StalisCe Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 3. septembra 2008 z namenom

sprejetja Direktive 2008/...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta

76/768/EGS, 88[378[EGS, 1999/13[ES in direktiv 2000/53/ES, 2002/96/ES in 2004/42[ES

Evropskega parlamenta in Sveta z namenom prilagoditve Uredbi (ES) $t. ... o razvrSanju,
oznacevanju in pakiranju snovi ter zmesi

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisCe Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Direktivi 2008/112/EC.)
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Razvrscanje, oznaevanje in pakiranje snovi ter zmesi (prilagoditev Uredbe (ES)
§t. 648/2004) ***]

P6_TA(2008)0394

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) $t. 648/2004 z namenom prilagoditve
Uredbi (ES) $t. ... o razvrs¢anju, oznaCevanju in pakiranju snovi ter zmesi in spremembi Direktive
67/548/EGS in Uredbe (ES) st. 1907/2006 (KOM(2007)0613 — C6-0349/2007 — 2007/0213(COD))

(2009/C 295 E[42)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0613),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2) in 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu podala
predlog (C6-0349/2007),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za okolje, javno zdravje in varnost hrane ter mnenja Odbora za
notranji trg in varstvo potro$nikov (A6-0141/2008),

1. odobri predlog Komisije;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spre-
meniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naro¢i svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

Homologacija motornih vozil na vodikov pogon ***]
P6_TA(2008)0395

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil na vodikov pogon in spremembi
Direktive 2007/46/ES (KOM(2007)0593 — C6-0342/2007 — 2007/0214(COD))

(2009/C 295 E[43)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0593),

— ob upostevanju clena 251(2) in ¢lena 95 Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu
predlozila predlog (C6-0342/2007),
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— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za notranji trg in varstvo potro$nikov ter mnenj Odbora za okolje,
javno zdravje in varnost hrane ter Odbora za industrijo, raziskave in energetiko (A6-0201/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spre-
meniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. narodi svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0214

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 3. septembra 2008 z namenom
sprejetja Uredbe (ES) st. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil
na vodikov pogon in spremembi Direktive 2007/46/ES

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalisCe Parlamenta iz prve obravnave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) st. 79/2009.)
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Kodeks poslovanja racunalniskih sistemov rezervacij ***I
P6_TA(2008)0402

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o predlogu Uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o kodeksu poslovanja racunalniskih sistemov rezervacij
(KOM(2007)0709 — C6-0418/2007 — 2007/0243(COD))

(2009/C 295 E/[44)

(Postopek soodlocanja: prva obravnava)

Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (KOM(2007)0709),

— ob upostevanju ¢lenov 251(2), 71 in 80(2) Pogodbe ES, na podlagi katerih je Komisija Parlamentu
podala predlog (C6-0418/2007),

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za promet in turizem in mnenj Odbora za drzavljanske svoboscine,
pravosodje in notranje zadeve ter Odbora za notranji trg in zascito potro$nikov (A6-0248/2008),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predlozi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno spre-
meniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroci svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

P6_TC1-COD(2007)0243

StaliS¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 4. septembra 2008 z namenom
sprejetja Uredbe (ES) $t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o kodeksu poslovanja
raCunalniskih sistemov rezervacij in razveljavitvi Uredbe (EGS) st. 2299/89

(Ker je bil dosezen sporazum med Parlamentom in Svetom, je stalise Parlamenta iz prve obravhave enako koncnemu
zakonodajnemu aktu, Uredbi (ES) st. 80/2009.)
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Upravicenost srednjeazijskih drzav v skladu s Sklepom Sveta 2006/1016/ES o
odobritvi jamstva Skupnosti Evropski investicijski banki za izgube pri posojilih
in jamstvih za projekte zunaj Skupnosti*

P6_TA(2008)0403

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta o

upraviCenosti srednjeazijskih drzav v skladu s Sklepom Sveta 2006/1016/ES o odobritvi jamstva

Skupnosti Evropski investicijski banki za izgube pri posojilih in jamstvih za projekte zunaj
Skupnosti (KOM(2008)0172 — C6-0182/2008 — 2008/0067(CNS))

(2009/C 295 E/45)
(Postopek posvetovanja)
Evropski parlament,
— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (KOM(2008)0172),

— ob upostevanju ¢lena 181a Pogodbe ES, v skladu s katerim se je Svet posvetoval s Parlamentom (C6-
0182/2008),

— ob upostevanju svoje resolucije z dne 20. februarja 2008 o strategiji EU za srednjo Azijo (1),

— ob upostevanju strategije EU za novo partnerstvo s srednjo Azijo, ki je bila sprejeta na Evropskem svetu
21. in 22. junija 2007,

— ob upostevanju zadeve C-155/07, Evropski parlament proti Svetu Evropske unije, ki je v postopku pred
Sodis¢em Evropskih skupnosti,

— ob upostevanju ¢lena 51 svojega Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za proracun in mnenja Odbora za mednarodno trgovino (A6-
0317/2008),

1. odobri spremenjeni predlog Komisije;
2. poziva Komisijo, naj ustrezno spremeni predlog v skladu s ¢lenom 250(2) Pogodbe ES;
3. poziva Svet, naj ga obvesti, e namerava odstopati od besedila, ki ga je odobril Parlament;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, & namerava bistveno spremeniti predlog
Komisije;

5. poziva Komisijo, naj umakne svoj predlog, ¢e bo Sklep 2006/1016/ES, ki je v postopku pred Sodi-
§¢em Evropskih skupnosti, razveljavljen;

6.  narod¢i svojemu predsedniku, naj stali§¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji.

BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISJJA SPREMEMBE

Sprememba 1

Predlog sklepa
Uvodna izjava 3 a (novo)

(3a)  Priznana je potreba, da se posojila EIB v srednji Aziji

osredotocijo na projekte oskrbe z energijo in prenosa energije,
ki bodo sluZili tudi interesom energije EU.

(") Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0059.
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SPREMEMBE

Sprememba 2

Predlog sklepa
Uvodna izjava 3 b (novo)

(3b)  Glede projektov v zvezi z oskrbo z energijo in
prometom mora biti financiranje EIB v srednji Aziji v skladu
s cilji politike EU o raznovrstnosti energetskih virov in Kjot-
skih zahtev ter mora pospeSevati varovanje okolja.

Sprememba 3

Predlog sklepa
Uvodna izjava 3 c (novo)

(3c)  Financiranje EIB v srednji Aziji mora biti v skladu z
zunanjo politiko EU in jo podpirati, vkljucno z njenimi poseb-
nimi regionalnimi cilji, ter mora prispevati k splosnemu cilju
razvoja ter utrjevanja demokracije in pravne drZave, cilju
spostovanja clovekovih pravic in temeljnih svobostin ter
spoStovanja mednarodnih sporazumov o okolju, katerih
podpisnice so Evropska skupnost ali njene drZave clanice.

Sprememba 4

Predlog sklepa
Uvodna izjava 3 d (novo)

(3d)  EIB mora zagotoviti, da so posamezni projekti predmet
trajnostne presoje vpliva, ki se opravi neodvisno od sponzorjev
projekta in EIB.

Sprememba 5

Predlog sklepa
Uvodna izjava 4

Prevladujo¢e makroekonomske razmere v drzavah Srednje
Azije, zlasti pa stanje na podro¢ju zunanjih financ in vzdrznosti
dolga, so se v zadnjih letih izboljsale zaradi visoke gospodarske
rasti in preudarnih makroekonomskih politik, zato je treba tem
drzavam omogociti dostop do financiranja EIB;

Prevladujode makroekonomske razmere v drzavah Srednje
Azije, zlasti pa stanje na podro¢ju zunanjih financ in vzdrznosti
dolga, so se v zadnjih letih izboljsale zaradi visoke gospodarske
rasti in preudarnih makroekonomskih politik, zato je treba tem
drzavam omogociti dostop do financiranja EIB. Vendar pa za
njihovo upravienost do posojil EIB ne smejo obstajati pred-
pogoji: te driave morajo pokazati jasen napredek pri vzposta-
vljanju pravne drZave, svobode govora in medijev ter svobode
nevladnih organizacij, pa tudi pri doseganju razvojnih ciljev
tisocletja, kot je oznaleno v sporazumih EU o partnerstvu in
sodelovanju. Zoper njih ne smejo potekati sankcije EU zaradi
krsitev clovekovih pravic, na tem podroju pa morajo tudi
bistveno napredovati, kot je bilo zahtevano v resoluciji Evrop-
skega parlamenta z dne 20 februarja 2008 o strategiji EU za
srednjo Azijo (').

(') Sprejeta besedila, P6_TA(2008)0059.
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BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISJJA

SPREMEMBE

Sprememba 6

Predlog sklepa
Uvodna izjava 5 a (novo)

(5a)  Dejavnosti dajanja posojil morajo podpirati cilj poli-
tike EU za spodbujanje stabilnosti v regiji.

Sprememba 10

Predlog sklepa

Clen 1

Kazahstan, Kirgiska republika, Tadzikistan, Turkmenistan in
Uzbekistan so upravieni do financiranja EIB na podlagi
jamstva Skupnosti v skladu s Sklepom Sveta 2006/1016/ES.

Kazahstan, Kirgiska republika, Tadzikistan in Turkmenistan so
upraviceni do financiranja EIB na podlagi jamstva Skupnosti v
skladu s Sklepom Sveta 2006/1016/ES. Uzbekistan bo upra-
viden takoj, ko bo EU odpravila sankcije za to drZavo.

Sprememba 7

Predlog sklepa
Clen 1 a (novo)

Clen 1a

Sporazum o jamstvu med Komisijo in EIB, kot je predviden v
clenu 8 Sklepa Sveta 2006/1016/ES, doloca podrobne dolocbe
in postopke za jamstvo Skupnosti in vsebuje pogoje z jasnimi
merili glede spostovanja clovekovih pravic.

Sprememba 8

Predlog sklepa

Clen 1 b (novo)

Clen 1b

Komisija na podlagi informacij, ki jih prejme od EIB, letno
pripravi in posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu oceno
in porocilo o financiranju EIB, ki se izvaja na podlagi tega
sklepa. Financiranje EIB mora vsebovati oceno prispevka fina-
nciranja EIB k doseganju ciljev zunanje politike EU in zlasti
prispevek k splosnemu cilju razvoja in utrjevanja demokracije
in pravne driave, cilju spostovanja clovekovih pravic in
temeljnih svoboscin ter spostovanju mednarodnih sporazumov
o okolju, katerih podpisnice so Evropska skupnost ali njene
drZave clanice.
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BESEDILO, KI GA PREDLAGA KOMISJJA SPREMEMBE

Sprememba 9
Predlog sklepa

Clen 1 ¢ (novo)

Clen 1c

EIB zagotovi, da so okvirni sporazumi med banko in zadev-
nimi drZavami na voljo javnosti ter da so na voljo ustrezne in
pravocasne informacije, ki jim omogocajo, da v celoti sodelu-
jejo v procesu sprejemanja odlocitev.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0101:0101:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0102:0102:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0102:0103:SL:PDF

Obvestilo st.

(2009/C 295 E/31)

(2009/C 295 E[32)

(2009/C 295 E/33)

(2009/C 295 E[34)

(2009/C 295 E/35)

(2009/C 295 E/36)

(2009/C 295 E/37)

Vsebina (nadaljevanje)

Protokol k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju ES-Tadzikistan *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta in Komisije o
sklenitvi Protokola k Sporazumu o partnerstvu in sodelovanju med Evropskimi skupnostmi in njihovimi drzavami
¢lanicami na eni strani ter Republiko TadZikistan na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in
Romunije k Evropski uniji (KOM(2007)0143 — C6-0254/2008 — 2007/0050(CNS)) . ...vvvvinirennnnnnnn.

Locena obveznost Crne gore v zvezi z dolgoro¢nimi posojili Drzavni skupnosti Srbije in Crne gore
(nekdanja Zvezna republika Jugoslavija) *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta o uvedbi locene
obveznosti Crne gore in sorazmernem zmanj$anju obveznosti Srbije v zvezi z dolgoro¢nimi posojili, ki jih je
Skupnost odobrila Drzavni skupnosti Srbije in Crne gore (nekdanji Zvezni republiki Jugoslaviji) v skladu s sklepoma
Sveta 2001/549/ES in 2002/882/ES (KOM(2008)0228 — C6-0221/2008 — 2008/0086(CNS)) ...............

Ekoloska pridelava in oznacevanje ekoloskih proizvodov *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Uredbe Sveta o spremembi
Uredbe (ES) st. 834/2007 o ekoloski pridelavi in oznacevanju ekoloskih proizvodov (KOM(2008)0314 —
C6-0219/2008 — 2008/0097(CNS)) ettt et ettt e et e e e e

Sporazum o ribolovu za juzni Indijski ocean *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Odlocbe Sveta o sklenitvi
Sporazuma o ribolovu za juzni Indijski ocean v imenu Evropske skupnosti (KOM(2007)0831 — C6-0047/2008 —
2007/0285(CNS)) oot

Predlog spremembe proracuna st. 5/2008

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu spremembe proracuna Evropske unije st.
5/2008 za proracunsko leto 2008, Oddelek III — Komisija (11571/2008 — C6-0294/2008 — 2008/2161(BUD))

Evropska pravosodna mreza *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o pobudi Republike Slovenije, Francoske
republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Kraljevine Spanije, Kraljevine Belgije, Republike Poljske, Italijanske
republike, Velikega vojvodstva Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Slovaske republike, Republike Estonije, Repub-
like Avstrije in Portugalske republike z namenom sprejetja Sklepa Sveta o Evropski pravosodni mrezi (5620/2008
— C6-0074/2008 — 2008/0802(CNS)) ... v v e e e

Uporaba nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o pobudi Republike Slovenije, Francoske
republike, Ceske republike, Kraljevine Svedske, Slovaske republike, ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne
Irske in Zvezne republike Nemcije z namenom sprejetjia Okvirnega sklepa Sveta o izvr$evanju odlocb, izdanih v
nenavzocnosti, in spremembi Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ o evropskem nalogu za prijetje in postopkih
predaje med drzavami clanicami, Okvirnega sklepa 2005/214/PNZ o uporabi nacela vzajemnega priznavanja
denarnih kazni, Okvirnega sklepa 2006/783/PNZ o uporabi nacela vzajemnega priznavanja odredb o zaplembi
in Okvirnega sklepa 2008/...[PNZ o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi
so izre¢ene zaporne kazni ali ukrepi, ki vkljuCujejo odvzem prostosti, za namen njihovega izvr$evanja v Evropski
uniji (5598/2008 — C6-0075/2008 — 2008/0803(CNS)) . ettt et et

Stran
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0103:0103:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0104:0104:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0104:0105:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0105:0105:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0106:0106:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0107:0120:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0120:0147:SL:PDF

Obvestilo st.

(2009/C 295 E/38)

(2009/C 295 E/39)

(2009/C 295 E/40)

(2009/C 295 EJ41)

Vsebina (nadaljevanje)

Uporaba Vizumskega informacijskega sistema (VIS) v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o spremembi Uredbe (ES) t. 562/2006 glede uporabe Vizumskega informacijskega sistema (VIS) v skladu z
Zakonikom o schengenskih mejah (KOM(2008)0101 — C6-0086/2008 — 2008/0041(COD)) ..........ne....

P6_TC1-COD(2008)0041

Stali§¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 2. septembra 2008 z namenom sprejetja Uredbe (ES)
§t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Uredbe (ES) $t. 562/2006 glede uporabe Vizumskega
informacijskega sistema (VIS) v skladu z Zakonikom o schengenskih mejah ........... ... .. ..o o

Okrepitev Eurojusta in sprememba Sklepa 2002/187/PNZ *

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 2. septembra 2008 o pobudi Kraljevine Belgije, Ceske
republike, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva
Luksemburg, Kraljevine Nizozemske, Republike Avstrije, Republike Poljske, Portugalske republike, Republike Slove-
nije, Slovaske republike in Kraljevine Svedske za sprejetje Sklepa Sveta o okrepitvi Eurojusta in spremembi Sklepa
2002/187/PNZ (5613/2008 — C6-0076/2008 — 2008/0804(CNS)) . ...vviriininii it

Sreda, 3. septembra 2008

Razvricanje, oznacevanje in pakiranje snovi ter zmesi ***I

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o razvricanju, oznacevanju in pakiranju snovi ter zmesi in spremembi Direktive 67/548/EGS in Uredbe
(ES) st. 1907/2006 (KOM(2007)0355 — €6-0197/2007 — 2007/0121(COD)) .. vvverinininaaaeaeenn.

P6_TC1-COD(2007)0121

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 3. septembra 2008 z namenom sprejetja Uredbe (ES)
§t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o razvr¢anju, oznacevanju in pakiranju snovi ter zmesi, o spremembi
in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45[ES ter spremembi Uredbe (ES) $t. 1907/2006 ................

Razvrianje, oznacevanje in pakiranje snovi ter zmesi (prilagoditev direktiv 76/768/EGS, 88/378[EGS,
1999/13[ES, 2000/53[ES, 2002/96/ES in 2004[42[ES) ***]

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Odlocbe Evropskega parla-
menta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 76/768/EGS, 88/378/EGS, 1999/13[ES in direktiv 2000/53/ES,
2002/96/ES in 2004[42[ES z namenom prilagoditve Uredbi (ES) §t. ... o razvricanju, oznacevanju in pakiranju
snovi ter zmesi in spremembi Direktive 67/548/EGS in Uredbe (ES) st. 1907/2006 (KOM(2007)0611 —
€6-0347/2007 — 2007/0212(COD)) ... e e e e

P6_TC1-COD(2007)0212

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 3. septembra 2008 z namenom sprejetja Direktive
2008/ ...[ES Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi direktiv Sveta 76/768/EGS, 88/378/EGS, 1999/13[ES in
direktiv 2000/53/ES, 2002/96/ES in 2004/42[ES Evropskega parlamenta in Sveta z namenom prilagoditve Uredbi
(ES) 8t. ... o razvriCanju, oznacevanju in pakiranju Snovi ter ZMesi ...............ouiuiiiiiiiiiiiiiia..

Stran
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0148:0148:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0148:0148:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0149:0162:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0163:0163:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0163:0163:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0164:0164:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0164:0164:SL:PDF

Obvestilo st.

(2009/C 295 E[42)

(2009/C 295 E[43)

(2009/C 295 E[44)

(2009/C 295 E/45)

Vsebina (nadaljevanje)

Razvricanje, oznacevanje in pakiranje snovi ter zmesi (prilagoditev Uredbe (ES) $t. 648/2004) ***[

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o spremembi Uredbe (ES) $t. 648/2004 z namenom prilagoditve Uredbi (ES) §t. ... o razvricanju,
oznacevanju in pakiranju snovi ter zmesi in spremembi Direktive 67/548/EGS in Uredbe (ES) 3t. 1907/2006
(KOM(2007)0613 — C6-0349/2007 — 2007/0213(COD)) - ... veeeeeeeeee e

Homologacija motornih vozil na vodikov pogon ***

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 3. septembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o homologaciji motornih vozil na vodikov pogon in spremembi Direktive 2007/46/ES (KOM(2007)0593
— C6-0342/2007 — 2007/0214(COD)) .ttt e ettt

P6_TC1-COD(2007)0214

Stali§ce Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 3. septembra 2008 z namenom sprejetja Uredbe (ES)
§t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o homologaciji motornih vozil na vodikov pogon in spremembi
Direktive 2007[46[ES . ...

Cetrtek, 4. septembra 2008

Kodeks poslovanja racunalniskih sistemov rezervacij ***1

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o kodeksu poslovanja racunalniskih sistemov rezervacij (KOM(2007)0709 — C6-0418/2007 —
2007/0243(COD)) ..o e

P6_TC1-COD(2007)0243

Stalis¢e Evropskega parlamenta sprejeto na prvi obravnavi dne 4. septembra 2008 z namenom sprejetja Uredbe (ES)
§t. ...[2008 Evropskega parlamenta in Sveta o kodeksu poslovanja racunalniskih sistemov rezervacij in razveljavitvi
Uredbe (EGS) St 2299/89 ..o\ttt e e e

UpraviCenost srednjeazijskih drzav v skladu s Sklepom Sveta 2006/1016/ES o odobritvi jamstva
Skupnosti Evropski investicijski banki za izgube pri posojilih in jamstvih za projekte zunaj Skupnosti*
Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 4. septembra 2008 o predlogu Sklepa Sveta o upravicenosti
srednjeazijskih drzav v skladu s Sklepom Sveta 2006/1016/ES o odobritvi jamstva Skupnosti Evropski investicijski
banki za izgube pri posojilih in jamstvih za projekte zunaj Skupnosti (KOM(2008)0172 — C6-0182/2008 —
2008J0067(CNS)) v v e e e e

Stran
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0165:0165:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0165:0166:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0166:0166:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0167:0167:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0167:0167:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:295E:0168:0171:SL:PDF

Uporabljeni znaki

* Posvetovalni postopek

] Postopek sodelovanja: prva obravnava

I Postopek sodelovanja: druga obravnava
ork Postopek privolitve

| Postopek soodlo¢anja: prva obravnava

|| Postopek soodlocanja: druga obravnava
| Postopek soodlocanja: tretja obravnava

(Vrsto postopka doloca pravna podlaga, ki jo predlaga Komisija)

Politi¢ne spremembe: krepki leZeci tisk oznacuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol ] pa tiste dele
besedila, ki so bili ¢rtani.

Popravki in prilagoditve tehni¢nih sluzb: navadni lezeci tisk oznaCuje novo ali spremenjeno besedilo,
simbol || pa tiste dele besedila, ki so bili ¢rtani.




